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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahrani¢nich v&ci sdéluje, Ze v letech 2010 — 2012 byl v Zenev& na zaseddnich Vyboru pro
otizky bezpelnosti Evropské dohody o mezinirodni pfepravé nebezpednych véci po vnitrozemskych vodnich
cestich (ADN)") ptijat konsolidovany seznam zmén predpisti pfiloZenych k Evropské dohodé o mezindrodni
pfepravé nebezpeinych véci po vnitrozemskych vodnich cestich (ADN).

Zmény piedpist vstoupily v platnost na ziklad€ &éanku 20 odst. 5 Dohody dne 1. ledna 2013 a timto dnem
vstoupily v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni konsolidovaného seznamu zmén pfedpisi a jejich pfeklad do Eeského jazyka se vyhlaSuji
soucasné.

') Evropski dohoda o mezindrodni pfepravé nebezpetnych véci po vnitrozemskych vodnich cestich (ADN) pfijati v Zenevé
dne 25. kvétna 2000 byla vyhldSena pod & 102/2011 Sb. m. s.
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United Nations ECE, spnis
7R\, Economic and Social Council st General
M ‘\/} 30 March 2012
) S
English

Original: English and French

Economic Commission for Europe
ADN Administrative Committee

European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Inland Waterways (ADN)

Draft amendments to the Regulations annexed to ADN

At its eighth session (27 January 2012), the ADN Administrative Committee
requested the secretariat to prepare a consolidated list of all the amendments which it had
adopted for entry into force on | January 2013 so that they could be made the subject of an
official proposal in accordance with the procedure set out in article 20 of ADN. The
notification would have to be issued no later than 1 July 2012, with a reference to 1 January
2013 as the scheduled date of entry into force (see ECE/ADN/17, paragraph 17).

The present document” contains the requested consolidated list of amendments
adopted by the Safety Committee at its seventeenth, eighteenth, nineteenth and twentieth
sessions (see ECE/TRANS/WP.15/AC.2/36, Amnex II, ECE/TRANS/WP.15/AC.2/36/
Corr.1, ECE/TRANS/WP.15/AC.2/38, Annex, ECE/TRANS/WP.15/AC.2/40/Add.1 and
ECE/TRANS/WP.15/AC.2/42, Annex I).

* For technical reasons, the paper version of this document is printed in black and white. For page 44,
the electronic version should be consulted. For the Warning mark in 5.5.3.6 the text should be in red
and the symbol in white and grey on a black background.
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Part 1

Chapter 1.1

Insert the following new sub-sections:
"1.1.3.8 (Reserved)

1.1.3.9 Exemptions related to dangerous goods used as a coolant or conditioner
during carriage

When used in vehicles, wagons or containers for cooling or conditioning purposes,
dangerous goods that are only asphyxiant (which dilute or replace the oxygen normally in
the atmosphere) are only subject to the provisions of section 5.5.3."

1.1.4.3 Amend to read as follows:
"1.1.4.3 Use of IMO type portable tanks approved for maritime transport

IMO type portable tanks (types 1, 2, 5 and 7) which do not meet the requirements of
Chapters 6.7 or 6.8 of ADR, but which were built and approved before 1 January 2003 in
accordance with the provisions of the IMDG Code (Amdt. 29-98) may continue to be used
provided that they meet the applicable periodic inspection and test provisions of the IMDG
Code'. In addition, they shall meet the provisions corresponding to the instructions set out
in columns (10) and (11) of Table A in Chapter 3.2 and the provisions of Chapter 4.2 of
ADR. See also 4.2.0.1 of the IMDG Code.".

1.1.5 Insert a new section 1.1.5 to read as follows:
"1.1.5 Application of standards

Where the application of a standard is required and there is any conflict
between the standard and the provisions of ADN, the provisions of ADN take precedence.".

Chapter 1.2

1.2.1 The amendments to the definition of "Box" and for "Bag" do not apply to the
English text.

1.2.1 In the definition of "battery-vehicle", in the first sentence, replace "to a transport
umit" by "to this vehicle".

1.2.1 Delete the definition of "BC Code".

1.2.1 In the definition of "Bulk container", replace ""Bulk containers" means containment
systems" with ""Bulk container" means a containment system". Replace "Bulk containers
are” with "A bulk container is". In the second indent, replace "modes of carriage” with
"means of transport".

1.2.1 In the definition of "Collective entry", replace "well defined" with "defined".

The International Maritime Organization (IMO) has 1ssued “Guidance on the Continued Use of
Existing IMO Type Portable Tanks and Road Tank Vehicles for the Transport of Dangerous Goods”
as circular DSC.1/Circ.12 and Corrigenda. The text of this guidance can be found on the IMO website
at: Www.1mo.org.
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1.2.1 1In the definition of "Combination packaging", replace "for transport purposes" with
"for carriage purposes” and "outer packing” by "outer packaging".

1.2.1 In the definition of "GHS", replace "third" with "fourth” and
"ST/SG/AC.10/30/Rev.3" with "ST/SG/AC.10/30/Rev.4".

1.2.1 In the definition for "International regulations", replace "BC Code" by "IMSBC
Code".

1.2.1 In the definition of "Marual of Tests and Criteria”, amend the text in parentheses to
read "ST/SG/AC.10/11/Rev.5 as amended by document ST/SG/AC.10/11/Rev.5/Amend.1".

1.2.1 In the definition of "Maximum permissible gross mass"
parentheses to read "for IBCs".

in (a), amend the text in

>

1.2.1 Delete the definition of "Maximum permissible load".

1.2.1 Amend the definition of "Pipes for loading and unloading (cargo piping)" to read as
follows:

"Piping for loading and unloading (cargo piping) means all piping which may
contain liquid or gaseous cargo, including pipes, hose assemblies, connected pumps,
filters and closure devices."

Consequential amendment (English text): wherever it appears, replace "pipes for loading

and unloading” by "piping for loading and unloading”, "loading and unloading pipes" by

"loading and unloading piping", "loading pipes" by "loading piping","pipes for loading” by

"piping for loading", "unloading pipes” by "unloading piping"”, and "pipes for unloading”
by "piping for unloading”.

1.2.1 In the definition of "Pressure receptacle", replace "and bundles of cylinders" by
", bundles of cylinders and salvage pressure receptacles".

1.2.1 In the definition of "Salvage packaging", replace "or leaking” by ", leaking or non-
conforming”.

1.2.1 In the definition of "I/N Model Regulations", replace "sixteenth" by "seventeenth”
and "(ST/SG/AC.10/1/Rev.16)" by "(ST/SG/AC.10/1/Rev.17)".

1.2.1  Add the following new definitions:

"CMNI means the Convention on the Contract for the Carriage of Goods by Inland
Waterway (Budapest, 22 June 2001)."

"Hoses means flexible tubular semi-finished products of elastomers, thermoplastics or
stainless steel composed of one or several coatings and liners.”

"Hose assemblies means hoses, which are integrated or welded on both sides into hose
fittings; hose fittings shall be integrated so that it is only possible to loosen them with a
tool."

"Hose fittings means couplings and connection elements of hoses."

"IMSBC Code means the Intermational Maritime Solid Bulk Cargoes Code of the
International Martime Organization (IMO);"

"Liquefied Petroleum Gas (LPG) means a low pressure liquefied gas composed of one or
more light hydrocarbons which are assigned to UN 1011, UN 1075, UN 1965, UN 1969 or
UN 1978 only and which consists mainly of propane, propene, butane, butane isomers,
butene with traces of other hydrocarbon gases.

NOTE 1: Flammable gases assigned to other UN numbers shall not be regarded as L.PG.
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NOTE 2: IFor UN No. 1075 see NOTE 2 under 2I, UN No. 19635, in the table for liquefied

3

gases in 2.2.2.3.".

"Loading instrument: A loading instrument consists of a computer (hardware) and a
programme (software) and offers the possibility of ensuring that in every ballast or loading
case:

» the permissible values concerning longitudinal strength as well as the
maximum permissible draught are not exceeded; and

+ the stability of the vessel complies with the requirements applicable to the
vessel. For this purpose intact stability and damage stability shall be
calculated.”

"Net explosive mass (NEM) means the total mass of the explosive substances, without the
packagings, casings, etc. (Net explosive quantity (NEQ), net explosive contents (NEC), net
explosive weight (NEW) or net mass of explosive contents are often used to convey the same
meaning.);".

"Salvage pressure recepiacle means a pressure receptacle with a water capacity not
exceeding 1000 litres into which are placed damaged, defective, leaking or non-
conforming pressure receptacle(s) for the purpose of carriage e.g. for recovery or
disposal;".

"Watertight means a structural component or device so fitted as to prevent any ingress of
water;".

"Weathertight means a structural component or device so fitted that in normal conditions it
allows only a negligible quantity of water to penetrate;".

Chapter 1.3

1.3.1 In NOTE 1, replace "see 1.8.3" with "see 1.8.3 instead of this section". In NOTE 2,
replace "see Chapter 8.2" with "see Chapter 8.2 instead of this section". Delete NOTE 4.

Chapter 1.4

1.42.1.1(b) After "Furnish the carrier with information and data", insert "in a traceable form".
14221 Add a new indent (j) to read as follows:

"(3)  Ascertain that the vessel substance list in accordance with 1.16.1.2.5 complies with
Table C of chapter 3.2 including the modifications made to it."

1.433(f)  Amend to read as follows: "(f) He shall, after filling the tank, ensure that
all closures are in a closed position and that there is no leakage;"

Chapter 1.6
1.6.1.1 Replace "2011" and "2010" by "2013" and "2012".
1.6.1 Add the following new transitional measures:

"1.6.1.21-23 (Reserved)

1.6.1.24 Lithium cells and batteries manufactured before 1 January 2014 which had
been tested in accordance with the requirements applicable until 31 December 2012 but
which had not been tested in accordance with the requirements applicable as from 1
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January 2013, and appliances containing such lithium cells or batteries, may continue to be
carried if all the other applicable requirements are fulfilled.

1.6.1.25 Packages marked with a UN number in accordance with the provisions of
ADN applicable up to 31 December 2012 and which do not conform to the requirements of
5.2.1.1 regarding the size of the UN number and of the letters "UN" applicable as from 1
January 2013 may continue to be used until 31 December 2013, and, for cylinders of 60
litres water capacity or less, until the next periodic inspection but no later than 30 June
2018.

1.6.1.26 Large packagings manufactured or remanufactured before 1 January 2014
and which do not conform to the requirements of 6.6.3.1 of ADR regarding the height of
letters, numerals and symbols applicable as from 1 January 2013 may continue to be used.
Those manufactured or remanufactured before | January 2015 need not be marked with the
maximum permitted stacking load in accordance with 6.6.3.3 of ADR. Such large
packagings not marked in accordance with 6.6.3.3 of ADR may still be used after 31
December 2014 but must be marked in accordance with 6.6.3.3 of ADR if they are
remanufactured after that date.

1.6.1.27 Means of containment integral to equipment or machinery contaiming liquid
fuels of UN Nos. 1202, 1203, 1223, 1268, 1863 and 3475 constructed before 1 July 2013,
which do not conform to the requirements of special provision 363 of chapter 3.3 applicable
as from 1 January 2013, may still be used.".

1.6.7.2.22  Add anew entry in the table to read as follows:

"7.2.3.20.1 Fitting of ballast tanks and | N.R.M. For Type C and G
compartments  with  level | and Type N double hull tank
indicators vessels

Renewal of the certificate of
approval after 31 December
2012"

1.6.7.2.2.2  Add anew entry in the table to read as follows:

"8.1.6.2. | Hose assemblies Hose assemblies of previous standards
EN 12115:1999, EN 13765:2003 or
ENISO 10380:2003 may be used until
31 December 2018".

1.6.72.23.1 Add a sentence at the end to read as follows: "This transitional
provision is valid until 31 December 2018."

16724 Add a new transitional measure as follows:

"1.6.7.2.4  Paragraphs 9.3.1.13.3, 932.13.3 and 9.3.3.13.3 may be applied until 31
December 2014 in the version applicable on 31 December 2012."

16742 Transitional periods applicable to substances

In Table 2, make the following amendments:

UN No. (with description/comments if necessary) Column Amendment

1203 | MOTOR SPIRIT or GASOLINE or PETROL (18) Replace "PP, EX, A" by: "PP,
EP, EX, TOX, A".
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UN No. (with description/comments if necessary) Column Amendment

1268 | PETROLEUM DISTILLATES, N.O.S. or (18) Replace "PP, EX, A" by: "PP,
PETROLEUM PRODUCTS, N.O.S. EP, EX, TOX, A".
(NAPHTHA) 110 kPa < vpS50 < 175 kPa

1268 | PETROLEUM DISTILLATES, N.O.S. or (18) Replace "PP, EX, A" by: "PP,
PETROLEUM PRODUCTS, N.O.S. EP, EX, TOX, A".
(NAPHTHA) 110 kPa < vp50 < 150 kPa

1268 | PETROLEUM DISTILLATES, N.O.S. or (18) Replace "PP, EX, A" by: "PP,
PETROLEUM PRODUCTS, N.O.S. EP, EX, TOX, A".
(NAPHTHA) vp50 <110 kPa

1268 | PETROLEUM DISTILLATES, N.O.S. with (18) Replace "PP, EX, A" by: "PP,
more than 10% BENZENE or PETROLEUM EP, EX, TOX, A"
PRODUCTS, N.O.S. (BENZENE HEART
CUT) vp50 <110 kPa

3256 | ELEVATED TEMPERATURE LIQUID, (18) Replace "PP. EX, A" by: "PP,
FLAMMABLE, N.O.S. with flashpoint above EP. EX, TOX, A".
60° C, at or above its flashpoint (Low QI Pitch)

3257 | For the 2 entries (18) Replace "PP" by: "*".

(20) Insert at the end "*see 3.2.3.3"

3295 [ HYDROCARBONS LIQUID, N.O.S. (18) Replace "PP, EX, A" by: "PP,
(POLYCYCLIC AROMATIC EP, EX, TOX, A"
HYDROCARBONS MIXTURE)

3295 [ HYDROCARBONS, LIQUID, N.O.S. (18) Replace "PP, EX, A" by: "*".

(20) Insert at the end "*see 3.2.3.3"

In Table 3, make the following amendments:

UN No. (with description/comments if necessary) Column Amendment
1202 | GAS OIL or DIESEL FUEL or HEATING OIL | (18) Replace "PP" by: "*".
(LIGHT) (flashpoint not more than 60° C)
(20) Insert at the end "*see 3.2.3.3"
1202 | GAS OIL or DIESEL FUEL or HEATING OIL | (18) Replace "PP" by: "*".
(LIGHT) (flashpoint more than 60° C but not
more than 100° C) (20) Insert at the end "*see 3.2.3.3"
1223 (16) Replace "1 A" by: "1 A"
1863 | FUEL, AVIATION, TURBINE ENGINE (18) Replace "PP, EX, A" by: "*".
20) Insert at the end "*see 3.2.3.3"
1.6.8 Add a new transitional measure to read as follows:
"1.6.8 Transitional provisions concerning training of the crew

The provisions of 7.1.3.15, 7.2.3.15, 8.2.2.3, 8.2.2.4 and 8.2.2.5 concerning the expert on
board may be applied until 31 December 2014 in the version applicable on 31 December
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2012. The responsible master and the person responsible for the loading or unloading of a
barge shall be in possession of a certificate of special knowledge with the entry "The holder
of this certificate has participated in an 8-lesson stability training” before 31 December
2019.

The condition for this entry is participation in a basic course required by the Regulations in
force after 1 January 2013 or participation in a basic refresher course that, in derogation
from 8.2.2.5, comprises 24 lessons of 45 minutes, including eight lessons devoted to the
subject of stability."

Chapter 1.8

1.833 Amend the fourth indent of the second paragraph to read:

- the proper training of the undertaking’s employees, including on the changes to the
Regulations, and the maintenance of records of such training;

1.8.5.1 Amend the end to read as follows ", shall ascertain that a report conforming
to the model prescribed in 1.8.5.4 is made to the competent authority of the Contracting
Party concerned at the latest one month after the occurrence.”.

Chapter 1.10
1.10.3.1 Amend to read as follows:
"1.10.3.1 Definition of high consequence dangerous goods

1.10.3.1.1 High consequence dangerous goods are those which have the potential for
misuse in a terrorist event and which may, as a result, produce serious consequences such
as mass casualties, mass destruction or, particularly for Class 7, mass socio-economic
disruption.

1.10.3.1.2  High consequence dangerous goods in classes other than Class 7 are those
listed in Table 1.10.3.1.2 below and carried in quantities greater than those indicated
therein.

[Insert existing Table 1.10.5 renumberved 1.10.3.1.2, but without the entry for Class 7.]

1.103.1.3  For dangerous goods of Class 7, high consequence radioactive material is that
with an activity equal to or greater than a transport security threshold of 3 000 A, per single
package (see also 2.2.7.2.2.1) except for the following radionuclides where the transport
security threshold is given in Table 1.10.3.1.3 below.

Table 1.10.3.1.3
Transport security thresholds for specific radionuclides

Element Radionuclide Transport security threshold (TBq)

Americium Am-241 0.6
Gold Au-198 2
Cadmium Cd-109 200
Californium Cf-252 02
Curium Cm-244 0.5
Cobalt Co-57 7
Cobalt Co-60 0.3

Caesium Cs-137 |
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Flement Radionuclide Transport security threshold (TBq)

Iron Fe-55 8000
Germanium Ge-68 7
Gadolinium Gd-153 10
Iridium 1r-192 0.8
Nickel Ni-63 600
Palladium Pd-103 900
Promethium Pm-147 400
Polonium Po-210 0.6
Plutonium Pu-238 0.6
Plutonium Pu-239 0.6
Radium Ra-226 04
Ruthenium Ru-106 3
Selenium Se-75 2
Strontium Sr-90 10
Thallium T1-204 200
Thulium Tm-170 200
Yitterbium Yb-169 3

1.10.3.1.4  For mixtures of radionuclides, determination of whether or not the transport
security threshold has been met or exceeded can be calculated by summing the ratios of
activity present for each radionuclide divided by the transport security threshold for that
radionuclide. If the sum of the fractions is less than 1, then the radioactivity threshold for
the mixture has not been met nor exceeded.

This calculation can be made with the formula:

Z%’ <1

Where:

A; = activity of radionuclide 7 that is present in a package (TBq)
T; = transport security threshold for radionuclide 7 (TBq).

1.10.3.1.5  When radioactive material possesses subsidiary risks of other classes, the
criteria of table 1.10.3.1.2 shall also be taken into account (see also 1.7.5)

1.10.3.2.1 and 1.10.3.3 (twice) Replace "high consequence dangerous goods (see Table
1.10.5)" with "high consequence dangerous goods (see Table 1.10.3.1.2) or high
consequence radioactive material (see 1.10.3.1.3)".

1.10.4 Add the following new sentence at the end "In addition the provisions of this
Chapter do not apply to the carriage of UN No. 2912 RADIOACTIVE MATERIAL, LOW
SPECIFIC ACTIVITY (LSA-I) and UN No. 2913 RADIOACTIVE MATERIAL,
SURFACE CONTAMINATED OBJECTS (SCO-I).".

1.10.5 Delete. Renumber 1.10.6 as 1.10.5.

1.10.6 (Renumbered 1.10.5) In footnote 2, delete the last sentence ("See also
"Guidance and Considerations for the Implementation of INFCIRC/225/Rev.4, the Physical
Protection of Nuclear Material and Nuclear Facilities, IAEA-TECDoc-967/Rev.1".").
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Chapter 1.15

Amend paragraph 1.15.2.6 and the first paragraph of 1.15.2.7 to read as follows:

"1.15.2.6 The Administrative Committee shall set up a new Committee of Experts
following the procedure set out under 1.15.2.2 which shall report to the Administrative
Committee within a period of six months. The classification society shall be informed and
mnvited by the Committee of Experts to comment on the findings.

1.15.27 The Administrative Committee may decide, in case of a failure(s) to meet the
conditions and criteria in 1.15.3, that the classification society shall have the opportunity to
present a plan to address the identified failure(s) within a deadline of six months and to
avoid any re-occurrence or, in accordance with Article 17, 7 (c), to withdraw the name of
the society in question from the list of societies recommended for recognition.”

1.154 Amend 1.15.4 to read as follows:

"1.15.4.1 Recommended classification societies shall undertake to cooperate with each
other so as to guarantee equivalence from the point of view of safety of their technical
standards which are relevant to the implementation of the provisions of the present
Agreement.

1.15.4.2 They shall exchange experiences in joint meetings at least once a year. They
shall report annually to the Safety Committee. The Secretariat of the Safety Committee
shall be informed of those meetings. The opportunity will be given to Contracting Parties to
attend the meetings as observers.

1.154.3 Recommended classification societies shall undertake to apply the present
and future provisions of the Agreement taking into account the date of their entry into
force. In response to requests from the competent authority, recommended classification
societies shall provide all relevant information regarding their technical requirements.".

Chapter 1.16

1.16.1.2.5 Amend to read as follows:

"For tank vessels, the certificate of approval shall be supplemented by a list of all the
dangerous goods accepted for carriage in the tank vessel, drawn up by the recognized
classification society which has classified the vessel (vessel substance list). To the extent
required for safe carriage, the list shall contain reservations for certain dangerous goods
regarding:

s the criteria for strength and stability of the vessel; and

+ the compatibility of the accepted dangerous goods with all the construction materials
of the vessel, including installations and equipment, which come into contact with
the cargo.

Classification societies shall update the vessel substance list at each renewal of the class of
a vessel on the basis of the annexed Regulations in force at the time. Classification societies
shall inform the owner of the vessel about amendments to Table C of chapter 3.2 which
have become relevant in the meantime. If these amendments require an update of the vessel
substance list, the owner of the vessel shall request this from a classification society. This
updated vessel substance list shall be issued within the period referred to in 1.6.1.1.

The entire vessel substance list shall be withdrawn by the recognized classification society
within the period referred to in 1.6.1.1 if, due to amendments to these Regulations or due to
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changes in classification, goods contained in it are no longer permitted to be carried in the
vessel.

The recognized classification society shall without delay transmit a copy of the vessel
substance list to the authority responsible for issuing the certificate of approval and without
delay inform it about amendments or withdrawal.

NOTE: When the substance list is available electronically, see 5.4.0.2."

1.16.15.2 Amend to read as follows:

"The competent authorities shall keep copies of all the certificates which they have issued,
as well as of the associated vessel substance lists of the recognised classification societies
and of all amendments, withdrawals, new 1ssuances and declarations of cancellation of
these documents."”

Part 2

Chapter 2.1

2133 In the first sentence, add "meeting the classification criteria of ADN" after "A
solution or mixture".

2,135 Add "meeting the classification criteria of ADN and" after "solutions or
mixtures"”.

21353 Amend the beginning (before the parenthesis) of sub-paragraph (h) to read as
follows:

"(h) Substances of Class 6.1 meeting the inhalation toxicity criteria of
packing group I".
21354 Add the following paragraph:

"If the hazard characteristics of the substance are such that the substance can
be assigned to a UN number or an identification number, then the
UN number shall take precedence.”.

21355 At the end of the third paragraph, add the following sentence: "However, if it
is known that the waste possesses only environmentally hazardous properties, it may be
assigned to packing group III under UN Nos. 3077 or 3082."

2.1.38 Amend to read as follows:

"2.1.3.8 Substances of classes 1 to 6.2, § and 9, other than those assigned to UN Nos.
3077 and 3082, meeting the criteria of 2.2.9.1.10 are additionally to their hazards of classes
1to 6.2, 8 and 9 considered to be environmentally hazardous substances. Other substances
meeting the criteria of no other class, but those 0f 2.2.9.1.10 are to be assigned to UN Nos.
3077 and 3082 as appropriate.”.

Chapter 2.2

22.1.1.3 Replace "2.2.1.1.8" by "2.2.1.4".
22.1.1.5 For Division 1.6, delete "detonating".

22.1.1.6 In the description for compatibility group N, delete "detonating".



Castka 35

Sbirka mezinirodnich smluv & 59 / 2013

Strana 9307

ECE/ADN/18

22118 Transfer the text 0of 2.2.1.1.8 in a new sub-section 2.2.1.4 with the following
modifications:

In the definition for "ARTICLES, EXPLOSIVE, EXTREMELY INSENSITIVE
(ARTICLES, EEI)", delete "detonating” and "(EIDS)".

Add a new defimtion for "CARTRIDGES FOR TOOLS, BLANK" to read as follows:
"CARTRIDGES FOR TOOLS, BLANK: UN No. 0014

Article, used in tools, consisting of a closed cartridge case with a centre or rim fire primer
with or without a charge of smokeless or black powder but with no projectile.".

Add anew 2.2.1.1.8 to read as follows:
"22.1.1.8  Exclusion from Class 1

22.1.1.8.1 An article or a substance may be excluded from Class 1 by virtue of test
results and the Class 1 definition with the approval of the competent authority of any ADN
Contracting Party who may also recognize an approval granted by the competent authority
of a country which is not an ADN Contracting Party provided that this approval has been
granted in accordance with the procedures applicable according to RID, ADR, ADN, the
IMDG Code or the ICAO Technical Instructions.

2.2.1.1.82  With the approval of the competent authority in accordance with 2.2.1.1.8.1,
an article may be excluded from Class 1 when three unpackaged articles, each individually
activated by its own means of initiation or ignition or external means to function in the
designed mode, meet the following test criteria:

(a)  No external surface shall have a temperature of more than 65 °C. A
momentary spike in temperature up to 200 °C is acceptable;

(b)  No rupture or fragmentation of the external casing or movement of the
article or detached parts thereof of more than one metre in any direction;

NOTE: Where the integrity of the article may be affecied in the event of an
external fire these criteria shall be examined by a fire test, such as described
in ISO 12097-3.

(¢) No audible report exceeding 135 dB(C) peak at a distance of
one metre;

(d)  No flash or flame capable of igniting a material such as a sheet of 80 £+
10 g/m? paper in contact with the article; and

(e)  No production of smoke, fumes or dust in such quantities that the
visibility in a one cubic metre chamber equipped with appropriately sized blow out panels
is reduced more than 50% as measured by a calibrated light (lux) meter or radiometer
located one metre from a constant light source located at the midpoint on opposite walls.
The general guidance on Optical Density Testing in ISO 5659-1 and the general guidance
on the Photometric System described in Section 7.5 in ISO 5659-2 may be used or similar
optical density measurement methods designed to accomplish the same purpose may also
be employed. A suitable hood cover surrounding the back and sides of the light meter shall
be used to minimize effects of scattered or leaking light not emitted directly from the
source.

NOTE 1. If during the tests addressing criteria (a), (b), (c) and (d) no or very little
smoke is observed the test described in (e) may be waived.
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NOTE 2: The competent authority referred to in 2.2.1.1.8.1 may require testing in
packaged form if it is determined that, as packaged for carriage, the article may pose a
greater risk.".

22212 Insert a new subdivision at the end to read as follows:

"8.  Chemicals under pressure: liquids, pastes or powders, pressurized with a propellant
that meets the definition of a compressed or liquefied gas and mixtures thereof.".

22213 At the beginning, replace "(except aerosols)" by "(except aerosols and
chemicals under pressure)"”.

In NOTE 2, at the end, add the following new sentence "For chemicals under

22215 At the beginning, replace "(except acrosols)” by "(except aerosols and
chemicals under pressure)"”.

22215 Under "Flammable gases", replace "ISO 10156:1996" by "ISO 10156:2010".

22215 Under "Oxidizing gases", replace "ISO 10156:1996 or ISO 10156-2:2005" by
"ISO 10156:2010".

2.2.2.1.6, first Note Replace "or of pyrophoric gases according to packing instruction
P200" by "and gases identified as "Considered as pyrophoric" by table note ¢ of Table 2 of
packing instruction P200",

Add anew 2.2.2.1.7 to read as follows:
"2221.7  Chemicals under pressure

Chemicals under pressure (UN Nos. 3500 to 3505) are assigned to one of the
following groups according to their hazardous properties, as follows:

A asphyxiant;

F flammable;
T toxic;
C COITOSIVE;

FC flammable, corrosive;
TF toxic, flammable.

The classification depends on the hazard characteristics of the components in
the different states:

The propellant;
The liquid; or
The solid.

NOTE I: Gases, which meel the definition of toxic gases or of oxidizing gases
according (0 2.2.2.1.5 or gases identified as "Considered as pyrophoric” by table note ¢ of
Table 2 of packing instruction P200 in 4.1.4.1 of ADR, shall not be used as a propellant in
chemicals under pressure.

NOTE 2: Chemicals under pressure with contents meeting the criteria for packing
group 1 for toxicity or corrosivity or with contents meeting both the criteria for packing
group 11 or 1T for toxicity and for packing group Il or Il for corrosivity shall not be
accepted for carriage under these UN numbers.
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NOTE 3: Chemicals under pressure with components meeting the properties of Class
1; liguid desensitized explosives of Class 3; self-reactive substances and solid desensitized
explosives of Class 4.1; Class 4.2; Class 4.3, Class 5.1; Class 5.2; Class 6.2; or Class 7,
shall not be used for carriage under these UN numbers.

NOTE 4: A chemical under pressure in an aerosol dispenser shall be carried under
UN No. 1950.

The following criteria shall apply:

(a)  Assignment to group A shall apply when the contents do not meet the
criteria for any other group according to sub-paragraphs (b) to (e) below;

(b)  Assignment to group F shall apply if one of the components, which
can be a pure substance or a mixture, needs to be classified as flammable. Flammable
components are flammable liquids and liquid mixtures, flammable solids and solid mixtures
or flammable gases and gas mixtures meeting the following criteria:

(i) A flammable liquid is a liquid having a flashpoint of not more than
93 °C;

(i) A flammable solid 1s a solid which meets the criteria in 2.2.41.1;
(iii) A flammable gas is a gas which meets the criteriain 2.2.2.1.5;

(¢)  Assignment to group T shall apply when the contents, other than the
propellant, are classified as dangerous goods of Class 6.1, packing groups 11 or 111,

(d)  Assignment to group C shall apply when the contents, other than the
propellant, are classified as dangerous goods of Class 8, packing groups IT or I,

(¢)  When the criteria for two groups amongst groups F, T, and C are met,
assignment to groups FC or TF shall apply, as relevant.".

22222 Amend the fourth indent to read as follows:

"Refrigerated liquefied gases which cannot be assigned to classification codes 3A, 30 or
3F, with the exception of substance identification number 9000 AMMONIA
ANHYDROUS, DEEPLY REFRIGERATED of classification code 3TC in tank vessels."

2223 Add the following new table at the end:
Chemicals under pressure
Classification UN  Name of the substance or article
code No.
8A 3500 CHEMICAL UNDER PRESSURE, N.O.S.
8F 3501 CHEMICAL UNDER PRESSURE, FLAMMABLE, N.O.S.
8T 3502 CHEMICAL UNDER PRESSURE, TOXIC, N.O.S.
8C 3503 CHEMICAL UNDER PRESSURE, CORROSIVE, N.O.S.
8TF 3504  CHEMICAL UNDER PRESSURE, FLAMMABLE, TOXIC, N.O.S.
8FC 3505 CHEMICAL UNDER PRESSURE, FLAMMABLE, CORROSIVE, N.O.S
22.3.1.1, Note 1 At the beginning, delete ", non toxic and non corrosive,".

2.2.3.1.1, Note 2 Add "including synthetically manufactured products" after "heating
oil (light)".
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22312 Replace "F Flammable liquids, without subsidiary risk:" with "F Flammable
liquids, without subsidiary risk and articles containing such substances:" and add the
following new entry under this heading: "F3 Articles containing flammable liquids".

Renumber the existing F3 and F4 as F4 and F5.

2233 Amend "Flammable liquids" to read
containing such substances".

"Flammable liquids and articles

In the list of collective entries, for Flammable liquids without subsidiary risk F, insert a new
entry to read:

3269 POLYESTER RESIN KIT

B473 FUEL CELL CARTRIDGES or

B473 FUEL CELL CARTRIDGES CONTAINED IN EQUIPMENT or
B473 FUEL CELL CARTRIDGES PACKED WITH EQUIPMENT

articles  F3__|

and renumber the existing entries for F3 and F4 as F4 and F5.

Consequential amendment: in Tables A and C for UN No. 9001, replace "F3" by "F4" and
for UN No. 9002, replace "F4" by "F5". In Table 1 in 1.6.7.4.2, for UN No. 9001, replace
l|F3" by ||F4||.

For F1, delete the entry for UN No. 3269 POLYESTER RESIN KITS.

22513 Replace "Oxidizing substances" by "Oxidizing substances and articles
containing such substances".

2.2.52.4 In the table, amend the entries listed below as follows:
Organic peroxide Column Amendment
DIISOPROPYL (last row) Concentration Replace "< 28" by
PEROXYDICARBONATE "<32"
DIISOPROPYL (last row) Diluent type A Replace "> 72" by
PEROXYDICARBONATE "> 68"
DI-(3,5,5- (first row) Concentration Replace "> 38-82" by
TRIMETHYLHEXANOYL) "> 52-82"
PEROXIDE (concentration > 38-
82)
22524 Insert the following new entries:
Organic peroxide (2) (3) 4) (3) (6) (7) (8) ) (10) (1)
([3R-(3R,5a8,68,8aS,9R 10R,12S,12aR**)]-DECAHYDRO- < 100 OP7 3106
10-METHOXY-3,6,9-TRIMETHYL-3,12-EPOXY-12H-
PYRANO[4,3-]]-1,2-BENZODIOXEPIN)
DI-(3,5,5-TRIMETHYLHEXANOYL) PEROXIDE >38- >48 OP8 +10 +15 3119
52
3,6,9-TRIETHYL-3,6,9-TRIMETHYL-1 4,7 <17 =18 >65 OP8 3110
TRIPEROXONANE
22613 In the list of collective entries, for "Toxic substances with subsidiary risk(s)",

for code TFC, delete the entries for UN Nos. 3492 and 3493.
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22613 In the list of collective entries, for "Toxic substances without subsidiary
risk(s)", for the classification codes listed above, amend the name and description of the
entries listed as indicated:

Code /N No.  Name and description

TI 3276  NITRILES, LIQUID, TOXIC, N.O.S.

Tl 3278  ORGANOPHOSPHORUS COMPOUND, LIQUID, TOXIC, N.O.S.
T3 3282  ORGANOMETALLIC COMPOUND, LIQUID, TOXIC, N.O.S.
T2 3439 NITRILES, SOLID, TOXIC, N.O.S.

T2 3464  ORGANOPHOSPHORUS COMPOUND, SOLID, TOXIC, N.O.S.
T3 3467  ORGANOMETALLIC COMPOUND, SOLID, TOXIC, N.O.S.

22613 In the list of collective entries, for "Toxic substances without subsidiary
risk(s)", code T4, UN Nos. 3381 and 3382, in the description, replace "with an inhalation
toxicity" by "with an LCjs,".

22613 In the list of collective entries, for "Toxic substances with subsidiary risk(s)":
- Code TF1: UN Nos. 3383 and 3384:

- Code TW1: UN Nos. 3385 and 3386,

- Code TOI1: UN Nos. 3387 and 3388;

- Code TC3: UN Nos. 3389 and 3390;

- Code TFC: UN Nos. 3488 and 3489; and

- Code TFW: UN Nos. 3490 and 3491;

In the description, replace "with an inhalation toxicity” by "with an LCs;".

2.2.62.1.5.3 Add the following new Note at the end:

"NOTE: Medical equipment which has been drained of free liquid is deemed to meet the
requirements of this paragraph and is not subject to the provisions of ADN.".

Add a new paragraph 2.2.62.1.5.7 to read as follows:
"2.2.62.1.5.7 Except for:
(a) Medical waste (UN No. 3291);

(b) Medical devices or equipment contaminated with or containing
mfectious substances in Category A (UN No. 2814 or UN No. 2900); and

(¢)  Medical devices or equipment contaminated with or containing other
dangerous goods that meet the definition of another class,

medical devices or equipment potentially contaminated with or containing
mfectious substances which are being carried for disinfection, cleaning, sterilization, repair,
or equipment evaluation are not subject to provisions of ADN other than those of this
paragraph if packed in packagings designed and constructed in such a way that, under
normal conditions of carriage, they cannot break, be punctured or leak their contents.
Packagings shall be designed to meet the construction requirements listed in 6.1.4 or 6.6.5.

These packagings shall meet the general packing requirements of 4.1.1.1 and
4.1.1.2 and be capable of retaining the medical devices and equipment when dropped from
a height of 1.2 m.
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The packagings shall be marked "USED MEDICAL DEVICE" or "USED
MEDICAL EQUIPMENT". When using overpacks, these shall be marked in the same way,
except when the inscription remains visible.".

22812 Replace "C1-C10 Corrosive substances without subsidiary risk:" by "C1-C11
Corrosive substances without subsidiary risk and articles containing such substances:" and
transfer the entry for C11 under this heading.

Amend the heading for CT to read "Corrosive substances, toxic and articles
containing such substances”.

Under this heading, insert a new subdivision CT3 to read as follows:
"CT3 Articles".
22816 Add the following table at the end:

"Table 2.2.8.1.6
Table summarizing the criteria in 2.2.8.1.6

Packing Group  Fxposure Time Observation Period — Fffect

1 <3 min <60 min Full thickness destruction of intact skin

n >3min<1h <14d Full thickness destruction of intact skin

111 >1h<4h <14d Full thickness destruction of intact skin

m - - Corrosion rate on either steel or aluminium

surfaces exceeding 6.25 mm a year at a test
temperature of 55 °C when tested on both
materials"

2283 Amend the headings of the tables as follows:

Replace "Corrosive substances without subsidiary risk” by "Corrosive
substances without subsidiary risk and articles containing such substances".

Replace "Corrosive substances with subsidiary nisk(s)" by "Corrosive
substances with subsidiary risk(s) and articles containing such substances".

In the first table, for Articles, C11, insert the following new entries:

1774 FIRE EXTINGUISHER CHARGES, corrosive liquid

2028 BOMBS, SMOKE, NON-EXPLOSIVE with corrosive liquid, without
initiating device

3477 FUEL CELL CARTRIDGES containing corrosive substances, or

3477 FUEL CELL CARTRIDGES CONTAINED IN EQUIPMENT, containing
corrosive substances, or

3477 FUEL CELL CARTRIDGES PACKED WITH EQUIPMENT, containing
corrosive substances

In the second table, for CT, insert a new entry to read:

articles CT3 |3506 MERCURY CONTAINED IN MANUFACTURED ARTICLES|
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22917 Amend to read as follows:
"Lithitm batteries

22917 Cells and batteries, cells and batteries contained in equipment, or cells and
batteries packed with equipment, containing lithium in any form shall be assigned to UN
Nos. 3090, 3091, 3480 or 3481 as appropriate. They may be carried under these entries if
they meet the following provisions:

(a)  Each cell or battery is of the type proved to meet the requirements of
each test of the Manual of Tests and Criteria, Part 111, sub-section 38.3;

NOTE: Batteries shall be of a design type proved to meet the testing
requirements of the Manual of Tests and Criteria, part I11, sub-section 38.3,
irrespective of whether the cells of which they are composed are of a tested
pe.

(b)  Each cell and battery incorporates a safety venting device or is
designed to preclude a violent rupture under normal conditions of carriage;

(¢) Each cell and battery is equipped with an effective means of
preventing external short circuits;

(d)  Each battery containing cells or series of cells connected in parallel is
equipped with effective means as necessary to prevent dangerous reverse current flow (e.g.,
diodes, fuses, etc.);

(e)  Cells and batteries shall be manufactured under a quality management
programme that includes:

(i) A description of the organizational structure and responsibilities of
personnel with regard to design and product quality;

(ii))  The relevant inspection and test, quality control, quality assurance,
and process operation instructions that will be used;

(iii)  Process controls that should include relevant activities to prevent and
detect internal short circuit failure during manufacture of cells;

(iv)  Quality records, such as inspection reports, test data, calibration data
and certificates. Test data shall be kept and made available to the competent
authority upon request;

(v)  Management reviews to ensure the effective operation of the quality
management programme;

(vi) A process for control of documents and their revision;

(vii) A means for control of cells or batteries that are not conforming to the
type tested as mentioned in (a) above;

(viii) Traiming programmes and qualification procedures for relevant
personnel; and

(ix)  Procedures to ensure that there is no damage to the final product.

NOTE: In house quality management programmes may be accepted. Third party
certification is not required, but the procedures listed in (i) to (ix) above shall be properly
recorded and traceable. A copy of the quality management programme shall be made
available (o the competent authority upon request.

Lithium batteries are not subject to the provisions of ADN if they meet the requirements of
special provision 188 of Chapter 3.3.
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NOTE: The entry UN 3171 Battery-powered vehicle or UN 3171 Battery-powered
equipment only applies 1o vehicles powered by wet batteries, sodium batieries, lithium
metal batteries or lithium ion batteries and equipment powered by wet batteries or sodium
batteries transported with these batteries installed.

For the purpose of this UN number, vehicles are self-propelled apparatus designed to carry
one or more persons or goods. Examples of such vehicles are electrically-powered cars,
motorcycles, scooters, three- and four-wheeled vehicles or motorcycles, e-bikes, wheel-
chairs, lawn tractors, boais and aircraft.

Examples of equipment are lawnmaowers, cleaning machines or model boats and model
aiveraft. Equipment powered by lithium metal batteries or lithium ion batteries shall be
consigned under the entries UN 3091 LITHIUM METAL BATTERIES CONTAINED IN
EQUIPMENT or UN 3091 LITHIUM METAL BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT
or UN 3481 LITHIUM ION BATTERILS CONTAINED IN EQUIPMENT or UN 3481
LITHIUM ION BATTERIES PACKED WITH EQUIPMENT, as appropriate.

Hybrid electric vehicles powered by both an internal combustion engine and wet batleries,
sodium batteries, lithium metal batteries or lithium ion baltteries, transported with the
battery(ies) installed shall be classified under the entries UN 3166 vehicle, flammable gas
powered or UN 3166 vehicle, flammable liquid powered, as appropriate. Vehicles which
contain a fuel cell shall be classified under the entries UN 3166 vehicle, fuel cell,

flammable gas powered or UN 3166 vehicle, fuel cell, flammable liquid powered, as

appropriate.”.

229.1.14  Add the following new entry in the list before the Note:

"Electric double layer capacitors (with an energy storage capacity greater than 0.3 Wh)".
229.1.14  Amend the fourth indent to read as follows:

"- Identification No. 9003 SUBSTANCES HAVING A FLASH-POINT
ABOVE 60 °C AND NOT MORE THAN 100 °C which cannot be assigned
to another class or another entry of Class 9. If these substances can also be
assigned to Identification No. 9005 or Identification No. 9006, then
Identification No. 9003 shall take precedence.".

2.2.9.1.14  In the Note, after "UN No. 1845 carbon dioxide, solid (dry ice)", insert a
reference "13" to a footnote. The footnote reads as follows: "For UN No. 1845 carbon
dioxide, solid (dry ice) used as a coolant, see 5.5.3".

In the Note, before "UN No. 2807" insert "UN No. 2071 ammonium nitrate fertilizers, UN
No. 2216 fish meal (fish scrap), stabilized,”.

In the Note, after "3171 battery-powered equipment (wet battery)" insert "(see also the
NOTE at the end 0f 2.2.9.1.7)".

2293 For M11, add the following new entry at the end:

"3499 CAPACITOR, electric double layer (with an energy storage capacity greater than
0.3 Wh)".

Part 3
Chapter 3.1
3132 In the first sentence, add "meeting the classification criteria of ADN" after "A

solution or mixture".
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3133 Add "meeting the classification criteria of ADN" after "A solution or
mixture”.
Chapter 3.2
321 The amendment to the explanatory notes to column (8) of Table A does not
concern the English version.
321 Table A

For UN Nos. 0004, 0005, 0006, 0007, 0009, 0010, 0012, 0014, 0015 (twice), 0016 (twice),
0018, 0019, 0027, 0028, 0029, 0030, 0033, 0034, 0035, 0037, 0038, 0039, 0042, 0043,
0044, 0048, 0049, 0050, 0054, 0055, 0056, 0059, 0060, 0065, 0066, 0070, 0072, 0073,
0074, 0075, 0076, 0077, 0078, 0079, 0081, 0082, 0083, 0084, 0092, 0093, 0094, 0099,
0101, 0102, 0103, 0104, 0105, 0106, 0107, 0110, 0113, 0114, 0118, 0121, 0124, 0129,
0130, 0131, 0132, 0133, 0135, 0136, 0137, 0138, 0143, 0144, 0146, 0147, 0150, 0151,
0153, 0154, 0155, 0159, 0160, 0161, 0167, 0168, 0169, 0171, 0173, 0174, 0180, 0181,
0182, 0183, 0186, 0190, 0191, 0192, 0193, 0194, 0195, 0196, 0197, 0204, 0207, 0208,
0209, 0212, 0213, 0214, 0215, 0216, 0217, 0218, 0219, 0220, 0221, 0222, 0224, 0225,
0226, 0234, 0235, 0236, 0237, 0238, 0240, 0241, 0242, 0243, 0244, 0245, 0246, 0247,
0248, 0249, 0250, 0254, 0255, 0257, 0266, 0267, 0268, 0271, 0272, 0275, 0276, 0277,
0278, 0279, 0280, 0281, 0282, 0283, 0284, 0285, 0286, 0287, 0288, 0289, 0290, 0291,
0292, 0293, 0294, 0295, 0296, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303 (twice), 0305, 0306, 0312
0313, 0314, 0315, 0316, 0317, 0318, 0319, 0320, 0321, 0322, 0323, 0324, 0325, 0326,
0327, 0328, 0329, 0330, 0331, 0332, 0333, 0334, 0335, 0336, 0337, 0338, 0339, 0340,
0341, 0342, 0343, 0344, 0345, 0346, 0347, 0348, 0349, 0350, 0351, 0352, 0353, 0354,
0355, 0356, 0357, 0358, 0359, 0360, 0361, 0362, 0363, 0364, 0365, 0366, 0367, 0368,
0369, 0370, 0371, 0372, 0373, 0374, 0375, 0376, 0377, 0378, 0379, 0380, 0381, 0382,
0383, 0384, 0385, 0386, 0387, 0388, 0389, 0390, 0391, 0392, 0393, 0394, 0395, 0396,
0397, 0398, 0399, 0400, 0401, 0402, 0403, 0404, 0405, 0406, 0407, 0408, 0409, 0410,
0411, 0412, 0413, 0414, 0415, 0417, 0418, 0419, 0420, 0421, 0424, 0425, 0426, 0427,
0428, 0429, 0430, 0431, 0432, 0433, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0439, 0440, 0441,
0442, 0443, 0444, 0445, 0446, 0447, 0448, 0449, 0450, 0451, 0452, 0453, 0454, 0455,
0456, 0457, 0458, 0439, 0460, 0461, 0462, 0463, 0464, 0465, 0466, 0467, 0468, 0469,
0470, 0471, 0472, 0473, 0474, 0475, 0476, 0477, 0478, 0479, 0480, 0481, 0482, 0483,
0484, 0485, 0486, 0487, 0488, 0489, 0490, 0491, 0492, 0493, 0494, 0495, 0496, 0497,
0498, 0499, 0500, 0501, 0502, 0503, 0504, 0505, 0506, 0507, 508 and 0509, delete "HA04,
HAO5, HA06" in column (11), middle.

For UN Nos. 0012, 0014 and 0055, insert "364" in column (6) and replace "0" by "5 kg" in
column (7a).

For UN No. 0014, in column (2), after "CARTRIDGES, SMALL ARMS, BLANK", insert "or
CARTRIDGES FOR TOOLS, BLANK".

For UN No. 0144, insert "358" and delete "500" in column (6).
For UN No. 0509, column (11) lefi, insert "LOO1".
For UN No. 1006 and 1046, in column (6), add "653".

For UN Nos. 1011, 1049, 1075, 1954, 1965, 1969, 1971 and 1978, insert "660" in column
(6).

For UN Nos. 1011, 1969 and 1978, insert "657" in column (6).

For UN No. 1057, insert "658" in column (6).
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For UN Nos. 1072, 1956 and 3156, insert "655" in column (6).

For UN Nos. 1162, 1196, 1250, 1298, 1305, 1724, 1728, 1747, 1753, 1762, 1763, 1766,
1767, 1769, 1771, 1781, 1784, 1799, 1800, 1801, 1804, 1816, 1818, 2434, 2435, 2437,
2985, 2986, 2987, 3361 and 3362, amend the code in column (7b) to read "EO".

Delete the entries for Packing Group I for UN Nos. 1169, 1197, 1266, 1286 and 1287.

For all entries of UN Nos. 1202, 1203, 1223, 1268, 1863 and 3475, insert "363" in column
(6).

For UN No. 1792, add ", SOLID" at the end of the name in column (2) and in column (3b),
replace "C1" by "C2".

For UN Nos. 1810, 1834 and 1838, column (9), after "PP, EP" insert "TOX, A", column
(10), insert "VEO02", column (12), replace "0" by "2".

For UN No. 1845, after "NOT SUBJECT TO ADN" add "- when used as a coolant, sce
5.5.3"

For UN No. 2381, in column (3b), replace "FI" by "FT1", in column (5), insert "+ 6.1"
after "3", in column (8), insert "T", in column (9), replace "PP, EX, A" by "PP, EP, EX,
TOX, A", in column (10), insert "VEO02" after "VEOI" and in column (12), replace "1" by
ll2||.

For UN No. 2481, column (12), replace "0" by "2".
For UN No. 2590: In column (7a), replace "0" by "5 kg".

For UN No. 2809, in column (3b), replace "C9" by "CT1", in column (5), insert "+ 6.1"
after "8", in column (6), replace "599" by "365", in column (9), insert "TOX, A" after "PP,
EP" and in column (10), insert "VE02".

For UN 2913 column (11), delete "RA03" on the right.

For UN No. 3064, insert "359" in column (6).

For UN Nos. 3090, 3091, 3480 and 3481, delete "656" in column (6).
For UN Nos. 3091 and 3481, insert "360" in column (6).

For UN No. 3171, after "NOT SUBJECT TO ADN" insert ", see also special provision 240
in Chapter 3.3.".

For UN Nos. 3175 and 3243, insert "601" in column (6).

Replace the row for the entry UN 3256 by the following two rows:

(1) () (6)
3256 ELEVATED TEMPERATURE LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S. with flash-point 274
above 60 °C, at or above its flash-point and below 100 °C 560

3256 ELEVATED TEMPERATURE LIQUID, FLAMMABLE, N.O.S. with flash-point 274
above 60 °C, at or above its flash-point and at or above 100 °C 560

580

The indications in columns (3a), (3b), (4), (5) and (7a) to (13) remain identical and
unchanged for both cases.

For UN Nos. 3269 (twice) and 3473, in column (3b) replace "F1" by "F3".

For UN Nos. 3381 to 3390 and 3488 to 3491, replace "with an inhalation toxicity" by "with
an LCsy" in column (2).
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Delete the entries for UN Nos. 3492 and 3493.
For UN No. 3495, column (9), replace "PP, EX, TOX, A" by "PP, EP, TOX, A".

For the following entries, amend the name and description in column (2) as indicated

below:

UN No. Name and description

3276 NITRILES, LIQUID, TOXIC, N.O.S.

3278 ORGANOPHOSPHORUS COMPOUND, LIQUID, TOXIC, N.O.S.
3282 ORGANOMETALLIC COMPOUND, LIQUID, TOXIC, N.O.S.
3439 NITRILES, SOLID, TOXIC, N.O.S.

3464 ORGANOPHOSPHORUS COMPOUND, SOLID, TOXIC, N.O.S.

3467 ORGANOMETALLIC COMPOUND, SOLID, TOXIC, N.O.S.
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323 TableC
Insert "3.2.3.1" before "Explanations concerning Table C".
323 Amend the explanatory note for column (20), 12 (k) to read as follows:
"(k) Hose assemblies for loading and unloading shall be marked as follows:"
323 In the explanatory note for column (20), 33 (f) .2 replace "piping/hose” by

"pipe or hose assembly".
Explanatory remarks for column (20)
Insert the following new remark at the end:
"40.  The closed tanker required for this substance must, if this tanker:

» Is designed according to paragraph 9.3.2.22.5 a) i) or d) or
paragraph 9.3.3.22.5 a) i) or d), be furnished with heatable pressure
relief and vacuum valves and, or

» Is designed according to paragraph 9.3.2.22.5 a) 1), v), b) or ¢) or
paragraph 9.3.3.22.5 a) ii), v), b) or ¢), be furnished with heatable
gas collection lines as well as heatable pressure relief and vacuum
valves, or

+ Is designed according to paragraph 9.3.2.22.5 a) iii) or iv) or
paragraph 9.3.3.22.5 a) iii) or iv), be furnished with heatable gas
collection lines as well as heatable pressure relief and vacuum
valves and heatable flame arresters.

NOTL: If the gas collection line on board is not connected to a shore-based connection
line, then heating of the gas collection lines is not authorized.".

Insert "3.2.3.2 Table C" before Table C.
Table C
Make the following changes to Table C:

For entries with a reference to the flowchart, 1202, 1224, 1267, 1268, 1719, 1760, 1863,
1986, 1987, 1989, 1992, 1993, 2735, 2810, 2922, 2924, 2927, 2929, 3082, 3256, 3257,
3264, 3265, 3266, 3267, 3271, 3272, 3286, 3287, 3289, 3295, 9001, 9002, 9003, 9005 and
9006, replace "see flowchart" by "*see 3.2.3.3" in column (20).

3.2.3 Table C

Amend as follows:

UN No. (with description/commenis if necessary) Column | Amendment

1005 (5) Replace "2.3+8+2.1" by
"2.3+8+N1"

1010 | 1,3-BUTADIENE, STABILIZED (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A",

1010 | BUTADIENES STABILIZED or (2) Insert at the end "(contains less
BUTADIENES AND HYDROCARBON than 0.1% 1.3-butadiene)".
MIXTURE, STABILIZED, having a vapour 16 Renlace "L B" by "I BY"
pressure at 70° C not exceeding 1.1 MPa (11 (16) eprace Y '
bar) and a density at 50° C not lower than 0.525
kg/1
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UN No. (with description/commenis if necessary) Column | Amendment
1011 (2) Insert at the end "(contains less
than 0.1% 1.3-butadiene)".
(5 Delete "+CMR".
(20) | Delete "; 99".
1040 (14) Replace "yes" by "no".
1127 | CHLOROBUTANES (15) | Replace "T4™" by "T3".
(2-CHLOROBUTANE)
1127 | CHLOROBUTANES (1-CHLORO-2- (15) Replace "T4”" by "T3".
METHYLPROPANE)
1135 &) Replace "6.1+3" by "6.14+3+N3".
1153 (15) Replace "T4™" by "T 4".
(16) Replace "1l BY" by "Il B".
1157 (15) Replace "T4" by "T2".
1160 (5) Replace "3+8" by "3+8+N3".
(16) | Replace "I BY" by "IT A",
1163 (16) | Replace "I BY" by "1 C".
1167 (16) Replace "IT B”" by "I B".
1171 (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A".
1172 (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A"
1175 (16) Replace "Il B" by "II A",
1177 (16) Replace "TT A" by "IT A",
1179 (16) Replace "1 B" by "IT BY".
1188 (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A".
1191 (5) Replace "3+F" by "3+N3+F".
(16) Replace "11 A" by "11 A",
1202 | GAS OIL or DIESEL FUEL or HEATING OIL | (18) Replace "PP" by "*".
(LIGHT) (flashpoint not more than 60° C)
1202 | GAS OIL or DIESEL FUEL or HEATING OIL | (18) Replace "PP" by "*".
(LIGHT) (flashpoint more than 60° C but not
more than 100° C)
1203 | MOTOR SPIRIT or GASOLINE or PETROL (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A",
1203 | MOTOR SPIRIT or GASOLINE or PETROL, %) Replace "3-+CMR+F" by
WITH MORE THAN 10% BENZENE 60° C < "34+N2+CMR+F",
BOILING POINT < 60° C (1s) Replace "PP, EX. A" by "PP. EP,
EX, TOX, A",
1203 | MOTOR SPIRIT or GASOLINE or PETROL, %) Replace "3-+CMR+F" by
WITH MORE THAN 10% BENZENE 60° C < "34+N2+CMR+F",

EX, TOX, A".
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UN No. (with description/commenis if necessary)

Column

Amendment

1203 | MOTOR SPIRIT or GASOLINE or PETROL (5) Replace "3+CMR+F" by
WITH MORE THAN 10% BENZENE 85° C < "3+N2+CMR+F".
BOILING POINT = 115°C (18) | Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A".
1203 | MOTOR SPIRIT or GASOLINE or PETROL, (5) Replace "3+CMR+F" by
WITH MORE THAN 10% BENZENE "3+N2+CMR+F".
BOILING POINT > 115° C (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A".
1208 (5) Replace "3+N1" by "3+N2".
(6) Replace "C" by "N".
(8) Replace "2" by "3".
(11) Replace "95" by "97".
1214 (5) Replace "3+8" by "3+8+N3".
(16) Replace "II A" by "II A",
1218 (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A".
1220 (16) Replace "11 A" by "11 A",
1223 (16) Replace "TT A" by "IT A”".
1224 | For the 2 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
1235 (5) Replace "3+8" by "3+8+N3".
1247 (35) Replace "3+unst.” by
"3+unst.+N3".
1267 | For the 9 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
PETROLEUM CRUDE OIL WITH MORE EX, TOX, A".
THAN 10% BENZENE
1267 | For the 3 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
PETROLEUM CRUDE OIL
1268 | PETROLEUM DISTILLATES, N.O.S. or (9) Delete "3".
PETROLEUM PRODUCTS, N.O.S. "
; 10 Replace "10" 50",
(NAPHTHA) 110 kPa < vp30 < 175 kPa (10) eplace "10" by
(18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A".
1268 | PETROLEUM DISTILLATES, N.O.S. or (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
PETROLEUM PRODUCTS, N.O.S. EX, TOX, A".
(NAPHTHA) 110 kPa < vp50 < 150 kPa
1268 | PETROLEUM DISTILLATES, N.O.S. or (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
PETROLEUM PRODUCTS, N.O.S. EX, TOX, A".
(NAPHTHA) vp50 <110 kPa
1268 | For the 10 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
PETROLEUM DISTILLATES, N.O.S. WITH EX, TOX, A".
MORE THAN 10% BENZENE or
PETROLEUM PRODUCTS, N.O.S. WITH
MORE THAN 10% BENZENE
1268 | PETROLEUM DISTILLATES, N.O.S. or (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,

PETROLEUM PRODUCTS, N.O.S.
(BENZENE HEART CUT) vp50 < 110 kPa

EX, TOX, A"
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UN No. (with description/commenis if necessary) Column | Amendment
1268 | For the 3 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
PETROLEUM DISTILLATES, N.OS. or
PETROLEUM PRODUCTS, N.O.S.
1277 (15) | Replace "T3*" by "T2",
1280 (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A"
1294 (16) Replace "11 A¥" by "Il A"
1578 | For the entry with "2" in the "cargo tank (1% Replace T4 by "T1".
equipment” column
1595 (13) Replace "2" by "1".
1708 | (o-TOLUIDINE) (5) Replace "6.1+N1" by
"6.1+N1+CMR".
1708 | (m-TOLUIDINE) (5) Replace "6.1+N1+CMR " by
"6.1+N1 ",
1719 | For the 2 entries (18) Replace "PP, EP" by "*".
1760 | For the 3 entries CORROSIVE LIQUID, (18) Replace "PP, EP" by "*".
N.O.S.
1764 (6) Replace "C" by "N".
(8) Replace "2" by "3".
(1) Replace "95" by "97"
(16) Replace "11 A" by "Il A7".
20) Before "17" insert "6: 17° C;".
1848 (15) Delete "T1".
(16) Delete "11 A™".
(17 Replace "yes" by "no".
(18) Replace "PP, EP, EX, A" by "PP,
EP".
1863 | For the 6 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
FUEL, AVIATION, TURBINE ENGINE EX, TOX, A"
WITH MORE THAN 10% BENZENE
1863 | For the 3 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
FUEL, AVIATION, TURBINE ENGINE
1922 (16) Replace "TT A" by "IT A”".
1969 ) Insert at the end "(contains less
than 0.1% 1.3-butadiene)".
(16) Replace "I1 A" by "I A",
(20) Delete "; 99".
1987 | For the 2 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
ALCOHOLS, N.O.S.
1989 | For the 2 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
1993 | For the 9 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,

FLAMMABLE LIQUID, N.O.S. WITH MORE
THAN 10% BENZENE

EX, TOX, A"
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UN No. (with description/commenis if necessary) Column | Amendment

1993 | For the 3 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
FLAMMABLE LIQUID, N.O.S.

2022 (16) Replace "11 A" by "11 A",

2046 (16) Replace "TT A" by "IT A”".

2047 | DICHLOROPROPENES (2,3- (16) Replace "I A" by "I A",
DICHLOROPROP-1-ENE) (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,

EX, TOX, A"

2047 | DICHLOROPROPENES (MIXTURES of2,3- | (5) Replace "3+N2+CMR" by
DICHLOROPROP-1-ENE and 1,3- "3+N1+CMR".
DICHLOROPROPENE) (16) Replace "L A" by "1 A7)".

(18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A"

2047 | DICHLOROPROPENES (MIXTURES of2,3- | (5) Replace "3+N2+CMR" by
DICHLOROPROP-1-ENE and 1,3- "34+N1+CMR".
DICHLOROPROPENE) (16) Replace "I A" by "IT A7".

(18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A"

2047 | DICHLOROPROPENES (1,3- (5) Replace "3+N2+CMR" by

DICHLOROPROPENE) "34+NI1+CMR".
(18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A"
2051 (16) Replace "I1 A" by "I A”".
2057 | For the 2 entries (5) After "3", insert "+N3".
(&) Replace "2" by "3".

2205 (15) Replace "T4>" by "T4".

(20) Before "17", insert "6: 6° C;".

2218 (16) Replace "Il A" by "Il B",

2227 (5) After "3+unst." insert "+N3+F".

2238 | CHLOROTOLUENES (o- (5) Replace "3+8" by "3+N2+S".
CHLOROTOLUENE)

2238 | CHLOROTOLUENES (p- (35) Replace "3+5" by "3+N2+58".
CHLOROTOLUENE)

2241 (16) Replace "I1 A" by "II A”".

2259 20) Before "34", insert "6: 16° C;

17"
2265 (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A"

2266 (16) Replace "II A" by "II A",

2288 (5) After "3+unst." insert "+N3".

2289 (16) Replace "11 A" by "11 A”".

(20) Before "17; 34", insert
"6: 14° C;".
2321 (16) Replace "II A" by "II A"
2325 (16) Replace "IT A" by "I1 AT
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UN No. (with description/commenis if necessary) Column | Amendment
2357 (16) Replace "1 A" by "II B,
2381 (3b) Replace "F1" by "FT1".
5 Insert "+6.1" after "3".
(18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
EX, TOX, A".
(19) Replace "1" by "2".
2382 (14) Replace "yes" by "no".
(16) Replace "I C" by "11 C*".
2383 (5) After "3+8" insert "+N3",
(14) Replace "no" by "yes".
2397 (16) Replace "1 A" by "11 A",
2404 (16) Replace "I1 A" by "IT A",
2430 | For the entry anti-explosion protection required | (6) Replace "C" by "N".
(8) Replace "1" by "3".
(1) Replace "95" by "97".
2430 [ For the entry anti-explosion protection not (6) Replace "C" by "N".
required (8) Replace "2" by "3".
(1) Replace "95" by "97".
2477 (13) Replace "2" by "1".
2491 (20) Before "17; 34", insert "6: 14°
c"
2531 (20) Replace "3; 4; 5. 17" by "3:4; 5;
7.17".
2564 | For the entry packing group III (15) Delete "T1".
(16) Delete "IT A™".
(17) Replace "yes" by "no".
(18) Delete ", EX, A".
2574 (5) Replace "6.1+S" by "6, 1+N1+S".
2618 (5) Replace "3+unst.+F" by
"3+unst. +N2+F".
2672 [ AMMONIA SOLUTION, relative density 20) Insert "34".
between 0.880 and 0.957 at 15° C in water,
with more than 10% but not more than 35%
ammonia (not more than 25% ammonia)
2709 (6) Replace "C" by "N".
(8) Replace "2" by "3".
(11) Replace "95" by "97".
(16) Replace "I1 A" by "II A”".
2733 (5) After "3+8" insert "+N1",
(16) Replace "Il A" by "II A",
2735 | For the 3 entries (18) Replace "PP, EP" by "*".
2789 (16) Replace "I1 A" by "II A",
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Column

Amendment

2790 | For the 2 entries (11) Replace "95" by "97".
2850 (6) Replace "C" by "N".
(8) Replace "2" by "3".
(11) Replace "95" by "97".
(15) Insert "T3".
(16) Insert "II B,
(17 Replace "no" by "yes".
(18) After "PP" insert ", EX, A"
2920 | CORROSIVE LIQUID, FLAMMABLE, 2) Replace
N.O.S. (2-PROPANOL AND "DIDECYLDIMETHYL-
DIDECYLDIMETHYL-AMMONIUM AMMONIUM" by
CHLORIDE, AQUEOUS SOLUTION) "DODECYLDIMETHYL-
AMMONIUM",
(11) Replace "95" by "97".
2924 | For the 3 entries (18) Replace "PP, EP, EX, A" by "*".
FLAMMABLE LIQUID, CORROSIVE,
N.O.S.
3082 | ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS (18) Replace "PP" by "*".
SUBSTANCE, LIQUID, N.O.S.
3175 (16) Replace "1 A" by "II A7".
3256 | ELEVATED TEMPERATURE LIQUID, (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
FLAMMABLE, N.O.S. with flashpoint above EX, TOX, A".
60° C, at or above its flashpoint (Low QI Pitch)
3256 | ELEVATED TEMPERATURE LIQUID, (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
FLAMMABLE, N.O.S. with flashpoint above
60° C, at or above its flashpoint
3257 | For the 2 entries (18) Replace "PP" by "*".
3264 | For the 3 entries (18) Replace "PP, EP" by "*".
CORROSIVE LIQUID, ACIDIC,
INORGANIC, N.O.S.
3265 | For the 3 entries (18) Replace "PP, EP" by "*".
3266 | Forthe 3 entries (18) Replace "PP, EP" by "*".
3267 | Forthe 3 entries (18) Replace "PP, EP" by "*".
3271 | For the 2 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
ETHERS, N.O.S.
3272 | For the 2 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
3289 | For the entry with "I" in the "Packing group” (13) Replace "2" by "1".
column
3295 [ HYDROCARBONS, LIQUID, N.O.S. (%) Replace "3+unst. (N2, CMR)" by
CONTAINS ISOPRENE AND PENTADIENE "3+unst.+N2+CMR".
(VpSO > 110 kPa), STABILIZED (18) Replace ”PP, EX A" by "PP, EP,
EX, TOX, A".
3295 [ HYDROCARBONS, LIQUID, N.O.S. (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,

(POLYCYCLIC AROMATIC
HYDROCARBONS MIXTURE)

EX, TOX, A".
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UN No. (with description/commenis if necessary) Column | Amendment
3295 | For the 13 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "PP, EP,
HYDROCARBONS, LIQUID, N.O.S. WITH EX, TOX, A".
MORE THAN 10% BENZENE
3295 | For the 3 entries (18) Replace "PP, EX, A" by "*",
HYDROCARBONS, LIQUID, N.O.S.
3446 | For the 2 entries (5) Replace "6.1+5" by "6. 1+N2+8".
3451 | Forthe 2 entries (5 After "6.1" insert "+N1".
3455 | For the 2 entries &) After "6.1+8" insert "+N3".
9001 (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
9002 (18) Replace "PP, EX, A" by "*".
9003 | SUBSTANCES WITH A FLASHPOINT (18) Replace "PP" by "*".
ABOVE 60° C BUT NOT MORE THAN 100°
C or SUBSTANCES WHERE 60° C <
flashpoint < 100° C, which are not assigned to
another class
9005 (18) Replace "PP" by "*".
9006 (18) Replace "PP" by "*".
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Before the flowchart for classification of liquids of Classes 3, 6.1, 8 and 9 for carriage in
tanks in inland navigation, insert the following title:

"32.33 Flowchart, schemes and criteria for determining applicable special
requirements (columns (6) to (20) of Table C)".

3233 Flowchart, second box

After "Substances characterized by acute or chronic toxicity 1 (N1: criteria according to
2.2.9.1.10.2)" add "and vapour pressure at 50 °C > 1 kPa".

Flowchart, 3rd box
Replace:
"« Corrosive substances that react dangerously with water, or

+ Substances with long-term effects on health — CMR (criteria: Categories 1A or 1B
of chapters 3.5, 3.6 and 3.7 of GHS).".

by:
"s Corrosive substances that react dangerously with water,
» Acute or chronic toxicity 1 (N1: criteria according to 2.2.9.1.10.2) and vapour
pressure at 50 °C < 1 kPa, or
+ Substances with long-term effects on health — CMR (criteria: Categories 1A or 1B
of chapters 3.5, 3.6 and 3.7 of GHS).".

3233 Column (20) Determination of the additional requirements or remarks

Add at the end:

"Remark 40: Reference shall be made in column (20) to remark 40 for UN 3082
ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, LIQUID, N.O.S (heavy
heating oil)."

Chapter 3.3

33.1
SP188 (b)  Atthe end, add ", except those manufactured before 1 January 2009".
SP188 (¢)  Amend to read as follows:

"(c)  Each cell or battery meets the provisions 0£2.2.9.1.7 (a) and (e);".

SP188 (e)  Insert the following new second sentence: "This requirement does not apply
to devices which are intentionally active in carriage (radio frequency identification (RFID)
transmitters, watches, sensors, etc.) and which are not capable of generating a dangerous
evolution of heat.".

SP 207 The amendment does not apply to the English text.
SP230 Amend to read as follows:
"230 Lithium cells and batteries may be carried under this entry if they meet the

provisions 0f2.2.9.1.7.".

SP239 In the first sentence, replace, "sodium, sulphur and/or polysulphides” by
"sodium, sulphur or sodium compounds (e.g. sodium polysulphides and sodium
tetrachloroaluminate)".



Strana 9330 Sbirka mezinirodnich smluv & 59 / 2013 Cistka 35

ECE/ADN/18
SP272 In the text in parentheses, at the end, add "or UN No. 0150 as appropriate”.
SP280 Replace "pressure vessel” by "pressure receptacle”.
SP289 Replace "installed in conveyances or in completed conveyance components”

by "installed in vehicles, wagons, vessels or aircraft or in completed components”.

SP 296 The amendment to the first paragraph does not apply to the English text.
In sub-paragraph (c¢), insert "or liquefied" after "compressed".
Add the following new paragraph at the end:

"Life-saving appliances packed in strong rigid outer packagings with a total
maximum gross mass of 40 kg, containing no dangerous goods other than compressed or
liquefied gases of Class 2, group A or group O, in receptacles with a capacity not exceeding
120 ml, installed solely for the purpose of the activation of the appliance, are not subject to
the requirements of ADN.".

SP300 Replace "Fish meal or fish scrap” by "Fish meal, fish scrap and krill meal”.
SP327 In the third sentence, replace "P003" by "P207".
SP328 Add the following new paragraph at the end:

"When lithium metal or lithium ion batteries are contained in the fuel cell
system, the consignment shall be consigned under this entry and under the appropriate
entries for UN 3091 LITHIUM METAL BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT or
UN 3481 LITHIUM ION BATTERIES CONTAINED IN EQUIPMENT.".

SP338 Amend paragraph (b) to read as follows:

"(b) Not contain more than 200 ml liquefied flammable gas, the vapour pressure of
which shall not exceed 1 000 kPa at 55 °C; and".

SP356 Amend the first sentence to read as follows: "Metal hydride storage systems
mstalled in vehicles, wagons, vessels or aircraft or in completed components or intended to
be installed in vehicles, wagons, vessels or aircraft shall be approved by the competent
authority of the country of manufacture’ before acceptance for carriage.”.

The text of footnote | is unchanged.

Replace "358-499 (Reserved)" by "367-499 (Reserved)".
SP500 Amend to read "500 (Deleted)".

SP 560 Amend to read as follows:

"560 An elevated temperature liquid, n.o.s. at or above 100 °C (including molten metals
and molten salts) or, for a substance having a flash-point, at a temperature below its flash-
point, is a substance of Class 9 (UN No. 3257).".

SP 584 Replace the two first indents by the following new indent:
"— it contains not more than 0.5% air in the gaseous state;".

SP 593 At the end add "except as specified in 5.5.3".

SP599 Amend to read "599 (Deleted)".

SP 636 (b) Amend the introductory sentence to read as follows:

"Up to the intermediate processing facility, used lithium cells and batteries with a gross
mass of not more than 500 g each, whether or not contained in equipment, collected and
handed over for carriage for disposal, together with or without other non-lithium cells or
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batteries, are not subject to the other provisions of ADN if they meet the following
conditions:".

SP 637 Renumber footnote 2 as footnote 3.
SP 653 Amend the first sentence to read as follows:

"653 The carriage of this gas in cylinders having a test pressure capacity product of
maximum 15.2 MPa.litre (152 bar.litre) is not subject to the other provisions of ADN if the
following conditions are met:"

SP 653 Amend the beginning of the fifth indent to read as follows:

"Each package is clearly and durably marked with "UN 1006" for argon compressed,
"UN 1013" for carbon dioxide, "UN 1046" for helium compressed or "UN 1066" for
nitrogen compressed..."

SP 655 Renumber footnote 3 as footnote 4.

SP 656 Amend to read "656 (Deleted)".

331 Add the following new special provisions:
"123  (Reserved)".

"240 See the last NOTE in 2.2.9.1.7.".

"358 Nitroglycerin solution in alcohol with more than 1% but not more than 5%
nitroglycerin may be classified in Class 3 and assigned to UN No. 3064 provided all the
requirements of packing instruction P300 of 4.1.4.1 are complied with.".

"359 Nitroglycerin solution in alcohol with more than 1% but not more than 5%
nitroglycerin shall be classified in Class 1 and assigned to UN No. 0144 if not all the
requirements of packing instruction P300 of'4.1.4.1 are complied with.".

"360 Vehicles only powered by lithium metal batteries or lithium ion batteries shall be
classified under the entry UN 3171 battery-powered vehicle.”.

"361 This entry applies to electric double layer capacitors with an energy storage capacity
greater than 0.3 Wh. Capacitors with an energy storage capacity of 0.3 Wh or less are not
subject to ADN. Energy storage capacity means the energy held by a capacitor, as
calculated using the nominal voltage and capacitance. All capacitors to which this entry
applies, including capacitors containing an electrolyte that does not meet the classification
criteria of any class of dangerous goods, shall meet the following conditions:

(a)  Capacitors not installed in equipment shall be carried in an uncharged state.
Capacitors installed in equipment shall be carried either in an uncharged state or protected
against short circuit;

(b)  Each capacitor shall be protected against a potential short circuit hazard in
carriage as follows:

(1) When a capacitor’s energy storage capacity is less than or equal to 10Wh or
when the energy storage capacity of each capacitor in a module is less than or equal
to 10 Wh | the capacitor or module shall be protected against short circuit or be fitted
with a metal strap connecting the terminals; and

(i)  When the energy storage capacity of a capacitor or a capacitor in a module is
more than 10 Wh, the capacitor or module shall be fitted with a metal strap
connecting the terminals;
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2 For example,

(¢)  Capacitors containing dangerous goods shall be designed to withstand a
95 kPa pressure differential;

(d)  Capacitors shall be designed and constructed to safely relieve pressure that
may build up in use, through a vent or a weak point in the capacitor casing. Any liquid
which is released upon venting shall be contained by the packaging or by the equipment in
which a capacitor is installed; and

(e)  Capacitors shall be marked with the energy storage capacity in Wh.

Capacitors containing an electrolyte not meeting the classification criteria of any
class of dangerous goods, including when installed in equipment, are not subject to other
provisions of ADN.

Capacitors containing an electrolyte meeting the classification criteria of any class of
dangerous goods, with an energy storage capacity of 10 Wh or less are not subject to other
provisions of ADN when they are capable of withstanding a 1.2 metre drop test unpackaged
on an unyielding surface without loss of contents.

Capacitors containing an electrolyte meeting the classification criteria of any class o
of dangerous goods that are not installed in equipment and with an energy storage capacity
of more than 10 Wh are subject to ADN.

Capacitors installed in equipment and containing an electrolyte meeting the
classification criteria of any class of dangerous goods, are not subject to other provisions of
ADN provided the equipment is packaged in a strong outer packaging constructed of
suitable material and of adequate strength and design in relation to the packaging’s intended
use and in such a manner as to prevent accidental functioning of capacitors during carriage.
Large robust equipment containing capacitors may be offered for carriage unpackaged or
on pallets when capacitors are afforded equivalent protection by the equipment in which
they are contained.

NOTE: Capacitors which by design maintain a terminal voltage (e.g. asymmetrical
capacitors) do not belong to this entry.”.

"362 (Reserved)".

"363 This entry also applies to liquid fuels, other than those exempted according to
1.1.3.3, above the quantity specified in column (7a) of Table A of Chapter 3.2, in means of
containment integral to equipment or machinery (e.g. generators, compressors, heating
units, etc) as part of their original design type. They are not subject to other provisions of
ADN if they meet the following:

(a) The means of containment are in compliance with the construction
requirements of the competent authority of the country of manufacture *;

(b)  Any valves or openings (e.g. venting devices) in the means of containment
containing dangerous goods are closed during carriage;

(¢)  The machinery or equipment is loaded in an orientation to prevent
advertent leakage of dangerous goods and secured by means capable of restraining the
machinery or equipment to prevent any movement during carriage which would change the
orientation or cause it to be damaged,

compliance with the relevant provisions of Directive 2006/42/EC of the European Parliament and of

the Council of 17 May 2006 on machinery, and amending Directive 95/16/EC (Official Journal of the European
Union No. L 157 of 9 June 2006, pp. 0024-0086).
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(d)  Where the means of containment has a capacity of more than 60 litres but not
more than 450 litres, the machinery or equipment is labelled on one external side in
accordance with 5.2.2 and where the capacity is greater than 450 litres but not more than
1 500 litres the machinery or equipment is labelled on all four external sides in accordance
with 5.2.2; and

()  Where the means of containment has a capacity greater than 1 500 litres, the
machinery or equipment is placarded on all four external sides in accordance with 5.3.1.1.1,
the requirement of 5.4.1 applies and the transport document includes the following
additional statement: "Carriage in accordance with Special Provision 363 ".".

"364 This article may only be carried under the provisions of Chapter 3.4 1f, as presented
for carriage, the package is capable of passing the test in accordance with Test Series 6(d)
of Part I of the Manual of Tests and Criteria as determined by the competent authority.".

"365 For manufactured instruments and articles containing mercury, see UN No. 3506.".

"366 Manufactured instruments and articles containing not more than 1 kg of mercury are
not subject to ADN.".

"657 This entry shall be used for the technically pure substance only; for mixtures of LPG
components, see UN 1965 or see UN 1075 in conjunction with NOTE 2 in 2.2.2.3.".

Add a new special provision 658 to read as follows:

"658 UN No. 1057 LIGHTERS complying with standard EN ISO 9994:2006 + A1:2008
"Lighters — Safety Specification" and UN No. 1057 LIGHTER REFILLS, may be carried
subject only to the provisions of 3.4.1 (a) to (f), 3.4.2 (except for the total gross mass of
30 kg), 3.4.3 (except for the total gross mass of 20 kg), 3.4.11 and 3.4.12, provided the
following conditions are met:

(a)  The total gross mass of each package 1s not more than 10 kg;

(b)  Not more than 100 kg gross mass of such packages is carried in a wagon or
vehicle; and

(¢)  Each outer packaging is clearly and durably marked with "UN 1057
LIGHTERS" or "UN 1057 LIGHTER REFILLS", as appropriate.”.

"659 Substances to which PP86 or TP7 are assigned in Column (9a) and Column (11) of
Table A in Chapter 3.2 and therefore require air to be eliminated from the vapour space,
shall not be used for carriage under this UN number but shall be carried under their
respective UN numbers as listed in Table A of Chapter 3.2.

NOTE: See also 2.2.2.1.7.".

"660 For the carriage of fuel gas containment systems designed to be fitted in motor
vehicles containing this gas the provisions of sub-section 4.1.4.1, Chapter 5.2, Chapter 5.4
and Chapter 6.2 of ADR need not be applied, provided the following conditions are met:

(a)  The fuel gas containment systems meet the requirements of ECE Regulation
No. 67 Revision 2*, ECE Regulation No. 110 Revision 1° or ECE Regulation No. 115° or

ECE Regulation No. 67 (Uniform provisions concerning: 1. Approval of specific equipment of motor
vehicles using liquefied petroleum gases in their propulsion system; I1. Approval of a vehicle fitted
with specific equipment for the use of liquefied petroleum gases in its propulsion system with regard
to the installation of such equipment).

* ECE Regulation No. 110 (Uniform provisions concerning: I Specific compenents of motor vehicles

using compressed natural gas (CNG) in their propulsion system; 1. vehicles with regard to the
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Q

Regulation (EU) No. 79/20097 in combination with Regulation (EC) No. 406/2010%, as
applicable.

(b)  The fuel gas containment systems shall be leakproof and shall not exhibit any
signs of external damage which may affect their safety.

NOTE I: Criteria may be found in standard ISO 11623:2002 Transportable gas
cylinders — Periodic inspection and testing of composite gas cylinders (or ISO DIS 19078
(Gas cylinders - Inspection of the cylinder installation, and requalification of high pressure
cylinders for the on-board storage of natural gas as a fuel for automotive vehicles).

2: If the fuel gas containment systems are not leakproof or overfilled or if they
exhibit damage that could affect their safety, they shall only he carried in salvage pressure
receptacles in conformity with ADN.

(c)  If the fuel gas containment system is equipped with two valves or more
mtegrated in line, two valves shall be so closed as to be gastight under normal conditions of
carriage. If only one valve exists or only one valve works properly all openings with the
exception of the opening of the pressure relief device shall be so closed as to be gastight
under normal conditions of carriage.

(d)  Fuel gas containment systems shall be carried in such a way as to prevent
obstruction of the pressure relief device or any damage to the valves and any other
pressurised part of the fuel gas containment systems and unintentional release of the gas
under normal conditions of carriage. The fuel gas containment system shall be secured so as
to prevent slipping, rolling or vertical movement.

(e)  Fuel gas containment systems shall satisfy the provisions of 4.1.6.8 (a), (b),
(c), (d) or (¢) of ADR.

(1) The marking and labelling provisions of Chapter 5.2 shall be met, unless fuel
gas containment systems are consigned in a handling device. If so, the markings and danger
labels shall be affixed to the handling device.

(g)  Documentation

Every consignment that is carried in accordance with this special provision shall be
accompanied by a transport document, containing at least the following information:

(i) The UN number of the gas contained in the fuel gas containment systems,
preceded by the letters "UN";

(i)  The proper shipping name of the gas;
(iti)  The label model number;
(iv)  The number of fuel gas containment systems;

(v)  In the case of liquefied gases the net mass in kg of the gas of each fuel gas
containment system and in the case of compressed gases the nominal capacity in

nstallation of specific components of an approved type for the use of compressed natural gas (CNG)
in their propulsion system).

ECE Regulation No. 115 (Uniform provisions concerning the approval of: 1. Specific LPG (liquefied
petroleum gases) retrofit systems to be installed in motor vehicles for the use of LPG in their
propulsion system; I1. Specific CNG (compressed natural gas) retrofit systems to be installed in motor
vehicles for the use of CNG 1n their propulsion system).

Regulation (EC) No 79/2009 of the European Parliament and of the Council of 14 January 2009 on
type-approval of hydrogen-powered motor vehicles, and amending Directive 2007/46/EC.
Commission Regulation (EU) No 406/2010 of 26 April 2010 implementing Regulation (EC)
No 79/2009 of the European Parliament and of the Council on type-approval of hydrogen-powered
motor vehicles.
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litres of each fuel gas containment system followed by the nominal working
pressure;

(vi)  The names and the addresses of the consignor and the consignee.
(i) to (v) shall appear according to one of the following examples:

Example 1: UN 1971 natural gas, compressed, 2.1, | fuel gas containment system of 50 1in
total, 200 bar

Example 2: UN 1965 hydrocarbon gas mixture, liquefied, n.o.s., 2.1, 3 fuel gas containment
systems, each of 15 kg net mass of gas

NOTE: All other provisions of ADN shall be applied. ™.

Chapter 3.4
342 Amend to read as follows:
"34.2 Dangerous goods shall be packed only in inner packagings placed in suitable

outer packagings. Intermediate packagings may be used. In addition, for articles of Division
1.4, Compatibility Group S, the provisions of section 4.1.5 of ADR shall be fully complied
with. The use of inner packagings is not necessary for the carriage of articles such as
aerosols or "receptacles, small, containing gas”. The total gross mass of the package shall
not exceed 30 kg."

343 Add the following text at the beginning: "Except for articles of Division 1.4,
Compatibility Group S...".

347 The amendment does not apply to the English text.
34.13 (a) Amend to read as follows:

"(a) Transport units with a maximum mass exceeding 12 tonnes carrying
dangerous goods packed in limited quantities shall be marked in accordance with 3.4.15 at
the front and at the rear except when the transport unit contains other dangerous goods for
which orange-coloured plate marking in accordance with 5.3.2 is required. In this latter
case, the transport unit may display the required orange-coloured plate marking only, or
both the orange-coloured plate marking in accordance with 5.3.2 and the marking in
accordance with 3.4.15. "

3413 (b)  Amend to read as follows:

"(b) Containers carrying dangerous goods packed in limited quantities, on
transport units with a maximum mass exceeding 12 tonnes, shall be marked in accordance
with 3.4.15 on all four sides except when the container contains other dangerous goods for
which placarding in accordance with 5.3.1 is required. In this latter case, the container may
display the required placards only, or both the placards in accordance with 5.3.1 and the
marking in accordance with 3.4.15.".

Chapter 3.5

351 Insert a new sub-section 3.5.1.4 to read as follows:

"3514 Excepted quantities of dangerous goods assigned to codes E1, E2, E4 and ES
with a maximum net quantity of dangerous goods per inner packaging limited to 1 ml for
liquids and gases and 1 g for solids and a maximum net quantity of dangerous goods per
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outer packaging which does not exceed 100 g for solids or 100 ml for liquids and gases are
only subject to:

(a)  The provisions of 3.5.2, except that an intermediate packaging is not
required if the inner packagings are securely packed in an outer packaging with cushioning
material in such a way that, under normal conditions of carriage, they cannot break, be
punctured, or leak their contents; and for liquids, the outer packaging contains sufficient
absorbent material to absorb the entire contents of the inner packagings; and

(b)  The provisions of 3.5.3.".
Part 4

Chapter 4.1

413 Amend the first indent to read as follows:

- Chapter 4.3 of the IMDG Code with the exception of BK3 containers; or"

Part 5

Chapter 5.1

5.1.2.1(a)  Amend sub-paragraph (ii) and the subsequent paragraph to read as follows:

"(ii)) marked with the UN number preceded by the letters "UN", labelled as
required for packages in 5.2.2 and marked with the environmentally
hazardous substance mark if required for packages in 5.2.1.8, for each item of
dangerous goods contained in the overpack;

unless the UN numbers, the labels and the environmentally hazardous
substance mark representative of all dangerous goods contained in the overpack are visible,
except as required in 522.1.11. If the same UN number, the same label or the
environmentally hazardous substance mark is required for different packages, it only needs
to be applied once.".

Chapter 5.2

52.1.1 Insert the following new second sentence: "The UN number and the letters
"UN" shall be at least 12 mm high, except for packages of 30 litres capacity or less or of 30
kg maximum net mass and for cylinders of 60 litres water capacity or less, when they shall
be at least 6 mm 1n height and except for packages of 5 litres or 5 kg or less when they shall
be of an appropriate size.".

5213 Insert "and salvage pressure receptacles” after "salvage packagings".
52.1.83 Add the following new Note at the end:

"NOTE: The labelling provisions of 3.2.2 apply in addition lo any
requirement for packages to bear the environmentally hazardous substance mark.”.

5.2.19.2 Amend to read as follows:

"5.2.19.2 Orientation arrows are not required on:
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(a)  Outer packagings containing pressure receptacles except cryogenic
receptacles;

(b)  Outer packagings containing dangerous goods in inner packagings
each containing not more than 120 ml, with sufficient absorbent material between the inner
and outer packagings to completely absorb the liquid contents;

(c) Outer packagings containing Class 6.2 infectious substances in
primary receptacles each containing not more than 50 ml;

(d)  Type IP-2, type IP-3, type A, type B(U), type B(M) or type C
packages containing Class 7 radioactive material;

(e)  Outer packagings containing articles which are leak-tight in all
orientations (e.g. alcohol or mercury in thermometers, aerosols, etc.); or

H Outer packagings containing dangerous goods in hermetically sealed
inner packagings each containing not more than 500 ml.".

522212 In the first paragraph, add "and the environmentally hazardous substance
mark when appropriate” after "specified in this section”. In the second paragraph, add "and
the environmentally hazardous substance mark (see 5.2.1.8.3)" before "may overlap to the
extent".

Chapter 5.3

53172 In the description under the placard in accordance with Model No. 7D, delete
", when required," and "(see 5.3.2.1.2)".

53173 Add the following sentence at the end:

"If these labels are not visible from outside the carrying vehicle or wagon, placards
according to 5.3.1.7.1 shall also be affixed to both sides of the wagon or to both sides and
and at the rear of the vehicle.”

532.1.1 Add the following new paragraph at the end:

"If a trailer containing dangerous goods is detached from its motor vehicle during carriage
of dangerous goods, an orange-coloured plate shall remain affixed to the rear of the trailer.”

53232 Amend the entry for 238 to read as follows:

"238 gas, flammable corrosive"”

Chapter 5.4

54.1.1.2 (¢) Add the following text at the end:

"For substances not mentioned by name in Table C (assigned to a generic entry or a N.O.S.
entry and for which the flowchart in 3.2.3.3 is applicable) only the actual dangerous
properties of the substance shall be mentioned."

54.1.13 Does not apply to the English version.
54.1.1.5 Amend to read as follows:
"54.1.1.5 Special provisions for salvage packagings and salvage pressure receplacles

When dangerous goods are carried in a salvage packaging or salvage pressure
receptacle, the words "SALVAGE PACKAGING" or "SALVAGE PRESSURE
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RECEPTACLE" shall be added after the description of the goods in the transport
document.".

54.1.1.18 In the first sub-paragraph after "ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS",
msert "or "MARINE POLLUTANT/ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS"".

In the second paragraph, delete: "instead of "ENVIRONMENTALLY
HAZARDOUS"".

542 In footnote 5:

5423 For "dangerous goods documentation” read "container/vehicle packing
certificate”.

5424 For "dangerous goods transport information” read "container/vehicle packing
certificate”.

Chapter 5.5

Add the following new section:

"5.5.3 Special provisions applicable to packages and vehicles and containers
containing substances presenting a risk of asphyxiation when used for cooling or
conditioning purposes (such as dry ice (UN 1845) or nitrogen, refrigerated liquid (UN
1977) or argon, refrigerated liquid (UN 1951))

5.5.3.1 Scope

553.1.1 This section is not applicable to substances which may be used for cooling or
conditioning purposes when carried as a consignment of dangerous goods. When they are
carried as a consignment, these substances shall be carried under the relevant entry of Table
A in Chapter 3.2 in accordance with the associated conditions of carriage.

55312 This section is not applicable to gases in cooling cycles.

553.1.3 Dangerous goods used for cooling or conditioning tanks or MEGCs during
carriage are not subject to this section.

5.5.3.2 General

55321 Vehicles and containers containing substances used for cooling or
conditioning purposes (other than fumigation) during carriage are not subject to any
provisions of ADN other than those of this section.

55322 When dangerous goods are loaded in cooled or conditioned vehicles and
containers any provisions of ADN relevant to these dangerous goods apply in addition to
the provisions of this section.

55323 (Reserved)

55324 Persons engaged in the handling or carriage of cooled or conditioned vehicles
and containers shall be trained commensurate with their responsibilities.

5.5.3.3 Packages containing a coelant or conditioner

55331 Packaged dangerous goods requiring cooling or conditioning assigned to
packing instructions P203, P620, P650, P800, P901 or P904 of 4.1.4.1 of ADR shall meet
the appropriate requirements of that packing instruction.

55332 For packaged dangerous goods requiring cooling or conditioning assigned to
other packing instructions, the packages shall be capable of withstanding very low
temperatures and shall not be affected or significantly weakened by the coolant or
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conditioner. Packages shall be designed and constructed to permit the release of gas to
prevent a build-up of pressure that could rupture the packaging. The dangerous goods shall
be packed in such a way as to prevent movement after the dissipation of any coolant or
conditioner.

55333 Packages containing a coolant or conditioner shall be carried in well
ventilated vehicles and containers.

5.5.34 Marking of packages containing a coolant or conditioner

55341 Packages containing dangerous goods used for cooling or conditioning shall
be marked with the name indicated in Column (2) of Table A of Chapter 3.2 of these
dangerous goods followed by the words "AS COOLANT" or "AS CONDITIONER" as
appropriate in an official language of the country of ongin and also, if that language 1s not
English, French or German, in English, French or German, unless agreements concluded
between the countries concerned in the transport operation provide otherwise.

55342 The markings shall be durable, legible and placed in such a location and of
such a size relative to the package as to be readily visible.

5.5.3.5 Vehicles and containers containing unpackaged dry ice

55351 If dry ice in unpackaged form is used, it shall not come into direct contact
with the metal structure of a vehicle or container to avoid embrittlement of the metal.
Measures shall be taken to provide adequate insulation between the dry ice and the vehicle
or container by providing a minimum of 30 mm separation (e.g. by using suitable low heat
conducting materials such as timber planks, pallets etc).

55352 Where dry ice is placed around packages, measures shall be taken to ensure
that packages remain in the original position during carriage after the dry ice has dissipated.

5.5.3.6 Marking of vehicles and containers

5536.1 Vehicles and containers containing dangerous goods used for cooling or
conditioning shall be marked with a warning mark, as specified in 5.5.3.6.2 affixed at each
access point in a location where it will be easily seen by persons opening or entering the
vehicle or container. This mark shall remain on the vehicle or container until the following
provisions are met:

(a) The vehicle or container has been ventilated to remove harmful
concentrations of coolant or conditioner; and

(b)  The cooled or conditioned goods have been unloaded.

55362 The warning mark shall be rectangular and shall not be less than 150 mm
wide and 250 mm high. The warning mark shall include:

(a) The word "WARNING" in red or white with lettering not less than
25 mm high in an official language of the country of origin and also, if that language is not
English, French or German, in English, French or German, unless agreements concluded
between the countries concerned in the transport operation provide otherwise; and

(b)  The name indicated in Column (2) of Table A of Chapter 3.2 followed
by the words "AS COOLANT" or "AS CONDITIONER" as appropriate, shown below the
symbol in black letters on a white background with lettering not less than 25 mm high in an
official language of the country of origin and also, if that langunage is not English, French or
German, in English, French or German, unless agreements concluded between the countries
concerned in the transport operation provide otherwise.

For example: CARBON DIOXIDE, SOLID, AS COOLANT.
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An illustration of this mark is given below.

A

Not less than 250 mm

-’\

Sm—
-

A
v

Not less than 150 mm

* Insert the name indicated in column (2) of Table A of Chapter 3.2 followed
by the words "AS COOLANT" or "AS CONDITIONER" as appropriate.

5.5.3.7 Documentation

55.3.7.1 Documents (such as a bill of lading, cargo manifest or CMR/CIM/CMNI
consignment note) associated with the carriage of vehicles or containers that have been
cooled or conditioned and have not been completely ventilated before carriage shall include
the following information:

(a) The UN number preceded by the letters "UN"; and

(b)  The name indicated in Column (2) of Table A of Chapter 3.2 followed
by the words "AS COOLANT" or "AS CONDITIONER" as appropriate in an official
language of the country of origin and also, if that language 1s not English, French or
German, in English, French or German, unless agreements, if any, concluded between the
countries concerned in the transport operation provide otherwise.

For example: UN 1845, CARBON DIOXIDE, SOLID, AS COOLANT.

535372 The transport document may be in any form, provided it contains the
mformation required in 5.5.3.7.1. This information shall be easy to identify, legible and
durable.”.
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Part 7

Chapter 7.1

7.1.3.15 Amend to read as follows:
"7.1.3.15 Expert on board the vessel

When dangerous goods are carried, the responsible master shall at the same time be an
expert according to 8.2.1.2.

NOTE: Which master of the vessel's crew is the responsible master shall be determined and
documented on hoard by the carvier. If there is no such determination, the requirement
applies to every master.

By derogation from this, for the loading and unloading of dangerous goods in a barge, it is
sufficient that the person who is responsible for loading and unloading and for ballasting of
the barge has the expertise required according to 8.2.1.2."

7.1.4.14.1.4 TInsert "and overpacks” after "packages".
7.14.14.6  Replace "BC Code" by "IMSBC Code"
7.1.6.11 Replace "BC Code" by "IMSBC Code" in STOI.

7.1.6.11 In STO2, replace "Appendix D.4 of the BC Code” by "subsection 38.2 of the
Manual of Tests and Criteria".

7.1.6.11 Add the following text to the end of RA02:

"Surface contaminated objects group (SCO-I1) shall not be carried in bulk."”
Amend RA03 to read as follows:

"RAO3: Merged with RAO2"

7.1.6.12 Add the following text at the end of VEO2:

"Alternatively, on vessels only containing these substances in containers in open holds, the
holds containing such containers may be ventilated with the ventilation operating at full
power only when it is suspected that the holds are not free of gas. Prior to unloading, the
unloader shall be informed about this suspicion."”

7.1.6.14 Add the following text to the end of HA03:

"Stacking of non-dangerous goods on top of packages containing these substances or
articles is prohibited.

Where these substances or articles are loaded together with other goods in the same hold,
these substances or articles shall be loaded after, and unloaded before, all the other goods.

There 1s no need for these substances or articles to be loaded after, and unloaded before, all
others if these substances or articles are contained in containers.

While these substances or articles are being loaded or unloaded, no loading or unloading
operations shall take place in the other holds and no filling or emptying of fuel tanks shall
be allowed. The local competent authority may, however, permit exceptions to this
provision.”

Amend HA04, HAOS5 and HAO6 to read as follows:
"HAO04: Merged with HA03
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HAO5: Merged with HA03
HAO06: Merged with HA03".
Chapter 7.2
7.2.1.21 Insert the following two new paragraphs:

"7.2.1.21.7 A substance which according to column (8) of Table C of Chapter 3.2 must
be carried in cargo tank type 2 (integral cargo tank), may also be carried in a cargo tank
type 1 (independent cargo tank) or cargo tank type 3 (cargo tank with walls distinct from
the outer hull) of the vessel type prescribed in Table C or a vessel type prescribed in
721212 to 7.2.1.21.5, provided that all other conditions of carriage required for this
substance by Table C of Chapter 3.2 are met.

7.2.1.21.8 A substance which according to column (8) of Table C of Chapter 3.2 must
be carried in cargo tank type 3 (cargo tank with walls distinct from the outer hull), may also
be carried in a cargo tank type 1 (independent cargo tank) of the vessel type prescribed in
Table C or a vessel type prescribed in 7.2.1.21.2 to 7.2.1.21.5 or in a Type C vessel with
cargo tank type 2 (integral cargo tank), provided that at least the conditions of carriage
concerning the prescribed N type are met and all other conditions of carriage required for
this substance by Table C of Chapter 3.2 or 7.2.1.21.2 to 7.2.1.21.5 are met.”

722.0.1 Amend the Note after 7.2.2.0.1 to read as follows:
"NOTE: The substances accepted for carriage in the individual vessel are listed in the

vessel substance list to be drawn up by the recognised classification society (see
1.16.1.2.5)."

72372 Insert "or at locations approved by the competent authority™ after "vessel 1s
underway”.
7.2.3.15 Amend the first paragraph to read as follows:

"7.2.3.15 Expert on board the vessel
When dangerous substances are carried, the responsible master shall at the same time be an
expert according to 8.2.1.2. In addition this expert shall be:

« An expert as referred to in 8.2.1.5 when dangerous goods are carried for
which a type G tank vessel is prescribed in column (6) of Table C of Chapter
3.2; and

» An expert as referred to in 8.2.1.7 when dangerous goods are carried for
which a type C tank vessel is prescribed in column (6) of Table C of
Chapter 3.2.

NOTE: Which master of the vessel’s crew is the responsible master shall be determined and
documented on board by the carrier. [f there is no such determination, the requirement
applies to every master.

By derogation from this, for the loading and unloading of dangerous goods in a tank barge,
it is sufficient that the person who is responsible for loading and unloading and for
ballasting of the lank barge has the expertise required according t0 8.2.1.2."

7.2.3.20.1 Amend to read as follows:

"Cofferdams and hold spaces containing insulated cargo tanks shall not be filled with water.
Double-hull spaces, double bottoms and hold spaces which do not contain insulated cargo
tanks may be filled with ballast water provided:
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o this has been taken into account in the intact and damage stability
calculations; and

« the filling is not prohibited in column (20) of Table C of Chapter 3.2.

If the water in the ballast tanks and compartments leads to the vessel no longer respecting
these stability criteria:

« fixed level indicators shall be installed; or

+ the filling level of the ballast tanks and compartments shall be checked daily
before departure and during operations.

In case of the existence of level indicators, ballast tanks may also be partially filled.
Otherwise they shall be completely full or empty.”

72421.1 Amend to read as follows:

"The degree of filling given in column (11) of Table C of Chapter 3.2 or calculated in
accordance with 7.2.4.21.3 for the individual cargo tank shall not be exceeded.”

724213 Amend to read as follows:

"For carriage of substances having a relative density higher than that stated in the certificate
of approval, the maximum permissible degree of filling of the cargo tanks shall be
calculated in accordance with the following formula:

maximum permissible degree of filling (%) =a * 100/b
a =relative density stated in the certificate of approval,
b = relative density of the substance.

The degree of filling given in column (11) of Table C of Chapter 3.2 shall, however, not be
exceeded.

NOTE: Furthermore, the requirements concerning stability, longitudinal strength and the
deepest permissible draught of the vessel shall be observed when filling the cargo tanks."

7.2.4.40 Modify the text to read as follows:

"During loading and unloading, the fire extinguishing systems, the fire main with hydrants
complete with couplings and jet/spray nozzles or with couplings and hose assemblies with
couplings and jet/spray nozzles shall be kept ready for operation in the cargo area on deck.

The freezing of fire-mains and hydrants shall be prevented.”

Part 8
Chapter 8.1
8122 Add the following text:

"(d) The inspection certificates concerning the fixed fire extinguishing
systems prescribed in 9.1.0.40.2.9."

8.1.2.3 (c), second indent  Add the following text at the end:
"the stability booklet and the proof of the loading instrument having been approved by the
the recognized classification society;"

8.1.23 (g) Amend to read as follows: "the vessel substance list prescribed in 1.16.1.2.5;"
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8.1.2.3(h) Replace "pipes" by "hose assemblies".
8123 Add the following text:

"(p) The inspection certificates concerning the fixed fire extinguishing
systems prescribed in 9.3.1.40.2.9, 9.3.2.40.2.9 0r 9.3.3.40.2.9."

8124 At the end of the second paragraph, insert "and before the journey
commences".

8126 Replace "metal plate” by "plate".

8127 In the first paragraph, replace "the metal plate" by "the plate” and replace "a

second metal plate” by "a second metal or plastic plate”. In the last paragraph, replace
"metal plate” by "plate”.

8.1.2.8 Amend to read as follows:

"8.1.2.8 All documents shall be on board in a language the master is able to read and
understand. If that language is not English, French or German, all documents, with the exception
of the copy of ADN with its annexed Regulations and those for which the Regulations include
special provisions concemning languages, shall be on board also in English, French or German,
unless agreements concluded between the countries concerned in the transport operation provide
otherwise."

8.16.1 Amend to read as follows:

"8.1.6.1 Hand fire-extinguishers and fire-extinguishing hoses shall be inspected at
least once every two years by persons authorized for this purpose by the competent
authority. Proof of inspection shall be affixed to the hand fire-extinguishers. A certificate
concerning this inspection shall be carried on board."”

8.1.6.2 Amend to read as follows:

"Hose assemblies used for loading, unloading or delivering products for the operation of the
vessel and residual cargo shall comply with European standard EN 12115:2011-04 (Rubber and
thermoplastics hoses and hose assemblies) or EN 13765:2010-08 (Thermoplastic multilayer
(non-vulcanized) hoses and hose assemblies) or EN ISO 10380:2003-10 (Corrugated metal
hoses and hose assemblies). They shall be checked and inspected in accordance with table A.1
of standard EN 12115:2011-04 or table K.1 of standard EN 13765:2010-08 or paragraph 7 of
standard EN ISO 10380:2003-10 at least once a year, according to the manufacturer’s
instructions, by persons authorized for this purpose by the competent authority. A certificate
concerning this inspection shall be carried on board."

8.1.83 Replace "It shall conform to the model in 8.6.1.1 or 8.6.1.3" by "The
certificate of approval shall conform to the model in 8.6.1.1 or 8.6.1.3 with regard to
content, form and layout. Its dimensions are 210 mm x 297 mm (A4). Front and back pages
may be used.”

8192 Insert "with regard to content, form and layout” after "these Regulations”.
Chapter 8.2

82.14 Amend to read as follows:

"82.1.4 After five years the expert shall furnish proof, in the form of relevant

particulars entered in the certificate by the competent authority or by a body recognized by
it, of successful completion of a refresher course taken in the last year prior to the expiry of
the certificate, covering at least the objectives referred toin 8.2.2.3.1.1 and in 8.2.2.3.1.2 or
8.2.2.3.1.3 and comprising current new developments in particular. A refresher course shall
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be considered to have been successfully completed if a final written test conducted by the
course organizer under 8.2.2.2 has been passed. The test can be retaken as often as desired
during the validity of the certificate. The new period of validity shall begin on the expiry
date of the certificate; if the test is passed more than one year before the date of expiry of
the certificate, it shall begin on the date of the certificate of participation in the course."

8223.1.1 Add the following text at the end:
"Stability:
+ parameters of relevance to stability;
* heeling moments;
» exemplary calculations;
» damage stability, intermediate states and final state of flooding;
¢ influence of free surfaces;

« evaluation of stability on the basis of existing stability criteria (text of
Regulations);

« evaluation of intact stability with the help of the lever arm curve;
« application of loading instruments;
+ use of loading instruments;
+ application of the stability booklet according to 9.3.13.3."
8.2.2.4 Replace "24 lessons” by "32 lessons" (twice) and "32 lessons” by "40 lessons".

8.2.2.5 In the last paragraph, replace "50%" by "30%" and add the following sentence at the
end: "The proportion of stability training in the refresher course shall amount to at least 2
lessons.".

82263 Insert a new subparagraph (e) to read as follows:
"(e) Detailed plan for final tests.".
82265 Amend the second sentence to read as follows:
"Approval shall be granted in writing for a limited period."
8227 Amend the title to read as follows:
"Examinations and final tests"
8227.1.5 Amend the last sentence to read as follows:

"During the examination, the texts of the Regulations annexed to ADN and CEVNI or
related police regulations may be consulted.”

82273 Add a new paragraph to read as follows:
"8.2.2.73 Refresher training course

82.27.3.1 At the end of the refresher course in accordance with paragraph 8.2.1.4, the
course organizer shall conduct a test.

82.2.7.3.2 The test shall be in writing. Candidates shall be asked 20 multiple-choice
questions. At the end of every refresher course, a fresh question paper shall be prepared.
The test shall last 40 minutes. It shall be deemed to have been passed if at least 16 of the 20
questions have been answered correctly. During the test, the texts of ADN and CEVNI or
related police regulations may be consulted.

822733 The provisions of paragraphs 8.2.2.7.1.2 and 8.2.2.7.1.3 shall apply to the
administration of the tests.
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822734 The course organizer shall deliver to successful candidates a written
certificate for presentation to the competent authority under paragraph 8.2.2.8.

82.2.7.35 The course organizer shall keep test papers of candidates for five years from
the date of the test."

Chapter 8.6

8.6.1.1 Amend item 8 of the Model for a certificate of approval for dry cargo vessels
to read as follows:

"8.  The vessel is approved for the carriage of the dangerous goods based on:
« inspection on ' (date).............

« The inspection report of a recognized classification society ' (name of the
classification society........................(date).......................

» The inspection report of the recogmzed ispection body (name of the
inspection body) .. .. (date)...

86.13 Amend item 15 of the Model for a certificate of approval for tank vessels to
read as follows:

"15.  The vessel is approved for the carriage of the dangerous goods entered in the vessel
substance list according to 1.16.1.2.5 based on

* inspection on ! (date).............

« The inspection report of a recognized classification society ' (name of the
classification society........................ (date).......................

« The inspection report of the recognized inspection body' (name of the
mspectionbody) .............. ... (date).........................."

86.1.3and 8.6.1.4 Amend the seventh point under entry 8 to read as follows and delete
the reference to footnote 2: "Ventilation system ensuring an overpressure"

Chapter 8.6

8.6.2  Certificate of special knowledge of ADN

Insert "The holder of this certificate has participated in an 8-lesson stability training" after
"The holder of this certificate has special knowledge of ADN".
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8.6.3 Amend page | of the ADN Checklist to read as follows:
1
ADN Checklist
concerning the observance of safety provisions and the implementation of the necessary measures for
loading/unloading
- Particulars of vessel
e NOL
(name of vessel) (official number)
(vessel type)
- Particulars of loading or unloading operations
(shore loading or unloading installation) (place)
(date) (time)
- Particulars of the cargo as indicated in the transport document
Quantity m’ Proper shipping name supplemented, when UN N}lmbe.‘r or Dangers* Packing
. . Identification
applicable, by the technical name umber Group
- Particulars of last cargo**
o ) UN Number or ]
Proper shipping name supplemented, when applicable, by the| |qentification o Packing
. Dangers*

technical name number Group

* Dangers indicated in column (35) of Table C, as relevant (as mentioned in the transport document in

accordance with 5.4.1.1.2 (c).
**7o be filled in only if vessel is to be loaded.

8.6.3, page 2

and add the following footnote:

"* The proper shipping name given in column (2) of Table C of Chapter 3.2, supplemented,
when applicable, by the technical name in parenthesis."

Replace "Name of substance” by "Proper shipping name*".
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8.6.3, page 3 of the ADN Checklist
Modify 6.1 to read as follows:

"6.1 Is the piping for loading or unloading between vessel and shore in satisfactory
condition?

Is it correctly connected?"
6.4  Does not apply to the English text.

8.6.3 Afier the checklist according to 8.6.3, amend the explanation concerning Question 6
to read as follows:

"Question 6:

A valid inspection certificate for the hose assemblies must be available on board. The
material of the piping for loading and unloading must be able to withstand the expected
loads and be suitable for cargo transfer of the respective substances. The piping for loading
and unloading between vessel and shore must be placed so that it cannot be damaged by
ordinary movements of the vessel during the loading and unloading process or by variations
of the water. In addition, all flanged joints must be fitted with appropriate gaskets and
sufficient bolt connections in order to exclude the possibility of leakage."

8.6.3 After the checklist according to 8.6.3, in the explanation concerning Question 10,
replace "cargo hoses" by "piping for loading and unloading between vessel and shore".

Part9

Chapter 9.3

9.3.X.0.1 (b) Add the following text at the end: "In case 1t has not been possible to
examine this during classification and inspection of the vessel a relevant reservation shall
be entered in the vessel substance list according to 1.16.1.2.5."

9.3.1.0.3(c) In the third indent, replace "hoses" by "hose assemblies” and in the fourth
indent, replace "hoses" by "piping”.

9.3.X.0.3 (¢) Add anew indent to read as follows:

photo-optical copies of the certificate of approval according to 8.1.2.6 or 8.1.2.7."

9.3.X.8.1 At the end of the third paragraph add "(classification certificate)" and amend
the sixth paragraph to read as follows: "The classification society shall draw up a vessel
substance list mentioning all the dangerous goods accepted for carriage by the tank vessel
(seealso 1.16.1.2.5)."

9.3.X.13.3  Amend to read as follows:

"Proof of sufficient intact stability shall be furnished for all stages of loading and unloading
and for the final loading condition for all the relative densities of the substances transported
contained in the vessel substance list according to 1.16.1.2.5.

For every loading operation, taking account of the actual fillings and floating position of
cargo tanks, ballast tanks and compartments, drinking water and sewage tanks and tanks
containing products for the operation of the vessel, the vessel shall comply with the intact
and damage stability requirements.

Intermediate stages during operations shall also be taken into consideration.
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The proof of sufficient stability shall be shown for every operating, loading and ballast
condition in the stability booklet, to be approved by the relevant classification society,
which classes the vessel. If it is unpractical to pre-calculate the operating, loading and
ballast conditions, a loading instrument approved by the recognised classification society
which classes the vessel shall be installed and used which contains the contents of the
stability booklet.

NOTE: A stability bookiet shall be worded in a form comprehensible for the responsible
master and containing the following deiails:

General description of the vessel:

» General arrangement and capacity plans indicating the assigned use of
compartments and spaces (cargo tanks, stores, accommodation, etc.);

o A sketch indicating the position of the draught marks referving to the vessel's
perpendiculars;

o A scheme for ballast/bilge pumping and overflow prevention sysiems;

* Hydrostatic curves or tables corresponding to the design trim, and, if
significant trim angles are foreseen during the normal operation of the
vessel, curves or tables corresponding to such range of trim are to be
introduced,;

o (Cross curves or tables of stability calculated on a free trimming basis, for the
ranges of displacement and trim anticipated in normal operating conditions,
with an indication of the volumes which have been considered buoyant;

o Tank sounding tables or curves showing capacities, centres of gravity, and
free surface data for all cargo tanks, ballast tanks and compartments,
drinking water and sewage water tanks and tanks containing products for the
operation of the vessel;

Lightship data (weight and centre of gravity) resulting from an inclining test
or deadweight measurement in combination with a delailed mass balance or
other acceptable measures. Where the above-mentioned information is
derived from a sister vessel, the reference to this sister vessel shall be clearly
indicated, and a copy of the approved inclining test report relevant to this
sister vessel shall be included;

» A copy of the approved test report shall be included in the stability booklet;
» Operating loading conditions with all relevant details, such as:

- Lightship data, tank fillings, stores, crew and other velevant items on
board (mass and centre of gravity for each item, free surface moments

Jor liquid loads),
- Draughts amidships and at perpendiculars;
- Metacentric height corrected for free surfaces effect;
- Righting lever values and curve;
- Longitudinal bending moments and shear forces at read-out points;

- Information about openings (location, type of tightness, means of
closure); and

- Information for the master.
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» Calculation of the influence of ballast water on stability with information on
whether fixed level gauges for ballast tanks and compartments have (o be installed
or whether the ballast tank, or compartments shall be completely full or completely
emply when underway.”.

9.3.1.15.1 (a) Replace "0.79 m;" by "0.79 m, or when applicable, the distance
allowed by section 9.3.4, reduced by 0.01 m;"

9.3.X.40.1 In the first paragraph of the second indent:
- In the second sentence, replace "spray nozzles" by "jet/spray nozzles".
- Insert a new third sentence to read as follows:

"Alternatively one or more of the hose assemblies may be substituted by directable
jet/spray nozzles having a diameter of not less than 12 mm."

Add the following new text at the end:

"- The water supply system shall be capable of being put into operation from the
wheelhouse and from the deck;

- Measures shall be taken to prevent the freezing of fire-mains and hydrants.”

9.3.2.0.3 (¢) In the first indent, replace "pipes" by "piping”, in the fourth indent, replace
"hoses" by "hose assemblies" and in the fifth indent, replace "hoses" by "piping".

9.32.15.1 (a) Replace "0.79 m;" by "0.79 m, or when applicable, the distance
allowed by section 9.3.4, reduced by 0.01 m;"

932264  In the third bullet, replace "hoses” by "hose assemblies”.

9.3.3.0.3(¢c) In the first indent, replace "hoses" by "piping”, in the fourth indent, replace
"hoses" by "hose assemblies" and in the fifth indent, replace "hoses" by "piping”.

933.15.1 Amend the first paragraph to read "For vessels with independent cargo
tanks and for double-hull vessels with cargo tanks integrated in the construction of the
vessel, the following assumptions shall be taken into consideration for the damaged
condition:"

9.33.15.1 (a) Replace "0.59 m;" by "0.59 m, or, when applicable, the distance
allowed by section 9.3.4, reduced by 0.01 m;"

933264  Replace "hoses" by "hose assemblies" (four times).
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European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Inland Waterways (ADN)

Draft amendments to the Regulations annexed to ADN
Addendum
Part 1

Chapter 1.4

1.433(h) Amend "the orange plates and placards or labels prescribed" to read "the
orange plates, labels or placards as well as marks for elevated temperature substances and
environmentally hazardous substances prescribed”.

Part3

Chapter 3.2

3.2.1, Table A
For UN Nos. 3090, 3091, 3480 and 3481, in column (6) insert "661".

Chapter 3.3

Add the following new special provision:

"661 Carriage of damaged lithium batteries if not collected and presented for carriage for
disposal according to special provision 636 is permitted only under additional conditions
defined by the competent authority of any Contracting Party to ADN who may also
recognise an approval granted by the competent authority of a country which is not a
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Contracting Party to ADN, provided that this approval has been granted in accordance with
the procedures applicable according to ADN, RID or ADR.

Only packing methods which are approved for these goods by the competent authority may
be used.

A copy of the competent authority approval shall accompany each consignment or the
transport document shall include a reference to the competent authority approval.

The competent authority of the Contracting Party to ADN granting an approval in
accordance with this special provision shall notify the secretariat of the UNECE for the
purpose of circulation of this information through its website.

NOTE: Any  recommendations made by the United Nations for technical
requirements for the carriage of damaged lithium batteries shall be considered when
granting the approval.

Damaged lithium batteries means in particular:

- Batteries identified by the manufacturer as being defective for safety reasons;
- Batteries with damaged or considerably deformed cases;

- Leaking or venting batteries; or

- Batteries with faults that cannot be diagnosed prior to carriage to a place of
analysis.".
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United Nations ECE apnisicon.

\(f Economic and Social Council it Genera
\l“ % 7 June 2012
<>Z

English
Original: English and French

Economic Commission for Europe
ADN Administrative Committee

European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Inland Waterways (ADN)

Draft amendments to the Regulations annexed to ADN

Corrigendum

1. Page4,1.6.1

Not applicable in English

2. Page$5,1.6.7.2.4

Lor1.6724 read 167224 (twice)

3. Page8,1.10.3.2.1 and 1.10.3.3
For1.1032.1 and 1.10.3.3 (twice) read 1.10.3.2.1
4. Page 8, before the amendment to 1.10.4
Insert

1.10.3.3 Replace "high consequence dangerous goods referred to in 1.10.5" by "high
consequence dangerous goods (see Table 1.10.3.1.2) or high consequence radioactive
material (see 1.10.3.1.3)". In the Note, replace "(see Table 1.10.5)" by "(see Table
1.10.3.1.2) or high consequence radioactive material (see 1.10.3.1.3)".

5. Page 10, 2.1.3.8, second sentence

for UN Nos. 3077 and 3082 as appropriate read UN Nos. 3077 and 3082 or to
identification numbers 9005 and 9006, as appropriate

6. Page 15, 2.2.61.3, list of collective entries, Toxic substances without subsidiary
risk(s)

Lor code T4 read codes T1 and T4
7. Page 15, 2.2.61.3, list of collective entries, Toxic substances with subsidiary risk(s)

For Code TC3 read Codes TC1 and TC3
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ECE/ADN/18/Corr.1

8. Page 20, 3.2.1, Table A, UN No. 2809, column (9)
forinsert "TOX A" after "PP, EP" read replace "PP, EP" by "PP, EP, EX, TOX, A"
9. Page 32, 3.2.3, Table C, UN No. 3082, column (2)

Not applicable in English

10. Page 33, 3.2.3.3, Remark 40

Not applicable in English

11. Page 37 and 38, 3.3.1, Special Provision 660, footnotes
Renumber 510 9.

12. Page 39, 3.4.13 (b)

L'or (b) read (c) (twice)

13. Page 50, 8.6.1.1

Not applicable in English

14. Page 50, 8.6.1.3

Not applicable in English

15. Page 51, 8.6.3, page 1

For Proper shipping name, supplemented, when applicable, by the technical name read
Proper shipping name*** (iwice)

Add the following new footnote

**%* The proper shipping name given in column (2) of Table C of Chapter 3.2,
supplemented, when applicable, by the technical name in parenthesis.

16. Page 51, 8.6.3, page 2

Lor * read ** (twice)
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United Nations ECE apnisicon2

\(f Economic and Social Council it Genera
\l“ y 17 September 2012
<>Z

English
Original: English and French

Economic Commission for Europe
ADN Administrative Committee

European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Inland Waterways (ADN)

Draft amendments to the Regulations annexed to ADN

Corrigendum

1. Page 3, 1.2.1, after modification to definition of "piping for loading and
unloading”

Does not concern the English text.

2. Page$5, 1.6.1.25

For Packages read Packages and overpacks

3. Page5,1.6.1.27

For special provision 363 read paragraph (a) of special provision 363
4. Page5, 1.6.7.2.2.2, new entry for 7.2.3.20.1, third column

I'or For Type C and G and Type N double hull tank vessels read For Type C and G tank
vessels and Type N double hull tank vessels

5. Page7, chapter 1.10

Insert

1.10.3 Delete the Note under the title

6. Page 8, in the amendment to 1.10.4
Insert

In the first sentence, replace "The requirements” by "Except for class 7, the requirements”.
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ECE/ADN/18/Corr.2

7. Page15,2.2.62.1.5.7

For 6.1.4 and 6.6.5 read 6.1.4 and 6.6.5 of ADR and for 4.1.1.1 and 4.1.1.2 read 4.1.1.1
and 4.1.1.2 of ADR

8. Page 23, 3.2.3, Explanatory note for column (20), 40, Note
For the existing text, substitute

NOTE: If the common vapour piping on board is not connected to a shore-based
compensation or venting piping, then heating of the common vapour piping is not
authorized.

9. Page 23, Table C, for entries with a reference to the flowchart
Insert 3494

10. Page 31, 3.2.3, Table C, new entries for UN Nos. 1010, 1011 and 1969, column (9)
Delete 3

11. Page 32, 3.2.3, Table C, new entries, UN No. 3082, column (2)
For (heavy heating oil) read (HEAVY HEATING OIL)

12. Page 33, Special Provision 207

For the existing text, substitute

SP 207 Before "moulding compounds” insert "plastics”.

13. Page 36, Special Provision 363, paragraph (c)

Forloaded in an orientation read orientated

14. Page 37, DS 659

L7or Column (11) of Table A in Chapter 3.2 read Column (11) of Table A in Chapter 3.2 of
ADR

15. Page 38, DS 660 (a)

For (EU) No. 79/2009 read (EC) No. 79/2009 and jfor (EC) No. 406/2010 read
(EU) No. 406/2010

16. Page 39, after the amendment to 3.4.7
Does not concern the English text
17. Page 40, 5.1.2.1 (a), subparagraph (ii)

After marked with the UN number preceded by the letters "UN" insert as required for
packages in 5.2.1.1 and 5.2.1.2

18. Page 54, 9.3.X.40.1

Does not concern the English text
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PREKLAD
Spojené narody ECE/apnis
d \g Hospodarska a socialni rada Distr.: Celkovy
y‘ ) 30. bfezna 2012

Anglictina
Original: Anglictina a
francouzstina

Evropska hospodarska komise

Administrativni vybor ADN

Evropska dohoda o mezinarodni prepravé nebezpeénych véci po
vhitrozemskych vodnich cestach (ADN)

Navrh zmén predpist prilozenych k ADN

Na svém osmém zasedani (27. ledna 2012) pozadal Administrativni vybor ADN
sekretariat, aby pfipravil konsolidovany seznam v8ech zmén, které byly pfijaty ke
vstupu v platnost od 1. ledna 2013, tak aby mohly byt pfedmétem oficialniho navrhu
podle postupu stanoveného v &lanku 20 ADN. Notifikace by méla byt zaslana
nejpozdeji 1. Cervence 2012, s ohledem na 1. leden 2013, jako pfedpokladaneé datum
vstupu v platnost (viz ECE/ADN/17, odstavec 17).

Tento dokument* obsahuje pozadovany konsolidovany seznam zmén pfijatych
Vyborem pro otazky bezpecnosti na jeho sedmnactém, osmnactém, devatenactém a
dvacatém zasedani (viz ECE/TRANS/WP.15/AC.2/36, pfiloha Il,
ECE/TRANS/WP.15/AC.2/36/Corr.1, ECE/TRANS/WP.15/AC.2/38, pfiloha,
ECE/TRANS/WP.15/AC.2/40/Add. 1 a ECE/TRANS/WP.15/AC.2/42, pfiloha I).
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CAST 1

Kapitola 1.1
Vlozit nasledujici nové pododdily:
»1.1.3.8 (Vyhrazeno)

1.1.3.9 Vynéti z platnosti vztahujici se na nebezpeéné véci pouZivané pro
chlazeni nebo kondiciovani béhem pfepravy

Jsou-li ve vozidlech, zelezni¢nich vozech nebo kontejnerech pouzivany pro ucely chlazeni
nebo kondiciovani nebezpetné véci, které jsou jen dusivé (které fedi nebo nahrazuji kyslik
normalné v ovzdusi), podléhaji pouze ustanovenim oddilu 5.5.3.*

1.1.4.3 Pozménit do tohoto znéni:

»1.1.4.3 Pouzivani pfemistitelnych cisteren typu IMO schvalenych pro namorni
dopravu

Premistitelné cisterny typu IMO (typy 1, 2, 5 a 7), které neodpovidaji predpisim kapitol 6.7
nebo 6.8 ADR, ale které byly vyrobeny a schvaleny pred 1. lednem 2003 podle ustanoveni
IMDG Code (Zména 29-98), sméji byt dale pouzivany za podminky, ze odpovidaji
prislusnym ustanovenim IMDG Code o periodickych inspekcich a zkougkach'. Kromé toho
musi spliiovat ustanoveni odpovidajici pokyniim uvedenym ve sloupcich (10) a (11) tabulky
A v kapitole 3.2 a ustanovenim kapitoly 4.2 ADR. Viz &2 4.2.0.1 IMDG Code.".

11.5 Vlozit novy oddil 1.1.5 v tomto znéni:
»1.1.5 Pouziti norem
Pokud se vyZzaduje pouZziti normy a existuje rozpor mezi touto normou a
ustanovenimi ADN, maji ustanoveni ADN prednost.”.
Kapitola 1.2
1.2.1 Zmény k definicim ,box" a ,bag” se netykaji anglického textu.

1.2.1 V definici pojmu ,Bateriové vozidlo® v prvni vété namisto ,na dopravni jednotce.” uvést
,ha tomto vozidle.*

1.2.1 Vypustit definici pojmu ,BC Code”.

1.2.1 V definici pojmu ,Konfejner pro volné loZené latky” namisto textu ,Konfejnery pro voiné
loZzené latky" prepravni prostifedky® uvést ,Kontejner pro volné loZzené latky® prepravni
prostfedek”. Namisto textu ,Kontejnery pro volné lozené latky jsou“ uvést ,Kontejner pro
volné lozZené latky je*. V druhém odseku namisto ,druhy dopravy‘ uvést ,dopravnimi
prostredky".

' Mezinarodni namoini organizace (IMQO) vydala obé&znikem DSC.1/Circ.12 a korigendem “Smérnici pro dal$i
pouzivani existujicich premistitelnych cisteren a silniénich cisternovych vozidel typu IMO pro pfepravu
nebezpeCnych véci“. Text této smérnice je mozZno nalézt na webovych strankach IMO; www.imo.org.
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1.2.1 V definici pojmu ,Hromadna polozka® namisto ,pfesné definovanou® uvést
Ldefinovanou®.

1.2.1 V definici pojmu ,0Obal skupinovy® namisto ,pro ulely prepravy” uvést ,pro ucely
prepravy” a namisto ,vnitinich obalt” uvést ,vnitinich obali”.

1.2.1 V definici ,GHS* namisto ,treti“ uvést ,&tvrté“ a namisto ,ST/SG/AC.10/30/Rev.3" uvést
ST/SG/AC.10/30/Rev.4".

1.2.1 V definici pojmu ,Mezinarodni pfedpisy” namisto ,BC Code* uvest: ,IMSBC Code®.

1.2.1 V definici pojmu ,PfiruCka zkouSek a kritérii* pozménit text v zavorkach do tohoto
Znéni: ~ST/SG/AC.10/11/Rev.5 se Zménami uvedenymi v dokumentu
ST/SG/AC.10/11/Rev.5/Amend. 1%

1.2.1 V definici pojmu ,Nejvy3si dovolena celkova hmotnost® pozménit text pod pismenem
(a) v zavorce do tohoto znéni: ,pro IBC*.

1.2.1 Vypustit definici pojmu ,Nejvy$si dovolend hmotnost nakladu®.

1.2.1 Pozménit definici pojmu ,Potrubi pro nakladku a vykladku (nakladaci a vykladaci
potrubi)“do tohoto znéni:

LPotrubi pro nakladku a vykladku (nakladaci a vykladaci potrubi)® vdechna potrubi,
ktera mohou obsahovat kapalny nebo plynny naklad, véetné trubek, hadicovych
soustav, pfipojenych ¢erpadel, filtr(l a uzaviracich zafizeni.”

Navazujici zména (anglicky text): kdekoliv se vyskytuje, namisto ,potrubi pro nakladku a
vykladku* uvést ,potrubi pro nakladku a vykladku®, namisto ,nakladaci a vykladaci potrubi®
uvést ,nakladaci a vykladaci potrubi“, namisto ,nakladaci potrubi“ uvést ,nakladaci potrubi“ a
namisto ,vykladaci potrubi“ uvést ,vykladaci potrubi*.

1.2.1 V definici pojmu ,Nadoba tlakova® namisto ,a svazky lahvi‘ uvést ,, svazky lahvi a
zachranné tlakové nadoby".

1.2.1 V definici pojmu ,Obal zachranny” namisto ,nebo netésnici kusy” uvést ,nebo netésnici
kusy nebo kusy neodpovidajici pfedpisim®.

1.2.1 V definici pojmu ,Vzorové predpisy OSN* namisto LSestnactéemu®  uvést
,sedmnactému® a namisto ,(ST/SG/AC.10/1/Rev.16)" uvést: ,(ST/SG/AC.10/1/Rev.17)".

Doplnit nasledujici nové definice:

,CMNI! Umluva o smlouvé pro prepravu véci po vnitrozemské vodni cesté (Budapest, 22.
¢ervna 2001)."

,Hadice flexibilni trubkovité polovyrobky z elastomer(, termoplast( nebo z nerezavéjici oceli
sestavajici z jednoho nebo vice plasta a vystylek.”

,Hadicové soustavy hadice, které jsou integrovany nebo pfivafeny na obou stranach do
hadicovych fitink(i; hadicové fitinky musi byt integrovany tak, aby je bylo mozno uvolnit pouze
pomoci nastroje.”

Hadicové fitinky spojky a spojovaci prvky hadic.”
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JAMSBC Code Mezinarodni namoini predpis pro tuhé voIné lozené naklady Mezinarodni
namofni organizace (IMO)."

.Zkapalnény ropny plyn (LPG)" nizkotlaky zkapalnény plyn sloZzeny z jednoho nebo vice
lehkych uhlovodik(, které jsou pfifazeny jen k UN 1011, UN 1075, UN 1965, UN 1969 nebo
UN 1978 a které sestavaji hlavné z propanu, propenu, butanu, izomer(i butanu, butenu se
stopami jinych uhlovodikovych plyni(;

POZNAMKA 1: Hoflavé plyny prirazené k jinym UN &islim se nepovaZzuji za LPG.

POZNAMKA 2: K UN 1075 viz POZNAMKU 2 pod 2F, UN 1965, v tabulce pro zkapalnéné
plyny ve 2.2.2.3.°

,LoZna dokumentace sestava z pocCitate (hardware) a pocitacového programu (software) a
nabizi moznost zajistit, aby v kazdém pfipadé balastni zatéZze nebo nakladky:

s dovolené hodnoty tykajici se podélné sily (pevnosti), jakoZ i maximalniho dovoleného
ponoru nebyly piekroCeny; a

o stabilita plavidla splfiovala poZadavky vztahujici se na plavidlo. K tomuto G&elu musi
byt vypoctena stabilita v neposkozeném stavu a stabilita v poSkozeném stavu.”

,Cistéd hmotnost vybudniny (NEM)“ celkova hmotnost vybusnych latek, bez oballl, pouzder
atd. (Cisté mnozstvi vybusniny (NEQ), &isty obsah vybusniny (NEC), &ista véha vybusniny
(NEW) nebo C&ista hmotnost vybusného obsahu se Casto pouzZivaji ke sdéleni stejného
vyznamu);®.

,Zachranna tlakové nadoba” tlakova nadoba s hydraulickym vnitfnim objemem nejvy$e 1000
litr, do které se ukladaji poskozené, vadné nebo netésnici tlakové nadoby nebo tlakové
nadoby neodpovidajici pfedpisim pro jejich pfepravu, napf. za uéelem jejich obnovy nebo
likvidace;“.

,Vodotésné konstrukéni soucast nebo zafizeni vybavené tak, aby se zamezilo jakémukoli
vniknuti vody;*

,0dolné proti povétfrnosti konstrukéni soucast nebo zafizeni vybavené tak, aby za
normalnich podminek dovolily vniknout jen zanedbatelnému mnozstvi vody.*

Kapitola 1.3
1.31 V POZNAMCE 1 namisto ,viz oddil 1.8.3“ uvést ,viz 1.8.3 namisto tohoto

oddilu®. V POZNAMCE'Z namisto ,viz kapitolu 8.2 uvést ,viz kapitolu 8.2 namisto tohoto
oddilu“. Vypustit POZNAMKU 4.

Kapitola 1.4

1.4.2.1.1(b) Text prvni véty doplnit do tohoto znéni: ,(b) pfedat dopravci ve sledovatelné
formé informace a udaje...".

14221 Doplnit novy odsek (j) v tomto znéni:



Castka 35 Sbirka mezinirodnich smluv & 59 / 2013 Strana 9361

() presvédCit se, ze seznam latek pro plavidlo podle 1.16.1.2.5 vyhovuje tabulce C
kapitoly 3.2 véetné zmén, které v ni byly provedeny.”

1.4.3.3 (f) Pozménit do tohoto znéni: ,(f) musi po naplnéni cisterny zajistit, aby
vSechny uzavéry byly v uzavrené poloze a nedochazelo k zadnému uniku;*.

Kapitola 1.6
1.6.1.1 Namisto “2011“ uvést ,2013" a namisto ,2010” uvést ,2012".
1.6.1 Doplnit nasledujici nova pfechodna ustanoveni:

,»1.6.1.21-23 (Vyhrazeno)

1.6.1.24 Lithiové Clanky a baterie vyrobené pfed 1. lednem 2014, které byly
vyzkouseny podle predpistl platnych do 31. prosince 2012, avSak nebyly vyzkou$eny podle
pfedpisi platnych od 1. ledna 2013, jakoz i zafizeni obsahujici takové lithiové élanky nebo
baterie, sméji byt dale prepravovany, jestlize jsou dodrzeny viechny ostatni platné predpisy.

1.6.1.25 Kusy oznalené UN Cislem podle ustanoveni ADN platnych do 31. prosince
2012 a které neodpovidaji pozadavkim uvedenym v 5.2.1.1, pokud jde o velikost UN ¢isla a
pismen ,UN®, platnym od 1. ledna 2013, sméji byt dale pouzivany az do 31. prosince 2013, a
pokud jde o lahve s hydraulickym vnitfnim objemem nejvy$e 60 litr(, az do pfisti periodické
inspekce, nejdéle viak do 30. ¢ervna 2018.

1.6.1.26 Velké obaly vyrobené nebo rekonstruované pied 1. lednem 2014 a které
neodpovidaji poZzadavkim uvedenym v 6.6.3.1 ADR, pokud jde o velikost pismen, &islic a
symbolll, platnym od 1. ledna 2013, smé&ji byt dale pouzivany. Velké obaly vyrobené nebo
rekonstruované pied 1. lednem 2015 nemusi byt oznafeny nejvy38i dovolenou stohovaci
zatézi podle 6.6.3.3 ADR. Takové velké obaly, které nejsou oznaCeny podle 6.6.3.3 ADR,
sméji byt pouzivany i po 31. prosinci 2014, ale musi byt oznaleny podle 6.6.3.3 ADR, pokud
byly rekonstruovany po tomto datu.

1.6.1.27 Nadrze jako integralni souéasti zafizeni nebo strojl, obsahujici kapalna paliva
UN cisel 1202, 1203, 1223, 1268, 1863 a 3475, vyrobené pied 1. Cervencem 2013, které
neodpovidaji pozadavkim zvlastniho ustanoveni 363 kapitoly 3.3 platnym od 1. ledna 2013,
sméji byt dale pouzivany*.

1.6.7.2.2.2 Doplnit novou poloZku do tabulky v tomto znéni:

7.2.3.20.1 | Vybaveni balastnich tank( a|N.R.M. Pro tankova plavidla typu Ca G
komor ukazateli trovné hladiny a typu N s dvojitou obsivkou

Obnoveni schvalovaciho osvéddéeni
po 31. prosinci 2012

1.6.7.2.2.2  Doplnit novou polozku do tabulky v tomto znéni:

,8.1.6.2 | Hadicové Hadicové soustavy dfivgjSich norem EN 12115:1999, EN
soustavy 13765:2003 nebo EN ISO 10380:2003 sméji byt pouzivany az do 31.
prosince 2018".
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1.6.7.2.2.3.1 Na konec doplnit v&tu v tomto znéni. ,Toto pfechodné ustanoveni plati az do
31. prosince 2018.“

1.6.7.24 Doplnit nasledujici nove pfechodné ustanoveni:

,1.6.7.2.4 Odstavce 9.3.1.13.3, 9.3.2.13.3 a 9.3.3.13.3 sméji byt pouzivany az do 31.
prosince 2014 ve verzi platné ke dni 31. prosince 2012.*

1.6.74.2 Pfechodna obdobi platna pro latky

V tabulce 2 provést nasledujici zmény:

UN Cdislo (popripadeé s popisem/komentdri) Sloupec | Zmeéna
1203 BENZIN nebo PALIVO PRO ZAZEHOVE MOTORY (18) Namisto ,PP, EX,
A" uvést PP, EP,
EX, TOX, A"
1268 DESTILATY ROPNE , J.N. nebo PRODUKTY ROPNE, J.N. (18) Namisto ,PP, EX,
(NAFTA) 110 kPa < tp50 < 175 kPa A* uvést PP, EP,
EX, TOX, A"
1268 DESTILATY ROPNE , J.N. nebo PRODUKTY ROPNE, J.N.|(18) Namisto PP, EX,
(NAFTA) 110 kPa < tp50 < 150 kPa A uvést PP, EP,
EX, TOX, A"
1268 DESTILATY ROPNE , J.N. nebo PRODUKTY ROPNE, J.N. (18) Namisto ,PP, EX,
(NAFTA) tp50 < 110 kPa A uvést PP, EP,
EX, TOX, A"
1268 DESTILATY ROPNE , J.N. s vice nez 10 % BENZENU nebo | (18) Namisto ,PP, EX,
PRODUKTY ROPNE, J.N. (BENZENOVA DESTILACNI FRAKCE) A* uvést PP, EP,
tp50 < 110 kPa EX, TOX, A"
3256 LATKA ZAHRATA, KAPALNA, HORLAVA, J.N. (18) Namisto ,PP, EX,
s bodem vzplanuti nad 60 °C, pfi teploté rovnajici se bodu A* uvést PP, EP,
vzplanuti nebo vy§si (Zivice s nizkym Ql) EX, TOX, A"
3257 Pro 2 polozky (18) Namisto ,PP“ uvést
(20) Na konec vlozit ,*
' viz 3.2.3.3"
3295 UHLOVODIKY KAPALNE. J.N. (POLYCYKLICKE (18) Namisto ,PP, EX,
AROMATICKE SMESI UHLOVODIKU) A* uvést PP, EP,
] ) EX, TOX, A"
3295 UHLOVODIKY KAPALNE. J.N. (18) Namisto ,PP, EX,
A “ uvést >
(20) Na konec vlozZit ,*
' viz 3.2.3.3"

V tabulce 3 provést nasledujici zmény:

UN Cdislo (popripadé s popisem/komentdri) Sloupec | Zmeéna
1202 PALIVO PRO VZNETQVE MOTORY nebo OLEJ PLYNOVY [ (18) Namisto ,PP*
nebo OLEJ TOPNY (LEHKY) (bod vzplanuti nejvy$e 60 °C) uvést ,**

(20) Na konec vlozit
L¥viz 3.2.3.3¢
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1202 PALIVO PRO’VZNETQVE MOTORY nebo OLEJ PLYNOVY |(18) Namisto ,PP*
nebo OLEJ TOPNY (LEHKY) (bod vzplanuti vice nez 60 °C, ale uvést ,**
nejvyse 100 °C) (20) Na konec vlozit
' . Vviz 3.2.3.3"
1223 (16) Namisto Il A*
uvést Il A7«
1863 PALIVO PRO TRYSKOVE MOTORY (18) Namisto PP,
EX, A“ uvést *
(20) Na konec vlozit
Liviz 3.2.3.3"
1.6.8 Doplnit nasledujici nova prechodna ustanoveni:
»1.6.8. Pifechodna ustanoveni tykajici se posadky

Ustanoveni uvedena v 7.1.3.15, 7.2.3.15, §.2.2.3, 8.2.2.4 a 8.2.2.5 tykajici se odbornika na
plavidle sméji byt pouzivana az do 31. prosince 2014 ve verzi platné ke dni 31. prosince
2012. Odpovédny velitel plavidla a osoba odpovédna za nakladku a vykladku tlacného ¢lunu
musi vlastnit osvédCeni o zvlastnich znalostech se zapisem: ,DrZitel tohoto osvédceni se

i

zucastnil 8 hodinoveho skoleni o stabilité” pred 31. prosincem 2019.

Podminkou pro tento zapis je u€ast na zakladnim Skoleni vyZadovaném piedpisy platnymi po
1. lednu 2013 nebo ucast na obnovovacim $koleni, které odchylkou od 8.2.2.5 sestava z 24
vyulovacich hodin po 45 minutach, véetné 8 vyudovacich hodin vénovanych predmétu
stability .

Kapitola 1.8

1.8.3.3 Pozmeénit Ctvrty odsek druhého odstavce do tohoto znéni:

,- vlastni §koleni zaméstnancii podniku, véetné Skoleni o zménach predpisli, a vedeni
zaznamu o takovém skoleni;

1.8.5.1 Pozménit konec do tohoto znéni: ,povinen zajistit, aby byla pfislusnému
organu dotycné smluvni strany nejpozdéji jeden mésic po této udalosti predana zprava podle
vzoru pfedepsaného v 1.8.5.4".

Kapitola 1.10
1.10.31 Pozménit do tohoto znéni:
»1.10.3.1 Definice vysoce rizikovych nebezpecnych véci

1.10.3.1.1 Vysoce rizikové nebezpe&né véci jsou takové nebezpelné véci, které maji
potencial byt zneuzity pfi teroristické akci a které mohou, jako vysledek, vyvolat vazné
disledky, jako jsou hromadné obéti na Zivotech, hromadné ni¢eni nebo, zejména pro tfidu 7,
hromadny socio-ekonomicky rozvrat.

1.10.3.1.2 Vysoce rizikové nebezpelné véci jinych tiid, nez je tfida 7, jsou nebezpetné
véci uvedené vtabulce 1.10.3.1.2 niZze a pfepravované v mnozstvich vétSich, nez jsou
mnozstvi uvedena v této tabulce.
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[VioZit stavajici tabulku 1.10.5, pfecislovanou na tabulku 1.10.3.1.2, avSak bez poloZky pro

tidu 7.]

1.10.3.1.3

Pro tfidu 7 jsou vysoce rizikové radioaktivni latky takové latky, které maji

uroven aktivity stejnou nebo vy3s§i nez je prah dopravni bezpeénosti 3 000 A, pro jednotlivy
kus (viz téz 2.2.7.2.2.1), s vyjimkou nasledujicich radionuklid(, pro které je prah dopravni

bezpecénosti udan v tabulce 1.10.3.1.3 nize.

Tabulka 1.10.3.1.3
Prahy dopravni bezpeénosti pro jednotlivé radionuklidy

Prvek Radionuklid Prah dopravni bezpecnosti (TBq)
Americium Am-241 0,6
Zlato Au-198 2
Kadmium Cd-109 200
Kalifornium Cf-252 0,2
Curium Cm-244 0,56
Kobalt Co-57 7
Kobalt Co-60 0,3
Cesium Cs-137 1
Zelezo Fe-55 8000
Germanium Ge-68 7
Gadolinium (Gd-153 10
Iridium Ir-192 0,8
Nikl Ni-63 600
Paladium Pd-103 900
Prometium Pm-147 400
Polonium Po-210 0,6
Plutonium Pu-238 0,6
Plutonium Pu-239 06
Radium Ra-226 0,4
Ruthenium Ru-106 3
Selen Se-75 2
Stroncium Sr-90 10
Thalium TI-204 200
Thulium Tm-170 200
Yterbium Yb-169 3
1.10.3.1.4 Pro smési radionuklidG mlize byt zji§téni, zda je dosazen nebo pirekroen prah

dopravni bezpeénosti, provedeno vypoltem tak, Ze se selte aktivita kazdého radionuklidu
podélend prahem dopravni bezpeénosti pro tento radionuklid. Je-li souéet téchto zlomki
mensi nez 1, potom nebyl dosazen ani piekro¢en prah radioaktivity pro smés.

Vypocet miize byt proveden podle tohoto vzorce:

2 A <1
Ti

kde:
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A/ = aktivita radionuklidu /, ktery je pfitomen v kusu (TBq)
Ti = prah dopravni bezpecnosti pro radionuklid / (TBQq)

1.10.3.1.5 Pokud ma radioaktivni latka vedlej§i nebezpedi jinych tfid, musi byt vzata
v uvahu take kritéria tabulky 1.10.3.1.2 (viz téz 1.7.5).

1.10.3.2.1 a 1.10.3.3 (dvakrat) Namisto ,vysoce rizikovych nebezpeCnych véci (viz
tabulku 1.10.5)“ uvést ,vysoce rizikovych nebezpeénych véci (viz tabulku 1.10.3.1.2) nebo
vysoce rizikovych radioaktivnich latek (viz 1.10.3.1.3)%.

1.10.4 Na konec doplnit tuto novou vétu: ,Kromé toho se ustanoveni této kapitoly
nevztahuji na prepravu UN 2912 LATKA RADICAKTIVNI, S NiZKOU SPECIFICKOU
AKTIVITOU (LSA-1) a UN 2913 LATKA RADIOAKTIVNI, POVRCHOVE KONTAMINOVANE
PREDMETY (SCO-I).“.

1.10.5 Vypustit. Pre€islovat 1.10.6 na 1.10.5.

1.10.6 (precislovany na 1.10.5) V poznamce pod &arou 2 vypustit posledni vétu (,Viz téz
,Guidance and Considerations for the Implementation of INFCIRC/225/Rev.4, the Physical
Protection of Nuclear Material and Nuclear Facilities, IAEA-TECDOC-967/Rev.1%.).

Kapitola 1.15
Pozménit odstavec 1.15.2.6 a prvni odstavec v 1.15.2.7 do tohoto znéni:

,1.15.2.6 Administrativni vybor sestavi novou komisi expertd podle postupu
stanoveného v 1.15.2.2, kterda musi podat zpravu Administrativnimu vyboru ve Ihi(ité do
Sesti mésicl. Klasifikaéni spole¢nost musi byt informovana a vyzvana komisi expert
k vyjadieni se k jejim nalezdim.

1.16.2.7 Administrativni vybor mulze rozhodnout v pfipadé, ze se nepodafi spinit
podminky a kritéria uvedena v 1.15.3, ze klasifikaéni spoleénost bude mit pfilezitost predlozit
plan k odstranéni zji$téného nedostatku (zjisténych nedostatk) ve lhité do $esti mésicl a k
vyhnuti se jeho (jejich) jakémukoli opakovani, nebo podle &lanku 17, 7 (c) vy8krtnout nazev
dotyéné spolecnosti ze seznamu spole¢nosti doporuéenych k uznani.”

1154 Pozménit 1.15.4 do tohoto znéni:

,1.15.4.1 Doporuéené klasifikacni spoleénosti se musi zavazat k vzajemné spolupraci,
aby byla zaru¢ena rovnocennost z hlediska bezpecénosti jejich technickych norem, které jsou
dllezité pro aplikaci ustanoveni této dohody.

1.15.4.2 Museji si vyménovat zkudenosti na spoleénych zasedanich konanych alespon
jednou za rok. Museji kazdoro¢né podat zpravu Vyboru pro bezpeénostni otazky. Sekretariat
Vyboru pro bezpelnostni otazky musi byt o téchto zasedanich informovan. Smiuvnim
stranam musi byt poskytnuta pfilezitost se t&chto zasedani U¢astnit jako pozorovatelé.

1.15.4.3 Doporucené Kklasifikacni spole¢nosti se musi zavazat, ze budou aplikovat
stavajici a budouci ustanoveni Dohody s ohledem na datum jejich vstupu v platnost.
V odpovéd na Zadost pfislusného organu musi doporuéené klasifikacni spole¢nosti
poskytnout aktualni informace tykajici se jejich technickych predpisa.”.
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Kapitola 1.16
1.16.1.2.5 Pozménit do tohoto znéni:

,Pro tankova plavidla musi byt schvalovaci osvédCeni doplnéno seznamem
v8ech nebezpelnych véci pfipusténych k pifepravé v tankovém plavidle, sepsanym uznanou
klasifikaéni spoleénosti, ktera klasifikovala plavidlo (seznam latek pro plavidlo). V rozsahu
vyZadovaném pro bezpetnou prepravu musi seznam obsahovat vyhrady tykajici se ur&itych
nebezpeénych véci s ohledem na:

o kritéria pro pevnost a stabilitu plavidla; a

o kompatibilitu prejimanych nebezpeénych véci s konstrukénimi materialy plavidla,
vCetné instalaci a vybaveni, které pfichazeji do styku s nakladem.

Klasifikatni spole¢nosti musi novelizovat seznam latek pro plavidlo pfi kazdém prodlouzeni
platnosti tfidy plavidla na zakladé prilozenych predpist platnych vté dobé. Klasifikaéni
spoleénosti musi informovat viastnika plavidla 0 zménach v tabulce C kapitoly 3.2, které
vstoupily v mezidobi v platnost. Jestlize tyto zmény vyZaduji novelizaci seznamu latek pro
plavidlo, musi o to vlastnik plavidla pozadat klasifikacni spole¢nost. Tento novelizovany
seznam latek pro plavidlo musi byt vydan ve Ihaté uvedené v 1.6.1.1.

Cely seznam latek pro plavidlo musi byt uznanou klasifika¢ni spoleénosti zru$en ve [hité
uvedené v 1.6.1.1, jestlize vdusledku zmén téchto pfedpisi nebo v disledku zmén
v klasifikaci neni jiz dovoleno véci v ném obsazené v plavidle prepravovat.

Uznana klasifikagni spolenost musi bez prodleni predat kopii seznamu latek pro plavidlo
organu odpovédnému za vydani schvalovaciho osvédéeni a bez prodleni jej informovat o
zménach nebo zruseni.

POZNAMKA: Pokud je seznam latek k dispozici v elektronické formé, viz 5.4.0.2."

1.16.15.2 Pozménit do tohoto znéni:

LPfislusné organy musi uchovavat kopie vSech osvédéeni, které vydaly, jakoz i pfipojenych
seznam( latek pro plavidla uznanych klasifikaénich spolec¢nosti, a v8ech zmén, zruSeni,
novych vystaveni a rozhodnuti o zruSeni t&chto dokument.”

CAST 2

Kapitola 2.1

2133 V prvni vété pfidat: ,spliujici klasifikacni kritéria ADN* za ,roztok nebo smés*®.
21.3.5 Pridat ,spliujici klasifikacni kritéria ADN a“ za ,roztoky nebo smési“.
21.3.5.3 Pozménit zaCatek pododstavce (h) (pfed zavorkou) do tohoto znéni:

.(h) Latky tridy 6.1 splnujici kritéria toxicity pfi vdechnuti pro obalovou skupinu
I

21.3.54 Pridat nasledujici odstavec:
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LJestlize nebezpeéné viastnosti latky jsou takové, ze miize byt pfifazena k UN
Cislu nebo identifikacnimu &islu, pak UN &islo ma prfednost.”.

2.1.3.5.5 Na konec tretiho odstavce doplnit nasledujici vétu: ,Av3ak je-li znamo, ze
odpad ma jen vlastnosti nebezpetné zivotnimu prostfedi, mize byt pfifazen k obalové
skupiné lll pod UN ¢gisla 3077 nebo 3082.°.

2.1.3.8 Pozmeénit do tohoto znéni:

»2.1.3.8 Latky tfid 1 az 6.2, 8 a 9, jiné nez jsou latky pfifazené k UN ¢&isliim 3077 nebo
3082, splnujici kritéria odstavce 2.2.9.1.10 se navic ke svym nebezpeCim tfid 1az6.2,8a 9
povazuji za latky ohrozujici zZivotni prostredi. Jiné latky nespliujici kritéria zadné jiné tfidy,
nybrz jen kritéria odstavce 2.2.9.1.10, se piifadi k UN ¢islim 3077 nebo 3082, jak je to
nalezité.”.

Kapitola 2.2
22113 Namisto ,2.2.1.1.8" uvést ,2.2.1.4".
22115 V definici podtfidy 1.6 vypustit slovo ,detonujici®.

2.211.6 V popisu skupiny snasenlivosti N vypustit ,schopné detonace®.

22118 Text odstavce 2.2.1.1.8 pfesunout do nového pododdiu 2.2.1.4
s nasledujicimi zmé&nami:

V definici pojmu ,PREDMETY, VYBUSNE, VELMI NECITLIVE (PREDMETY, EEI)* vypustit
,detonujici* a ,(EIDS)".

Vlozit novou definici ,NABOJE PRO NARADI, SLEPE" v tomto zné&ni:
_NABOJE PRO NARADI, SLEPE: UN ¢&islo 0014

Pfedmét, pouzivany v nafadi, sestavajici z uzavifené nabojnice se stfedovym nebo
okrajovym zapalem a s naplni bezdymného nebo €erného prachu nebo bez ni, ale bez
stiely.”.

Vlozit novy odstavec 2.2.1.1.8 v tomto znéni:
»2.2.1.1.8 Vylouéeni ze tfidy 1

2.21.1.81 Predmét nebo latka mize byt vylouéen(a) ze tfidy 1 na zakladé vysledkd
zkou$ek a definice tfidy 1 se schvalenim pfisludného organu kterekoli smluvni strany ADN,
ktery mize také uznat schvéaleni udélené pfisludnym organem zemé, ktera neni smiuvni
stranou ADN, za podminky, ze toto schvaleni bylo udéleno v souladu s postupy platnymi
podle RID, ADR, ADN, IMDG Code nebo ICAO Technical Instructions.

221182 Se schvalenim pfislusného organu podle 2.2.1.1.8.1 smi byt pfedmét
vylouéen ze tfidy 1, jestlize tfi nezabalené prfedméty, kazdy jednotlivé aktivovany svymi

stanovenym zplsobem, spini nasledujici zku$ebni kritéria:
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(a) Zadny vné&jsi povrch nesmi mit teplotu vy3si nez 65 °C. Okamzity
narast teploty do 200 °C je akceptovatelny;

(b) Zadné prasknuti nebo roztfisténi vnéjsiho plasté nebo pohyb predmétu
nebo jeho uvolnénych €asti do vzdalenosti vétsi nez jeden metr v kterémkoli sméru;

POZNAMKA: Pokud by celistvost predmétu mohla byt oviivnéna v pfipadé
vnéjs§iho pozaru, musi byt tato kritéria provéfena zkouskou vystavenim ohni,
Jak je popsana v normé ISQO 12097-3.

(c) Zadny akusticky zaznam prekradujici $pickovou hodnotu 135 dB(C) ve
vzdalenosti jednoho metru;

(d) Zadny zablesk nebo plamen schopny zazehnout material, jako je list
papiru gramaze 80 = 10 g/m?, pfi dotyku s timto pfedmétem; a

(e) Zadné tvoreni koufe, dymu nebo prachu v takovych mnozstvich, Ze
viditelnost v komofe o velikosti jednoho kubického metru, vybavené vyfukovacimi panely
nalezité velikosti, je snizena o vice nez 50 %, jak je namé&feno kalibrovanym fotometrem
(luxmetrem) nebo radiometrem umisténymi ve vzdalenosti jednoho metru od konstantniho
svételného zdroje umisténého ve stfedu protilehlych stén. Je moZno pouZzit téZ vieobecny
navod ke zkoudeni optické hustoty vnormé& I[ISO 5659-1 a vSeobecny navod
k fotometrickému systému popsanému v oddilu 7.5 normy ISO 5659-2 nebo je mozno pouzit
také podobné metody méreni optické hustoty uréené ke stejnému Gcelu. K minimalizaci
Ucinkd rozptyleného nebo pronikajiciho svétla, které neni emitovano pfimo svételnym
zdrojem, musi byt pouzit vhodny kryt obklopujici zadni a boéni strany fotometru.

POZNAMKA 1: Jestlize béhem zkou$ek vztahujicich se ke kritériim uvedenym pod
pismeny (a), (b), (c) a (d) neni zpozorovan zadny nebo je zpozorovan jen velmi maly kour, je
mozno od zkousky uvedené pod pismenem (e) upustit.

POZNAMKA 2: Prislusny organ zminény v 2.2.1.1.8.1 mizZe vyZadovat provedeni
zkoudek v balené formé, je-li zjisténo, Ze prfedmét, jak je zabalen pro prfepravu, miize
predstavovat vétsi riziko.”.

22.21.2 Na konec vlozit novou poddivizi v tomto znéni:

0. Chemické latky pod tlakem: kapaliny, pasty nebo prasky natlakované s hnaci latkou,
ktera splfiuje definici stlateného nebo zkapalnéného plynu a jejich smési.“.

2.2.21.3 Na zacatku namisto ,(kromé aerosoll)* uvést ,(kromé aerosolil a chemickych
latek pod tlakem)“.

V POZNAMCE 2 na konec doplnit nasledujici novou vétu: ,K chemickym
latkam pod tlakem (UN ¢isel 3500 az 3505) viz 2.2.2.1.7.°.

2.2.21.5 Na zacatku namisto ,(kromé aerosoll)“ uvést ,(kromé aerosolli a chemickych
latek pod tlakem)®.

2.2.21.5 Pod ,Hoflavé plyny*“ namisto ,1ISO 10156:1996" uvést ,ISO 10156:2010".

22215 Pod ,Plyny podporujici hofeni“ namisto ,ISO 10156:1996 nebo ISO 10156-
2:2005" uvést ,ISO 10156:2010“.
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2.2.21.6 V prvni POZNAMCE namisto textu ,nebo pyrofornich plynt podle pokynu pro
baleni P200“ uvést ,a plyn( identifikovanych v tabulce 2 pokynu pro baleni P200 poznamkou

sk

c ,Je povazovan za pyroforni*.
VloZit novy odstavec 2.2.2.1.7 v tomto znéni:
»2.2.2.1.7 Chemické latky pod tlakem

Chemické latky pod tlakem (UN ¢isel 3500 az 3505) se pfifazuji k jedné
z nasledujicich skupin podle svych nebezpeénych viastnosti takto:

A dusivé
F hoflavé
T toxické
C ziravé
FC horlavé, ziravé
TF toxické, hoflavé.

Zarazeni zavisi na nebezpecénych vlastnostech komponentl v riiznych

stavech:
Hnaci latka;
Kapalina; nebo
Tuha latka.
POZNAMKA 1: Plyny, které vyhovuji definici toxickych plynG nebo plynt podporujicich

hofeni podle 2.2.2.1.5, nebo plyny identifikované v tabulce 2 pokynu pro baleni P200
v 4.1.4.1 ADR poznamkou c ,Je povazovan za pyroforni®, nesméji byt pouzivany jako hnaci
latka pro chemické latky pod tlakem.

POZNAMKA 2: Chemické latky pod tlakem, jejichz obsah spliuje kritéria pro obalovou
skupinu | z hlediska ftoxicity nebo Ziravosti nebo jejichZz obsah spliuje jak kritéria pro
obalovou skupinu 1l nebo Il z hlediska toxicity, tak i kritéria pro obalovou skupinu Il nebo il
Z hlediska Ziravosti, nesméji byt prijimany k prepravé pod témito UN ¢isly.

POZNAMKA 3: Chemické latky pod tlakem s komponentami  odpovidajicimi
viastnostem tridy 1; znecitlivéné vybudné kapaliny tiidy 3; samovoiné se rozkladajici latky a
znecitlivéné tuhé vybusné latky tridy 4.1; tfida 4.2; tfida 4.3; tfida 5.1; tfida 5.2; tfida 6.2
nebo tfida 7 nesméji byt pouzivany pro pfepravu pod témito UN ¢&isly.

POZNAMKA 4: Chemické latky pod tlakem v aerosolovém rozprasovali musi byt
prepravovany pod UN &islem 1950.

Plati tato kritéria:

(a) Prifazeni ke skupiné A se provede, pokud obsah nespliiuje kritéria pro
zadnou jinou skupinu podle pododstavcl (b) az (e) déle;
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(b) Prifazeni ke skupiné F se provede, jestlize jeden z komponent(, kterym
muze byt gista latka nebo smés, musi byt klasifikovan jako horlavy. Hoflavé komponenty jsou
hoflavé kapaliny a kapalné smési, hoflavé tuhé latky a tuhé smési nebo hoflavé plyny a
smési plynud spliujici nasledujici kritéria:

(i)  Horlava kapalina je kapalina s bodem vzplanuti nejvy3e 93 °C;

(i) Hoflava tuha latka je tuha latka, ktera spliuje kritéria uvedena
v2241.1;

(i) Horlavy plyn je plyn, ktery splfiuje kritéria uvedena v 2.2.2.1.5;

(c) Prifazeni ke skuping T se provede, pokud je obsah, s vyjimkou hnaci
latky, zafazen jako nebezpe&né véci tfidy 6.1, obalovych skupin Il nebo llI;

(d) Prifazeni ke skupiné C se provede, pokud je obsah, s vyjimkou hnaci
latky, zarfazen jako nebezpedné véci tfidy 8, obalovych skupin Il nebo lI;

(e) Pokud jsou splnéna kritéria pro dvé skupiny mezi skupinami F, T a C,
provede se pfifazeni ke skupinam FC nebo TF, jak je to nalezité.".

22222 Zménit &tvrtou odrazku do nasledujiciho znéni:
,2Hluboce zchlazené zkapalnéné plyny, které nemohou byt pfifazeny ke klasifikacnim kéddm

3A, 30 nebo 3F, s vyjimkou latky s identifikaCnim cislem 9000 AMONIAK (CPAVEK)
BEZVODY, HLUBOCE ZCHLAZENY Kklasifikacniho kodu 3TC v tankovych plavidlech.”

2223 Na konec doplnit nasledujici novou tabulku:
Chemické latky
pod tlakem
Klasifika¢ni |UN Pojmenovani latky nebo pfedmétu
Koéd Cislo
8A 3500 CHEMICKA LATKA POD TLAKEM, J.N.
8F 3501 CHEMICKA LATKA POD TLAKEM, HORLAVA, J.N.
8T 3502 CHEMICKA LATKA POD TLAKEM, TOXICKA, J.N.
8C 3503 CHEMICKA LATKA POD TLAKEM, ZIRAVA, J.N.
8TF 3504 CHEMICKA LATKA POD TLAKEM, HORLAVA TOXICKA, J.N.
8FC 3505 CHEMICKA LATKA POD TLAKEM, HORLAVA ZIRAVA, J.N.

2.2.3.1.1 POZNAMKA 1 Na zacatku vypustit ,Netoxické a nezirave®.

2.2.3.1.1 POZNAMKA 2 Za ,topny olej (lehky)* doplnit ,véetné synteticky vyrobenych
produktd”.

2.2.31.2 Namisto ,F Horlavé kapaliny bez vedlej$iho nebezpeci:* uvést ,F Horlavé
kapaliny bez vedlejSiho nebezpeti a pfedméty obsahujici takové latky:"* a doplnit nasledujici
novou polozku pod tento nadpis:  ,F3 Pfedméty obsahujici hoflavé kapaliny;®.

Piecislovat stavajici polozky F3 a F4 na F4 a F5.

2.2.3.3 Namisto ,Hoflavé kapaliny“ uvést ,Hoflavé kapaliny a pfedméty obsahujici
takové latky*“.
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V seznamu hromadnych polozek pro Hoflavé kapaliny bez vedlejSiho nebezpeli F vloZit
novou polozku v tomto znéni:

Piedméty F3

3269 PRYSKYRICE POLYESTEROVEV, V,iCESLOZKOVE

3473 ZASOBNIKY DO PALIVOVYCH CLVANKU nebo o B )
3473 ZASOBNIKY DO PALIVOVYCH CLANKU OBSAZENE V ZARIZENI
nebo

3473 ZASOBNIKY DO PALIVOVYCH CLANKU BALENE SE ZARIZENIM

a predislovat stavajici polozky F3 a F4 na F4 a F5.

Souvisejici zména: v tabulkach A a C u UN ¢isla 9001, misto ,F3” uvést ,F4” a u UN ¢isla
9002, misto ,F4” uvést ,F5”. V tabulce 1 v 1.6.7.4.2 u UN ¢isla 9001, misto ,F3” uvést ,F4”.

U F1 vypustit polozku pro UN ¢&islo 3269 PRYSKYRICE POLYESTEROVE,
VICESLOZKOVE.

2.2.513 Namisto ,Latky podporujici hofeni* uvést ,Latky podporujici hofeni a pfedméty
obsahujici takové latky“.

2.2.524 V tabulce pozménit dale uvedené poloZky takto:

Organicky peroxid Sloupec Zména
DIISOPROPYL (posledni fadka) Koncentrace Misto ,< 28" uvést ,< 32°

PEROXYDIKARBONAT

DIISOPROPYL (posledni radka) Redidlo Typ A Misto ,> 72 uvést > 68*
PEROXYDIKARBONAT

DI-(3,5,5-
TRIMETHYLHEXANOYL) (prvnifadka) Koncentrace Misto ,>38-82" uvést ,>52-82"
PEROXID (koncentrace >38 — 82)

22,524 Vlozit nasledujici nové polozky:
Organicky peroxid (2) @) (@6 (el [ o) (a9 1)
(I3R-(3R, 5aS,6S, 8aS, 9R, 10R, | =100 OP7 3106

12S,12aR**)]-DEKAHYDRO-
10-METHOXY-3,6,9-TRIMETHYL-
3,12-EPOXY-12H-PYRANO[4, 3-j}-
1,2-BENZODIOXEPIN

DI-(3,5,5- >38-52 | >48 OP8 | +10 | +15 | 3119
TRIMETHYLHEXANOYL)PEROXID

3,6,9-TRIETHYL-3,6,9- <17 >18 >65 OPs8 3110
TRIMETHYL-

1,4,7 TRIPEROXONAN
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22613 V seznamu hromadnych polozek ve skupiné ,Toxické latky s vedlejSim(i)
nebezpecim(i)“ pod kodem TFC vypustit polozky pro UN ¢isla 3492 a 3493.

2.261.3 V seznamu hromadnych poloZek ve skuping ,Toxické latky bez vedlejsiho
nebezpeli® pozménit pro uvedené klasifikacni kody pojmenovani a popis nasledujicich
polozek seznamu do tohoto znéni:

Kod UN & Pojmenovani a popis

T1 3276 NITRILY, KAPALNE, TOXICKE, J.N.

T1 3278 SLOUCENINA FOSFORU ORGANICKA, KAPALNA, TOXICKA, J.N.
T3 3282 SLOUCENINA ORGANOKOVOVA, KAPALNA, TOXICKA, J.N.

T2 3439 NITRILY, TUHE, TOXICKE, J.N.

T2 3464 SLOUCENINA FOSFORU ORGANICKA, TUHA, TOXICKA, J.N.

T3 3467 SLOUCENINA ORGANOKOVOVA, TUHA, TOXICKA, J.N.

22613 V seznamu hromadnych polozek ve skupiné ,Toxické latky bez vedlejsiho
nebezpedi‘, u kodu T4, UN Cisel 3381 a 3382 v popisu namisto , s inhalaéni toxicitou* uvést
8 LCso“.

22613 V seznamu hromadnych polozek ve skupiné ,Toxické latky s vedlejSim(i)
nebezpedim(i)*:

- Koéd TF1: UN &. 3383 a 3384;

- Koéd TW1: UN €. 3385 a 3386;

- Kéd TO1: UN €. 3387 a 3388;

- Kod TC3: UN €. 3389 a 3390;

-  Kod TFC: UN ¢&. 3488 a 3489; a
- Kod TFW: UN ¢&. 3490 a 3491;

v popisu namisto ,s inhalaéni toxicitou® uvést ,s LCs; “.
2.2.62.1.5.3 Na konec doplnit nasledujici novou POZNAMKU:

,POZNAMKA: Lékai'ské vybaveni, které bylo zbaveno volné kapaliny, je povaZovano za
splriujici poZzadavky tohoto odstavce a nepodléha ustanovenim ADN.”.

Vlozit novy odstavec 2.2.62.1.5.7 v tomto znéni:
1»2.2.62.1.5.7 S vyjimkou:

(a) medicinského odpadu (UN 3291);
(b) lékarskych pfristrojii nebo zatizeni kontaminovanych nebo obsahujicich
infekéni latky kategorie A (UN 2814 nebo UN 2900); a

(c) Iékarskych pfistroji nebo zafizeni kontaminovanych nebo obsahujicich
jiné nebezpeéné latky, které vyhovuji definici jiné tfidy,

Iékaiské pfistroje nebo zafizeni potencialné kontaminované nebo obsahujici
infekéni latky, které jsou prepravovany k desinfekci, cisténi, sterilizaci, opravé nebo
k ocenéni zafizeni nepodléhaji jinym ustanovenim ADN, neZ jsou ustanoveni tohoto
odstavce, jsou-li zabaleny do obal( konstruovanych a vyrobenych takovym zpisobem, Ze za
normalnich podminek prepravy nemohou prasknout, byt propichnuty nebo propouétét svj
obsah. Obaly musi byt konstruovany tak, aby splnily konstrukéni pozadavky uvedené v 6.1.4
nebo 6.6.5.
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Tyto obaly musi spliiovat v§eobecna ustanoveni pro baleniv4.1.1.1 a4.1.1.2
a byt schopny zadrzet 1ékafské pristroje a zafizeni pfi padu z vy$ky 1,2 m.

_ Obaly musi byt oznaceny napisem ,POUZITY LEKARSKY PRISTROJ“ nebo
,POUZITE LEKARSKE ZARIZENI“. Pfi pouziti pfepravnich obalovych soubor(i musi byt tyto
soubory oznaceny stejnym zplsobem, kromé pripadil, kdy napis zistava viditelnym.“.

2.2.8.1.2 Namisto ,C1-C10 Ziravé latky bez vedlejsiho nebezpetdi:* uvést ,C1-C11
Ziravé latky bez vedlej$iho nebezpeli a predméty obsahujici takové latky:“ a prfesunout
polozku pro C11 pod tento nadpis.

Pozménit nadpis pro CT do tohoto znéni: ,Ziravé latky, toxické a predméty
obsahujici takové latky"“.

Pod tento nadpis vlozit novou subdivizi CT3 v tomto znéni:
,CT3 pfedméty*.
2.2.81.6 Na konec doplnit nasledujici tabulku:

,Tabulka 2.2.8.1.6
Tabulka sumarizujici kritéria uvedena v 2.2.8.1.6

Obalové  Doba Pozorovaci Ucinek

Skupina  pisobeni doba

| <3 min <60 min Uplné zniceni neporanéné kozni tkané v celé jeji tloustce

Il >3min £1h <14d Uplné zni¢eni neporanéné kozni tkané v celé jeji tioustce

1l >1h £4h <14d Uplné znigeni neporanéné kozni tkané v celé jeji tioustce

1 - - Rychlost koroze bud na ocelovych, nebo hlinikovych powrsSich
piekrauje 6,25 mm za rok pfi zkusebni teploté 55 °C, zkousi-li se na
obou materidlech”

2.2.8.3 Pozmeénit nadpisy v tabulkach takto:

Namisto ,Ziravé latky bez vedlej§iho nebezpedi‘ uvést ,Ziravé latky bez
vedlejdiho nebezpedi a pfedméty obsahujici takové latky*.

Namisto ,Ziravé latky s vedlej$im(i) nebezpedim(i)* uvést ,Ziravé latky
s vedlejsim(i) nebezpecim(i) a predméty obsahujici takové latky".

Do prvni tabulky pro Predméty, C11, vilozit nasledujici nové polozky:

1774 | NAPLNE HASICICH PRISTROJU, Zirava kapalna latka

2028 | PUMY MLZNE, DYMOVNICE, NEVYBUSNE, obsahujici ziravou kapalnou latku, bez
zapalovaél

3477 | ZASOBNIKY DO PALIVOVYCH CLANKU, obsahuijici ziravé latky, nebo

3477 | ZASOBNIKY DO PALIVOVYCH CLANKU OBSAZENE V ZARIZENI, obsahujici ziravé
latky, nebo

3477 | ZASOBNIKY DO PALIVOVYCH CLANKU BALENE SE ZARIZENIM, obsahujici Ziravé
latky

V druhé tabulce pro CT vlozit nasledujici novou polozku:

Pfedméty CT3 [3506 RTUT OBSAZENA VE VYROBENYCH PREDMETECH |
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2.291.7 Pozménit do tohoto znéni:
,Lithiové baterie

22917 Clanky a baterie, &lanky a baterie obsazené v zafizeni nebo &lanky a baterie
balené se zafizenim, obsahujici lithium v jakékoli formé&, musi byt pfifazeny k UN Eislim
3090, 3091, 3480 nebo 3481, jak je to nalezité. Sméji byt prepravovany pod témito
poloZkami, jestlize spliiuji nasledujici ustanoveni:

(a) Kazdy clanek nebo baterie je typu, u né&hoz bylo prokazano, Zze spliiuje
pozadavky kazdé zkoudky uvedené v Priru¢ce zkouSek a kritérii, &asti lll, pododdilu 38.3;

POZNAMKA: Baterie musi byt typu, u ného? bylo prokazéno, Ze spliuje

zkuSebni poZadavky Prirucky zkousek a kritérii, ¢asti Ill, pododdilu 38.3, bez

ohledu na to, zda jsou ¢lanky, z nichzZ jsou baterie sloZeny, zkouSeného typu.

(b) Kazdy ¢lanek a baterie je opatfen(a) ochrannym zafizenim proti vnitfnimu
pfetlaku, nebo zkonstruovan(a) tak, aby se zabranilo jejich prudkému roztrzeni za
normalnich podminek pfepravy;

(c) Kazdy &lanek a baterie je vybaven(a) ufinnym systémem k zabranéni
vnéjsim zkratlm;

(d) Kazda baterie s vice ¢lanky nebo sériemi ¢lank( s paralelnim zapojenim je

vybavena ué¢innym zarizenim, které zabranuje nebezpe&nym zpétnym prouddm (napf. diody,
pojistky atd.);

(e) Clanky a baterie musi byt vyrabény pod programem fizeni kvality, ktery
zahrnuje:

0] Popis organizaéni struktury a odpovédnosti personalu s ohledem na
konstrukci a kvalitu vyrobku;

(ii) Pfisludné instrukce pro inspekce a zkousky, kontrolu kvality, zajisténi
kvality a vyrobni postup, které budou pouzivany;

(iii) Kontroly vyroby, které by mély zahrnovat pfisludné &innosti k zamezeni
a zjisténi zavad, pokud jde o vnitini zkraty, b&hem vyroby ¢lanki;

(iv) Zaznamy o kvalité, jako jsou inspekCni zpravy, udaje ze zkousek,
kalibra¢ni Gdaje a osvédceni. Udaje ze zkousek musi byt uchovavany a byt na
pozadani poskytnuty pfislusnému organu;

(v) Audit k zajisténi u¢inného fungovani programu fizeni kvality;

(vi) Postup pro kontrolu doklad( a jejich revize;

(vii)  Zpusoby kontroly ¢&lanki nebo baterii, které neodpovidaji typu
vyzkouSenému podle ustanoveni uvedenych pod pismenem (a) vyse;

(viii)y  Skolici programy a kvalifika&ni postupy pro pfislugny personal; a

(ix) Postupy garantujici, Zze finalni vyrobek neni poskozen.
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POZNAMKA: Mohou byt akceptovany viastni programy Fizeni kvality. Osvédéeni od
tfeti strany se nevyZaduje, ale postupy uvedené pod (i) aZ (ix) vyS8e musi byt radné
zaznamenané a sledovatelné. Kopie programu fizeni kvality musi byt na poZadani
poskytnuta pfislusnému organu.

Lithiové baterie nepodléhaji ustanovenim ADN, jestlize splfiuji pozadavky zvlastniho
ustanoveni 188 kapitoly 3.3.

POZNAMKA: Polozky UN 3171 Vozidlo na akumulatorovy pohon nebo UN 3171
PFistroj na akumulatorovy pohon se vztahuji pouze na vozidla pohanéna mokrymi bateriemi,
sodikovymi bateriemi, bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi s ionty lithia a na piistroje
pohanéné mokrymi bateriemi nebo sodikovymi bateriemi, plepravované s témifo
zabudovanymi bateriemi.

Pro ucely tohoto UN ¢éisla jsou vozidla samohybné stroje zkonstruované pro prepravu jedné
nebo vice osob nebo véci. Priklady takovych vozidel jsou elektricky pohanéné osobni
automobily, motocykly, skutry, tfi- nebo &tyrkolova vozidla nebo motocykly, motorova kola,
invalidni voziky, motorové sekacky travy, ¢luny a letadla.

Priklady pfistroju jsou sekacky travy, &istici stroje nebo modeloveé Cluny a modelova letadla.
Pristroje pohanéné bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi s ionty lithia musi byt pfifazeny
pod polozky UN 3091 BATERIE LITHIOVE KOVOVE OBSAZENE V ZARIZENI nebo UN
3091 BATERIE LITHIOVE KOVOVE BALENE SE ZARIZENIM nebo UN 3481 BATERIE
LITHIUM-IONTOVE OBSAZENE V ZARIZENI nebo UN 3481 BATERIE LITHIUM-IONTOVE
BALENE SE ZARIZENIM, jak je to naleZité.

Hybridni elektricka vozidla pohanéna jak spalovacim motorem, tak i mokrymi bateriemi,
sodikovymi bateriemi, bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi s ionty lithia, pfepravovana se
zabudovanou baterii (bateriemi) musi byt zafazena pod polozky UN 3166 VOZIDLO
POHANENE HORLAVYM PLYNEM nebo UN 3166 VOZIDLO POHANENE HORLAVOU
KAPALINOU, jak je to nalezité. Vozidla, ktera obsahuji palivovy ¢lanek, musi byt zafazena
pod polozky UN 3166 VOZIDLO POHANENE PALIVOVYMI CLANKY OBSAHUJICIMI
HORLAVY PLYN nebo UN 3166 VOZIDLO POHANENE PALIVOVYMI CLANKY
OBSAHUJICIMI HORLAVOU KAPALINU, jak je to nélezité.”.

229114 Doplnit nasledujici novou poloZku do seznamu pfed POZNAMKU:

,Elektrické dvouvrstvé kondenzatory (s kapacitou akumulace energie vétsi nez 0,3 Wh)“

2.29.1.14 Zménit Gtvrtou odrazku nasledovné:

,- ldentifikaéni &islo 9003 LATKY S BODEM VZPLANUTI NAD 60 °C, ALE
NEPRESAHUJICIM 100 °C, které nemohou byt pfifazeny k jiné tfidé nebo jiné
polozce tfidy 9. Jestlize mohou byt tyto latky zarfazeny k identifikaénimu Cislu
9005 nebo identifikaCnimu d&islu 9006, pak ma identifikadni &islo 9003
prednost.”.

2.2.9.1.14 V POZNAMCE za ,UN 1845 oxid uhli¢ity, tuhy (suchy led)* vloZit odvolavku
,13" na poznamku pod ¢arou. Poznamka pod ¢arou zni takto: ,K UN 1845 oxid uhli€ity, tuhy
(suchy led), ktery se pouziva jako chladici prostredek, viz 5.5.3.%.

V POZNAMCE pfed ,UN cislo 2807“ vlozit ,UN ¢islo 2071 hnojiva obsahujici dusi¢nan
amonny, UN ¢islo 2216 moucka rybi (odpad rybi), stabilizovany,”.



Strana 9376 Sbirka mezinirodnich smluv & 59 / 2013 Cistka 35

VPOZNAMCE za ,3171 pfistroj na bateriovy pohon (mokra baterie)* vlozit ,(viz téz
POZNAMKU na konci odstavce 2.2.9.1.7)".

2.293 U M11 doplnit na konec nasledujici novou polozZku:

,3499 KONDENZATOR, elektricky, dvouvrstvy (s kapacitou akumulace energie vétsi nez 0,3
Wh)“.

CAST 3

Kapitola 3.1

3.1.3.2 V prvni vété za ,Roztok nebo smés® vlozit ,spliujici klasifikacni kriteria ADN".
3.1.3.3 Za ,Roztok nebo smés® vlozit ,splfujici klasifikaéni kritéria ADN®.

Kapitola 3.2

3.21 Zména vysvétlivky ke sloupci (8) tabulky A se netyka anglické verze.

3.21 Tabulka A

Pro UN Ggisla 0004, 0005, 0006, 0007, 0009, 0010, 0012, 0014, 0015 (dvakrat), 0016
(dvakrat), 0018, 0019, 0027, 0028, 0029, 0030, 0033, 0034, 0035, 0037, 0038, 0039, 0042
0043, 0044, 0048, 0049, 0050, 0054, 0055, 0056, 0059, 0060, 0065, 0066, 0070, 0072,
0073, 0074, 0075, 0076, 0077, 0078, 0079, 0081, 0082, 0083, 0084, 0092, 0093, 0094,
0099, 0101, 0102, 0103, 0104, 0105, 0106, 0107, 0110, 0113, 0114, 0118, 0121, 0124,
0129, 0130, 0131, 0132, 0133, 0135, 0136, 0137, 0138, 0143, 0144, 0146, 0147, 0150,
0151, 0153, 0154, 0155, 0159, 0160, 0161, 0167, 0168, 0169, 0171, 0173, 0174, 0180,
0181, 0182, 0183, 0186, 0190, 0191, 0192, 0193, 0194, 0195, 0196, 0197, 0204, 0207,
0208, 0209, 0212, 0213, 0214, 0215, 0216, 0217, 0218, 0219, 0220, 0221, 0222, 0224,
0225, 0226, 0234, 0235, 0236, 0237, 0238, 0240, 0241, 0242, 0243, 0244, 0245, 0246,
0247, 0248, 0249, 0250, 0254, 0255, 0257, 0266, 0267, 0268, 0271, 0272, 0275, 0276,
0277, 0278, 0279, 0280, 0281, 0282, 0283, 0284, 0285, 0286, 0287, 0288, 0289, 0290,
0291, 0292, 0293, 0294, 0295, 0296, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303 (dvakrat), 0305, 0306,
0312, 0313, 0314, 0315, 0316, 0317, 0318, 0319, 0320, 0321, 0322, 0323, 0324, 0325
0326, 0327, 0328, 0329, 0330, 0331, 0332, 0333, 0334, 0335, 0336, 0337, 0338, 0339,
0340, 0341, 0342, 0343, 0344, 0345, 0346, 0347, 0348, 0349, 0350, 0351, 0352, 0353,
0354, 0355, 0356, 0357, 0358, 0359, 0360, 0361, 0362, 0363, 0364, 0365, 0366, 0367,
0368, 0369, 0370, 0371, 0372, 0373, 0374, 0375, 0376, 0377, 0378, 0379, 0380, 0381,
0382, 0383, 0384, 0385, 0386, 0387, 0388, 0389, 0390, 0391, 0392, 0393, 0394, 0395,
0396, 0397, 0398, 0399, 0400, 0401, 0402, 0403, 0404, 0405, 0406, 0407, 0408, 0409,
0410, 0411, 0412, 0413, 0414, 0415, 0417, 0418, 0419, 0420, 0421, 0424, 0425, 0426
0427, 0428, 0429, 0430, 0431, 0432, 0433, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0439, 0440,
0441, 0442, 0443, 0444, 0445, 0446, 0447, 0448, 0449, 0450, 0451, 0452, 0453, 0454
0455, 0456, 0457, 0458, 0459, 0460, 0461, 0462, 0463, 0464, 0465, 0466, 0467, 0468,
0469, 0470, 0471, 0472, 0473, 0474, 0475, 0476, 0477, 0478, 0479, 0480, 0481, 0482,
0483, 0484, 0485, 0486, 0487, 0488, 0489, 0490, 0491, 0492, 0493, 0494, 0495, 0496,
0497, 0498, 0499, 0500, 0501, 0502, 0503, 0504, 0505, 0506, 0507, 508 a 0509, smazat
,HA04, HAO05, HA06“ ve sloupci (11), uprostred.
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Pro UN ¢gisla 0012, 0014 a 0055, ve sloupci (6) vlozit ,364“ a ve sloupci (7a) nahradit ,0“ za
-5 Kkg“.

Pro UN ¢&islo 0014, ve sloupci (2), za ,NABOJE, MALORAZOVE, CVICNE*, vloZit ,nebo
NABOJE PRO NASTROJE, CVICNE".

Pro UN &islo 0144, ve sloupci (6) vlozit ,358" a smazat ,500“.

Pro UN ¢&islo 0509 ve sloupci (11) vlevo, vlozit ,LO01".

Pro UN ¢islo 1006 a 1046, ve sloupci (6), vlozit ,653.

Pro UN ¢isla 1011, 1049, 1075, 1954, 1965, 1969, 1971 a 1978, ve sloupci (6) vlozit ,,660".
Pro UN ¢isla 1011, 1969 a 1978, ve sloupci (6) vlozit ,657*.

Pro UN ¢islo 1057, ve sloupci (6) viozit ,,658".

Pro UN &isla 1072, 1956 a 3156, ve sloupci (6) vlozit ,655 .

Pro UN Cisla 1162, 1196, 1250, 1298, 1305, 1724, 1728, 1747, 1753, 1762, 1763, 1766,
1767, 1769, 1771, 1781, 1784, 1799, 1800, 1801, 1804, 1816, 1818, 2434, 2435, 2437,
2985, 2986, 2987, 3361 a 3362, upravit sloupec (7b) na ,E0*.

Smazat polozky pro obalovou skupinu | pro UN ¢&isla 1169, 1197, 1266, 1286 a 1287.

Pro v8echny polozky UN d&isel 1202, 1203, 1223, 1268, 1863 a 3475, ve sloupci (6) vlozit
1,363

Pro UN ¢&islo 1792: Vlozit ,, TUHY* na konec pojmenovani ve sloupci (2) a ve sloupci (3b),
zaménit ,C1* za ,C2°.

Pro UN ¢isla 1810, 1834 a 1838 vlozit ,TOX, A* za ,PP, EP* ve sloupci (9), ve sloupci (10)
vlozit ,VEO2“, ve sloupci (12) nahradit ,0“ za ,2“

Pro UN &islo 1845, za ,NENi PREDMETEM PRO ADN* vlozit ,- pfi pouziti jako chladici
médium, viz 5.5.3"

Pro UN ¢islo 2381 ve sloupci (3b) nahradit ,F1“ za ,FT1“, ve sloupci (5) vlozit ,+6.1“ za ,3°,
ve sloupci (8) vlozit ,T*, ve sloupci (9) nahradit ,PP, EX, A* za ,PP, EP, EX, TOX, A", ve
sloupci (10) vlozit ,VE02* za ,VEO01“ a ve sloupci (12) nahradit ,1* za ,2“.

Pro UN ¢islo 2481 ve sloupci (12) nahradit ,0“ za ,2°.

Pro UN ¢islo 2590: Ve sloupci (7a), nahradit ,,0“ za ,5 kg“.
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Pro UN ¢gislo 2809 ve sloupci (3b) nahradit ,C9“ za ,CT1", ve sloupci (5) vlozit ,+6.1 za ,8°,
ve sloupci (6) nahradit ,599* za ,365“, ve sloupci (9) vlozit ,TOX, A“ za ,PP, EP* a ve sloupci
(10) vlozit ,VEO2".

Pro UN ¢islo 2913 ve sloupci (11) smazat ,RA03" vpravo.

Pro UN ¢islo 3064, viozit ,359 ve sloupci (6).

Pro UN &isla 3090, 3091, 3480 a 3481, ve sloupci (6) smazat ,656“.

Pro UN ¢isla 3091 a 3481, ve sloupci (6) vlozit ,360%.

Pro UN g&islo 3171, za ,NENi PREDMETEM PRO ADN* vlozit ,,, viz téZ zvlaétni ustanoveni
240 v kapitole 3.3°.

Pro UN Cisla 3175 a 3243, ve sloupci (6) vlozit ,601“.

Zameénit fadek pro UN 3256 za nasledujici dva fadky:

(1) (2) (6)
3256 | LATKA ZAHRATA, KAPALNA, HORLAVA, J.N., s bodem vzplanuti | 274
vice nez 60 °C, pri teploté rovnajici se bodu vzplanuti nebo vy$si a | 560
pod 100 °C
3256 | LATKA ZAHRATA, KAPALNA, HORLAVA, J.N., s bodem vzplanuti | 274
vice nez 60 °C, pri teploté rovnajici se bodu vzplanuti nebo vy$si a | 560
pfi 100 °C nebo vyse 580

Oznacdeni ve sloupcich (3a), (3b), (4), (5) a (7a) az (13) zUstava shodné a nezménéné pro
obé polozky.

Pro UN Cisla 3269 (dvakrat) a 3473, ve sloupci (3b) zaménit "F1" za "F3".

Pro UN &isla 3381 az 3390 a 3488 az 3491, ve sloupci (2) zaménit "s inhalaéni toxicitou" za
IlS LC Il-
50

Smazat polozky pro UN Cisla 3492 a 3493.
Pro UN ¢islo 3495 ve sloupci (9) nahradit ,PP, EX, TOX, A® za ,PP, EP, TOX, A".

Pro nasledujici poloZky, upravit jméno a popis ve sloupci (2) jak je ukazano nize:

UN &islo | Jméno a popis

3276 NITRILY, KAPALNE, TOXICKE, J.N.

3278 SLOUCENINA FOSFORU, ORGANICKA, KAPALNA, TOXICKA, J.N.
3282 SLOUCENINA ORGANOKOVOVA, KAPALNA, TOXICKA, J.N.

3439 NITRILY, TUHE, TOXICKE, J.N.

3464 SLOUCENINA FOSFORU, ORGANICKA, TUHA, TOXICKA, J.N.
3467 SLOUCENINA ORGANOKOVOVA, TUHA, TOXICKA, J.N.
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Vlozit nasledujici nové polozky:
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3.2.3 Tabulka C

Viozit ,3.2.3.1° pfed ,Vysvétlivky k tabulce C“.

3.23 Zménit vysvétlivku ke sloupci (20), 12 (k) do tohoto znéni:

»(k) Hadice sestavené pro nakladku a vyklddku musi byt oznadeny
nasledovné:”
3.23 Ve vysvétlivce ke sloupci (20), 33 (f) .2 vysvétlivky nahradit ,potrubnich

systémech nebo hadicich® za , sestavenych potrubnich systémech nebo hadicich®.
Vysvétlujici poznamky ke sloupci (20)
Na konec vloZit nasledujici novou poznamku:

,40. Tankové plavidlo uzaviené vyzadované pro tuto latku, pokud toto
tankoveé plavidlo:

= je provedeno podle 9.3.2.22.5 a) i) nebo d) nebo 9.3.3.22.5 a) i)
nebo d), musi byt vybaveno vyhfivanymi pietlakovymi a
podtlakovymi ventily, nebo

= je provedeno podle 9.3.2.22.5 a) ii), v), b) nebo ¢) nebo 9.3.3.22.5
a) i), v), b) nebo c¢), musi byt vybaveno vyhfivanym sbérnym
plynovym potrubim, jakoz vyhfivanymi pretlakovymi a podtlakovymi
ventily, nebo

= je provedeno podle 9.3.2.22.5 a) iii) nebo iv) nebo 9.3.3.22.5 a) iii)
nebo iv), musi byt vybaveno vyhfivanym sbé&rnym plynovym
potrubim, vyhfivanymi pretlakovymi a podtlakovymi ventily a
vyhiivanymi pojistkami proti priiniku plamen.

POZNAMKA: Neni-li spoleéné sbérné plynové potrubi na plavidle spojeno s bfehovym
potrubim, potom vyhfivani spoleéného sbérného plynoveho potrubi neni povoleno.

Viozit ,3.2.3.2 Tabulka C* pfed Tabulku C

Tabulka C

Provést nasledujici zmény v Tabulce C:

Pro polozky s odkazem na vyvojovy diagram, 1202, 1224, 1267, 1268, 1719, 1760, 1863,
1986, 1987, 1989, 1992, 1993, 2735, 2810, 2922, 2924, 2927, 2929, 3082, 3256, 3257,
3264, 3265, 3266, 3267, 3271, 3272, 32§6, 3287, 3289, 3295, 9001, 9002, 9003, 9005
a 9006, nahradit ,viz. vyvojovy diagram® za viz. 3.2.3.3" ve sloupci (20).

3.2.3 Tabulka C

Zménit nasledovné:
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UN ¢. t(s popisem/komentarem, je-li to
nezbytne) Sloupec | Zména
1005 (5) Nahradit ,2.3+8+2.1" za
,2.3+8+N1"
1010 | 1,3-BUTADIENY, STABILIZOVANE (18) Nahradit ,PP, EX, A“ za
.PP, EP, EX, TOX, A“.
1010 | BUTADIENY STABILIZOVANE nebo | (2) Vlozit na konec
BUTADIENY, SMES i »(obsahujici méné nez
S UHLOVODIKY,gTABILIZOVANA, 0,1 % 1,3-butadienu)*.
které maiji pfi 70 °C tenzi par : a P
nepresahujici 1,1 MPa (11 bar) a (16) Nahradit Il B* za Il B™.
jejichz hustota pfi 50 °C neni nizsi
nez 0,525 kg/l
1011 (2) VloZit na konec
»(obsahujici méné nez
0,1 % 1,3-butadienu)”.
(5) Vymazat "+CMR".
(20) Vymazat "; 99".
1040 (14) Nahradit "ano" za "ne".
1127 | CHLORBUTANY (15) Nahradit "T4°" za "T3".
(2-CHLORBUTAN)
1127 | CHLORBUTANY (15) Nahradit "T4°" za "T3".
(1-CHLOR-2-METHYLPROPAN)
(5) Nahradit "6.1+3" za
1135 "6.1+3+N3".
1153 (15) Nahradit "T4*" za "T 4"
(16) Nahradit "Il B*" za "Il B".
1157 (15) Nahradit "T4°" za "T2".
1160 (5) Nahradit "3+8" za
"3+8+N3".
(16) Nahradit "Il B za "Il A".
1163 (16) Nahradit "Il B*" za "Il C".
1167 (16) Nahradit "Il B"" za "Il B".
1171 (18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A".
1172 (18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A".
1175 (16) Nahradit "Il B" za "Il A".
1177 (16) Nahradit "Il A" za "Il A"™".
1179 (16) Nahradit "Il B" za "Il B*".
1188 (18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A".
1191 (5) Nahradit "3+F" za
"3+N3+F".
(186) Nahradit "Il A" za "Il A"™".
1202 | PALIVO PRO VZNETOVE MOTORY | (18) Nahradit "PP" za "*".
nebo OLEJ PLYNOVY nebo OLEJ
TOPNY, LEHKY (s bodem vzplanuti
niz&§im nez 60 °C)




Strana 9384

Sbirka mezinirodnich smluv & 59 / 2013

UN ¢. t(s popisem/komentarem, je-Ii to

nezbytne) Sloupec | Zména

1202 | PALIVO PRO VZNETOVE MOTORY | (18) Nahradit "PP" za ™.
nebo OLEJ PLYNOVY nebo OLEJ
TOPNY, LEHKY (s bodem vzplanuti
vice nez 60 °C ale méné nez 100 °C)

1203 | BENZIN nebo PALIVO PRO (18) Nahradit "PP, EX, A" za
ZAZEHOVE MOTORY "PP, EP, EX, TOX, A"

1203 | BENZIN nebo PALIVO PRO (5) Nahradit "3+CMR+F" za
ZAZEHOVE MOTORY, s vice nez 10 "3+N2+CMR+F".

% bezenu, bod varu nejvyse 60°C (18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A"

1203 | BENZIN nebo PALIVO PRO (5) Nahradit "3+CMR+F" za
ZAZEHOVE MOTORY, s vice nez 10 "3+N2+CMR+F".

% bezenu, bodovaru vice nez 60°C, (18) Nahradit "PP. EX_ A" za
ale nejvyse 85 °C "PP, EP, EX, TOX, A".

1203 | BENZIN nebo PALIVO PRO (5) Nahradit "3+CMR+F" za
ZAZEHOVE MOTORY, s vice nez 10 "3+N2+CMR+F".

“ bezenu bod varu vice nez 85 °C,  (1g) Nahradit "PP, EX, A" za
ale nejvyse 115 °C "PP_EP. EX. TOX. A".

1203 | BENZIN nebo PALIVO PRO (5) Nahradit "3+CMR+F" za
ZAZEHOVE MOTORY, s vice nez 10 "3+N2+CMR+F".
‘;/o15b§z(;anu bod varu presahupm (18) Nahradit "PP, EX, A" za

"PP, EP, EX, TOX, A"
1208 (5) Nahradit "3+N1" za
ll3+N2ll.
6) Nahradit "C" za "N".
(8) Nahradit "2" za "3".
(11) Nahradit "95" za "97".
1214 (5) Nahradit "3+8" za
"3+8+N3".
(16) Nahradit "Il A" za "Il A"
1218 (18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A"

1220 (16) Nahradit "Il A" za "Il A™".

1223 (16) Nahradit "Il A" za "Il A"

1224 | Pro 2 polozky (18) Nahradit "PP, EX, A" za

1235 5) Nahradit "3+8" za

"3+8+N3".
1247 (5) Nahradit "3+unst." za
"3+unst.+N3".

1267 | Pro 9 poloZzek (18) Nahradit "PP, EX, A" za
ROPA SUROVA s vice nez 10 % "PP, EP, EX, TOX, A".
benzenu

1267 | Pro 3 polozky (18) Nahradit "PP, EX, A" za
ROPA SUROVA B

1268 | DESTILATY ROPNE, J.N. nebo (9) Vymazat "3".
PRODUKTY ROF:NE J.N. (NAFTA) (10) Nahradit "10" za "50".
(tenze par pfi 50 °C je vy$Si nez 110 — "
kPa, ale nepfesahuje 175 kPa) (18) Nahradit "PP, EX, A" za

"PP, EP, EX, TOX, A"
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UN ¢. t(s popisem/komentarem, je-Ii to

nezbytne Sloupec | Zména
1268 | DESTILATY ROPNE, J.N. nebo (18) Nahradit "PP, EX, A" za
PRODUKTY ROPNE J.N. (NAFTA) "PP, EP, EX, TOX, A".
(tenze par pfi 50 °C je vy$Si nez 110
kPa, ale nepresahuje 150 kPa)
1268 | DESTILATY ROPNE, J.N. nebo (18) Nahradit "PP, EX, A" za
PRODUKTY ROPNE J.N. (NAFTA) "PP, EP, EX, TOX, A".
(tenze par pfi 50 °C nepresahule 110
kPa)
1268 | Pro 10 polozek . (18) Nahradit "PP, EX, A" za
DESTILATY ROPNE, J.N. s vice nez "PP, EP, EX, TOX, A".
10 % benzenu nebo PRODUKTY
ROPNE, J.N. svice nez 10 %
bezenu
1268 | DESTILATY ROPNE, J.N. nebo (18) Nahradit "PP, EX, A" za
PRODUKTY ROPNE J.N. "PP, EP, EX, TOX, A".
(BENZENE HEART CUT) (tenze par
pfi 50 °C nepresahuje 110 kPa)
1268 | Pro 3 polozky (18) Nahradit "PP, EX, A" za
DESTILATY ROPNE, J.N. nebo "
PRODUKTY ROPNE, J.N.
1277 (15) Nahradit "T3%" za "T2".
1280 (18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A".
1294 (16) Nahradit "Il A" za "Il A".
1578 | Pro polozku s ,2“ ve sloupci vybaveni | (15) Nahradit "T4°" za "T1".
nakladniho tanku
1595 (13) Nahradit "2" za "1".
1708 | (o-toluidin) (5) Nahradit "6.1+N1" za
"6.1+N1+CMR".
1708 | (m-toluidin) (5) Nahradit "6.1+N1+CMR
"za"6.1+N1".
1719 | Pro 2 polozky (18) Nahradit "PP, EP" za "*".
1760 | Pro 3 polozky LATKA ZIRAVA, (18) Nahradit "PP, EP" za ™"
KAPALNA, J.N.
1764 (6) Nahradit "C" za "N".
(8) Nahradit "2" za "3".
(11) Nahradit "95" za "97"
(186) Nahradit "Il A" za "Il A”".
(20) Pred "17", vlozit "6: 17°
c".
1848 (15) Vymazat "T1".
(16) Vymazat "Il A"

(17)

Nahradit "ano" za "ne".

(18)

Nahradit "PP, EP, EX, A"
za "PP, EP".

1863 | Pro 6 polozek
PALIVO PRO TRYSKOVE MOTORY
s vice nez 10 % benzenu

(18)

Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A"

1863 | Pro 3 polozky
PALIVO PRO TRYSKOVE MOTORY

(18)

Nahradit "PP, EX, A" za

LI
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UN ¢. (s popisem/komentafem, je-li to
nezbytne) Sloupec | Zména
1922 (16) Nahradit "Il A" za "Il A™".
1969 (2) VloZit na konec
~(obsahujici méné nez
0,1 % 1,3-butadienu)”.
(16) Nahradit "Il A" za "Il A™".
(20) Vymazat "; 99".
1987 Pro 2 polozky (18) Nahradit "PP, EX, A" za
ALKOHOLY, J.N. R
1989 | Pro 2 polozky (18) Nahradit "PP, EX, A" za
1993 | Pro 9 polozek | ] (18) Nahradit "PP, EX, A" za
LATKA HORLAVA, KAPALNA, J.N. "PP, EP, EX, TOX, A".
(s vice nez 10 % benzenu)
1993 | Pro 3 polozky | ] (18) Nahradit "PP, EX, A" za
LATKA HORLAVA, KAPALNA, J.N. B
2022 (16) Nahradit "Il A" za "Il A™".
2046 (16) Nahradit "Il A" za "Il A™".
2047 | DICHLORPROPENY (16) Nahradit "Il A" za "Il A"
(2,3-dichlor-1-propen) (18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A".
2047 | DICHLORPROPENY (5) Nahradit "3+N2+CMR"
(2,3-dichlor-1-propen a 1,3-dichlor-1- za "3+N1+CMR".
propen, smes) (16) Nahradit "Il A" za "Il A™".
(18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A".
2047 | DICHLORPROPENY (5) Nahradit "3+N2+CMR"
(2,3-dichlor-1-propen a 1,3-dichlor-1- za "3+N1+CMR".
propen, smes) (16) Nahradit "Il A" za "Il A"
(18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A".
2047 | DICHLORPROPENY (5) Nahradit "3+N2+CMR"
(1,3-dichlor-1-propen) za "3+N1+CMR".
(18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A".
2051 (16) Nahradit "Il A" za "Il A"™".
2057 | Pro 2 polozky (5) Po "3", vlozit "+N3".
(8) Nahradit "2" za "3".
2205 (15) Nahradit "T4°" za "T4".
(20) Pred "17", vlozit "6: 6°
C;".
2218 (16) Nahradit "Il A™™ za "Il B".
2227 (5) Po "3+nest." vlozit
"+N3+F".
2238 | CHLORTOLUENY (5) Nahradit "3+S" za
(o-chlortoluen) "3+N2+S".
2238 | CHLORTOLUENY (5) Nahradit "3+S" za
(p-chlortoluen) "3+N2+8".
2241 (16) Nahradit "Il A" za "Il A"
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UN ¢&. t(s popisem/komentarem, je-Ii to i
nezbytne) Sloupec | Zména
2259 (20) Pred "34", vlozit "6: 16°
c;17;"
2265 (18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A".
2266 (16) Nahradit "Il A" za "Il A™".
2288 () Po "3+nest." viozZit
"+N3".
2289 (16) Nahradit "Il A" za "Il A"
(20) Pred "17; 34", vlozit
"6: 14° C;".
2321 (16) Nahradit "Il A" za "Il A™".
2325 (16) Nahradit "Il A" za "Il A"
2357 (16) ggpradit "Il A®" za "l
2381 (3b) Nahradit "F1" za "FT1".
(5) Viozit "+6.1" po "3".
(18) Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A".
(19) Nahradit "1" za "2".
2382 (14) Nahradit "ano" za "ne".
(16) Nahradit "Il C" za "Il C°",
2383 (5) Po "3+8" vlozit "+N3".
(14) Nahradit "ne" za "ano".
2397 (16) Nahradit "Il A" za "Il A™".
2404 (16) Nahradit "Il A" za "Il A™".
2430 | Pro poloZku, kde je vyZadovano (6) Nahradit "C" za "N".
zajisténi proti explozi (8) Nahradit "1" za "3".
(mn Nahradit "95" za "97".
2430 | Pro polozku, kde neni vyZadovano (6) Nahradit "C" za "N".
zajisténi proti explozi (8) Nahradit "2" za "3".
(mn Nahradit "95" za "97".
2477 (13) Nahradit "2" za "1".
2491 (20) Pred "17; 34", vlozit "6:
14° C;"
2531 (20) Nahradit "3; 4; 5; 17" za
"3;4;5;7;17".
2564 | Pro polozku s obalovou skupinou llI (15) Vymazat "T1".
(16) Vymazat "Il A™".
(17 Nahradit "ano" za "ne".
(18) Vymazat ", EX, A".
2574 (5) Nahradit "6.1+S" za
"6.1+N1+S".
2618 (5) Nahradit "3+nest.+F" za
"3+nest.+N2+F".
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UN ¢. (s popisem/komentafem, je-li to
nezbytne) Sloupec | Zména
2672 | AMONIAK, ROZTOK, vodny, relativni | (20) Viozit "34".
hustota mezi 0,880 a 0,957 pfi 15 °C,
s vice nez 10 %, ale nejvice 35 %
amoniaku (nejvice 25 % amoniaku)
2709 (6) Nahradit "C" za "N".
8) Nahradit "2" za "3".
(11 Nahradit "95" za "97".
(16) Nahradit "Il A" za "Il A"".
2733 (5) Po "3+8" insert "+N1".
(16) Nahradit "Il A" za "Il A™".
2735 | Pro 3 polozky (18) Nahradit "PP, EP" za "*".
2789 (16) Nahradit "Il A" za "Il A"
2790 | Pro 2 polozky (11) Nahradit "95" za "97".
2850 (6) Nahradit "C" za "N".
(8) Nahradit "2" za "3".
(11 Nahradit "95" za "97".
(15) Vlozit "T3".
(16) Viozit "Il B¥".
(17) Nahradit "ne" za "ano".
(18) Po "PP" vlozit ", EX, A".
2920 | LATKA ZIRAVA, KAPALNA, (2) Nahradit
HORLAVA, J.N. (2- "didecyldimethylammoni
d|decyld|methylammoniumchlorid az2- um" za
propanol, vodny roztok) "dodecyldimethyl-
ammonium®™.
(11 Nahradit "95" za "97".
2924 | Pro 3 polozky (18) Nahradit "PP, EP, EX, A"
LATKA HORLAVA, KAPALNA, za ™"
ZIRAVA, J.N.
3082 | LATKA QHROZUJICI ZIVOTNI (18) Nahradit "PP" za "*".
PROSTREDI, KAPALNA, J.N.
3175 (16) Nahradit "Il A" za "Il A"
3256 | LATKA ZAHRATA, KAPALNA, (18) Nahradit "PP, EX, A" za
HORLAVA, J.N.., s bodem vzplanut| "PP, EP, EX, TOX, A".
nad 60 °C, pfi teplote rovnajici se
bodu vzplanuti nebo vyssi
3256 | LATKA ZAHRATA, KAPALNA, (18) Nahradit "PP, EX, A" za
HORLAVA, J.N.., s bodem vzplanuti "
nad 60 °C, pfi teploté rovnajici se
bodu vzplanuti nebo vyssi
3257 | Pro 2 polozky (18) Nahradit "PP" za "*".
3264 | Pro 3 poloZky (18) Nahradit "PP, EP" za "*".
LATKA ZIRAVA, KAPALNA,
KYSELA, ANORGANICKA JN.
3265 | Pro 3 polozky (18) Nahradit "PP, EP" za "*".
3266 | Pro 3 polozky (18) Nahradit "PP, EP" za "*".
3267 | Pro 3 polozky (18) Nahradit "PP, EP" za "*".
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UN¢. t(s popisem/komentarem, je-Ii to
nezbytne

Sloupec

Zména

3271 Pro 2 polozky
ETHERY, J.N.

(18)

Nahradit "PP, EX, A" za

it

3272 | Pro 2 polozky

(18)

Nahradit "PP, EX, A" za

LI

3289 | Pro polozku ,I* ve sloupci ,Obalova
skupina“

(13)

Nahradit "2" za "1".

3295 | UHLOVODIKY, KAPALNE, J.N.,
(obsahuijici isopren a pentadien)
(tenze par pfi 50 °C je vysSi nez 110
kPa ), STABILIZOVANE

()

Nahradit "3+nest. (N2,
CMR)" za
"3+nest.+N2+CMR".

(18)

Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A"

3295 | UHLOVODIKY, KAPALNE, J.N.
(smés polycyklickych aromatickych
uhlovodiku)

(18)

Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A"

3295 | Pro 13 polozek
UHLOVODIKY, KAPALNE, J.N. (s
vice nez 10 % benzenu)

(18)

Nahradit "PP, EX, A" za
"PP, EP, EX, TOX, A".

3295 | Pro 3 polozky .
UHLOVODIKY, KAPALNE, J.N.

(18)

Nahradit "PP, EX, A" za

it

3446 | Pro 2 polozky

()

Nahradit "6.1+S" za
"6.1+N2+S".

3451 Pro 2 polozky

®)

Po "6.1" vlozZit "+N1".

3455 | Pro 2 polozky

®)

Po "6.1+8" vlozZit "+N3".

9001

(18)

Nahradit "PP, EX, A" za

i

9002

(18)

Nahradit "PP, EX, A" za

Tt

9003 | LATKY S BODEM VZPLANUTI
VYSSIM NEZ 60°C A NEJVYSE
100°C nebo LATKY S BODEM
VZPLANUTI VYSSIM NEZ 60°C A
NEJVYSE 100°C, které nejsou
zarazeny jiné trldy

(18)

Nahradit "PP" za "*".

9005

(18)

Nahradit "PP" za "*".

9006

(18)

Nahradit "PP" za "*".
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Pred postupovy diagram pro klasifikaci kapalin tfid 3, 6.1, 8 a 9 pro pfepravu v tancich ve
vhitrozemské vodni dopravé, vloZit nasledujici nadpis:

"3.2.3.3 Postupovy diagram, schéma a kritéria pro stanoveni pfisludnych zvlastnich
ustanoveni (sloupct (6) az (20) Tabulky C)

3.2.33 Postupovy diagram, druha burika

Po " Latky charakterizované akutni nebo chronickou 1 vodni toxicitou (N1: kritéria podle
2.2.9.1.10.2)" pfidat "a tenze par pfi 50 °C je = 1 kPa".

Postupovy diagram, tieti burika
Nahradit:

"« Ziravé latky, které reaguji nebezpeéné s vodou, nebo

= Latky s dlouhodobymi uéinky na zdravi — latky CMR (kritéria: Kategorie 1A a 1B
kapitol 3.5, 3.6 a 3.7 GHS).".

za:
"» Ziravé latky, které reaguji nebezpeéné s vodou,

= Akutni nebo chronicka toxicita 1 (N1: kritéria podle 2.2.9.1.10.2) a tenze par pfi
50 °C < 1 kPa, nebo

= Latky s dlouhodobymi uginky na zdravi — CMR (kritéria: Kategorie 1A nebo 1B
kapitoly 3.5, 3.6 a 3.7 GHS).".

3.2.33 Sloupec (20) Dodatecné pozadavky a poznamky
Pridat na konec:

"Poznamka 40: Ve sloupci (20) uvést odvolavku na poznamku 40 pro UN 3082 LATKA
OHROZUJICI ZIVOTNI PROSTREDI, KAPALNA, J.N. (tézky topny olej)."
Kapitola 3.3
3.31
SP 188 (b) Na konec doplnit ,,, kromé téch, které byly vyrobeny pfed 1. lednem 2009*,
SP 188 (c) Pozménit do tohoto znéni:

,(C) kazdy ¢lanek nebo baterie splfiuje ustanoveni uvedenav 2.2.9.1.7 (a) a (e);".
SP 188 (e) Viozit nasledujici novou druhou vétu: ,Tento pozadavek se nevztahuje na
zarizeni, ktera jsou zamérné aktivni v dopravé (vysilate vysokofrekvenéni identifikace
(RFID), hodiny, snimace atd.) a ktera nejsou schopna generovat nebezpecné vyvijeni tepla.”.
SP 207 Zména se netyka anglického textu.

SP 230 Pozménit do tohoto znéni:
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»230 Lithiové Clanky a baterie smé&ji byt prfepravovany pod touto polozkou, jestlize
splfiuji ustanoveni uvedena v 2.2.9.1.7.%

SP 239 V prvni vété namisto ,sodiku, siry a/nebo polysulfid(® uvést ,sodiku, siry nebo
sloucenin sodiku (napf. polysulfidil sodiku a tetrachlorhlinitanu sodného)“.

SP 272 V textu v zavorce na konci doplnit ,nebo UN Cislo 0150, jak je to nalezité“.
SP 280 Namisto ,tlakové nadoby* uvést ,tlakové nadoby”.
SP 289 Namisto ,namontovany do dopravnich prostiedkd nebo do dilli dopravnich

prostiedkd" uvést ,namontovany do vozidel, zelezni¢nich voz(, plavidel nebo letadel nebo do
zkompletovanych dil(r“.

SP 296 Zména v prvnim odstavci se netyka anglického textu.

V pododstavci (c) za ,stlaéené” viozit ,nebo zkapalnéné®.

Na konec doplnit nasledujici novy odstavec:

L<Zachranné prostfedky zabalené v pevnych tuhych vnéjsich obalech o nejvyssi
celkové (brutto) hmotnosti 40 kg, neobsahujici zadné jiné nebezpeéné véci nez stlaCené
nebo zkapalnéné plyny tfidy 2, skupiny A nebo skupiny O, v nadobach o vnitfnim objemu

nejvy§e 120 ml, které jsou v zachrannych prostfedcich obsaZeny pouze za ucelem jejich
aktivace, nepodléhaji ustanovenim ADN.“.

SP 300 Namisto ,Rybi mouéka nebo rybi odpad* uvést ,Rybi moucka, rybi odpad a
Jkrill* moucka®“.

SP 327 Ve treti vété namisto ,P003" uvést ,P207".

SP 328 Na konec doplnit nasledujici novy odstavec:

~Jsou-li baterie s kovem lithia nebo baterie s ionty lithia obsazeny v systému
palivovych &lankd, musi byt zasilka odeslana pod touto polozkou a pod nalezitymi polozkami
pro UN 3091 BATERIE LITHIOVE KOVOVE OBSAZENE V ZARIZENi nebo UN 3481
BATERIE LITHIUM-IONTOVE OBSAZENE V ZARIZENI.“.

SP 338 Pozmeénit pododstavec (b) do tohoto znéni:

»(b) neobsahovat vice nez 200 ml zkapalnéného hoflavého plynu, jehoz tenze par nesmi
prekrocit 1 000 kPa pfi 55 °C; a“.

SP 356 Pozménit prvni vétu do tohoto znéni: ,Zasobnikové systémy s hydridem kovu
zabudované ve vozidlech, Zelezni€nich vozech, plavidlech nebo letadlech nebo ve
zkompletovanych dilech nebo uréené k zabudovani do vozidel, zelezni¢nich vozl, plavidel
nebo letadel musi byt schvéleny pfislusnym organem zemé vyroby' pred pfijetim
k pfepraveé.”.

Text poznamky pod ¢arou 1 je nezménén.

Namisto ,358-499 (Vyhrazeno)® uvést ,367-499 (Vyhrazeno)”.

SP 500 Pozménit do tohoto znéni: ,,500 (Vypusténo)”.
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SP 560 Pozménit do tohoto znéni:

,»560 Latka zahrata, kapalna, j.n. pfepravovana pfi teploté nejméné 100 °C (véetné
roztavenych kovll a roztavenych soli) nebo latka s bodem vzplanuti, pfi teploté pod jejim
bodem vzplanuti, je latkou tfidy 9 (UN ¢islo 3257).".

SP 584 Vymeénit prvni dvé odrazky za nasledujici novou odrazku:
- obsahuje nejvy$e 0,5 % vzduchu v plynném stavu;”.

SP 593 Na konec doplnit: ,, pokud neni stanoveno jinak v 5.5.3“.
SP 599 Pozmeénit do tohoto znéni: ,,599 (Vypusténo)”.

SP 636 (b) Pozménit avodni vétu do tohoto znéni:

LAZ do mezilehlého zpracovatelského objektu pouzité lithiové Clanky a baterie o celkové
(brutto) hmotnosti nejvy8e 500 g na kaZdy &lanek nebo baterii, at obsaZzené v zafizeni nebo
ne, shromazdéné a podavané k prepravé za ucelem jejich likvidace, spole€né s jinymi
nelithiovymi €lanky nebo bateriemi, nebo bez nich, nepodléhaji Zadnym jinym ustanovenim
ADN, pokud splfiuji nasledujici podminky:“.

SP 637 Precislovat poznamku pod €arou 2 na 3.

SP 653 Pozmeénit tvodni vétu do tohoto znéni:

,053 Preprava tohoto plynu v lahvich majicich soucin zku8ebniho tlaku a vnitiniho objemu
nejvyse 15,2 MPa.litr (152 bar.litr) nepodléha ostatnim ustanovenim ADN, jsou-li spinény tyto
podminky:*

SP 653 Pozménit zatatek patého odseku do tohoto znéni:

LKazdy kus je zfetelné a trvanlivé oznaCen napisem ,UN 1006“ pro argon, stlateny, ,UN
1013“ pro oxid uhligity, ,UN 1046“ pro helium, stlalené nebo ,UN 1066“ pro dusik, stlaleny.”

SP 655 Precislovat poznamku pod ¢arou 3 na 4.

SP 656 Pozménit do tohoto znéni: ,,656 (Vypusténo)®.

3.31 Doplnit nasledujici nova zvlastni ustanoveni:

»123 (Vyhrazeno)”.

»240 Viz posledni POZNAMKA v 2.2.9.1.7.%.

»358 Nitroglycerin, roztok v alkoholu, s vice nez 1 %, ale nejvySe 5 % nitroglycerinu,

smi byt zafazen do tfidy 3 a pfifazen k UN &islu 3064, pokud jsou dodrzeny v§echny
pozadavky pokynu pro baleni P300 v 4.1.4.1.%.

»a59 Nitroglycerin, roztok v alkoholu, s vice nez 1 %, ale nejvy$e 5 % nitroglycerinu,
musi byt zafazen do tfidy 1 a pfifazen k UN ¢islu 0144, pokud nejsou dodrZzeny viechny
pozadavky pokynu pro baleni P300v 4.1.4.1.%.

,»360 Vozidla, ktera jsou pohanéna jen bateriemi s kovem lithia nebo bateriemi
s ionty lithia, musi byt zafazena pod polozku UN 3171 vozidlo na akumulatorovy pohon.“.
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»361 Tato polozka plati pro elektrické dvouvrstvé kondenzatory s kapacitou
akumulace energie vétsi nez 0,3 Wh. Kondenzatory s kapacitou akumulace energie 0,3 Wh
nebo mensi, nepodléhaji ADN. Kapacitou akumulace energie se rozumi energie zadrzena
kondenzatorem, jak je vypo&tena pouzitim jmenovitého elektrického napéti a kapacitance.
V8echny kondenzatory, pro néz tato polozka plati, v&etné kondenzatord obsahujicich
elektrolyt, ktery nesplfiuje klasifikaéni kritéria zadné tfidy nebezpeénych véci, musi spliovat
nasledujici podminky:

(a) kondenzatory, které nejsou zabudovany v zafizeni, musi byt prepravovany
v nenabitém stavu. Kondenzatory, které jsou zabudovany v zafizeni, musi byt pfepravovany
bud v nenabitém stavu, nebo musi byt chranény proti zkratu;

(b) kaZdy kondenzator musi byt chranén proti potencialnimu nebezpedi zkratu pfi
piepravé takto:

(iy je-li kapacita akumulace energie kondenzatoru nejvy$e 10 Wh, nebo je-li
kapacita akumulace energie kazdého kondenzatoru v modulu nejvy3e 10 Wh, musi byt
kondenzator nebo modul chranén proti zkratu nebo byt opatfen kovovym paskem spojujicim
svorky; a

(i) je-li kapacita akumulace energie kondenzatoru nebo kondenzatoru v modulu
vétsi nez 10 Wh, musi byt kondenzator nebo modul opatien kovovym paskem spojujicim
svorky;

(c) kondenzatory obsahujici nebezpetné véci musi byt konstruovany tak, aby
odolaly rozdilu tlak( 95 kPa;

(d) kondenzatory musi byt konstruovany a vyrobeny tak, aby mohl byt bezpedné
snizen tlak, ktery mlze nariist b&éhem jejich pouzivani, pomoci vétraciho otvoru nebo
slabého mista v plasti kondenzatoru. Jakakoli kapalina, ktera se uvolni pfi vétrani, musi byt
zadrZena obalem nebo zafizenim, v némz je kondenzator zabudovan; a

(e) na kondenzatorech musi byt vyzna&ena jejich kapacita akumulace energie ve
Wh.

Kondenzatory obsahujici elektrolyt, ktery nespliuje klasifikaéni kritéria zadné tridy
nebezpecénych véci, i kdyz jsou zabudovany v zarizeni, nepodléhaji jinym ustanovenim ADN.

Kondenzatory obsahujici elektrolyt, ktery spliuje klasifikacni kritéria kterékoli tfidy
nebezpeénych véci, s kapacitou akumulace energie 10 Wh nebo méné, nepodiéhaji jinym
ustanovenim ADN, pokud jsou schopny v nezabaleném stavu odolat pfi zkou$ce volnym
padem z vy$ky 1,2 metru na pevny povrch bez ztraty obsahu.

Kondenzatory obsahujici elektrolyt, spliujici klasifikaéni kritéria kterékoli tridy
nebezpeénych véci, které nejsou zabudovany v zafizeni a s kapacitou akumulace energie
vétsi nez 10 Wh, podléhaji ustanovenim ADN.

Kondenzatory zabudované v zafizeni a obsahujici elektrolyt, ktery splfiuje
klasifikaéni kritéria kterékoli tfidy nebezpeénych véci, nepodiéhaji jinym ustanovenim ADN,
pokud je zafizeni zabaleno v pevném vnéjSim obalu vyrobeném z vhodného materialu a
primérené pevnosti a konstrukce ve vztahu k zamyslenému pouziti a takovym zplsobem,
aby se zamezilo nahodnému uvedeni kondenzatord do ¢&innosti béhem prepravy. Velké
robustni zafizeni obsahujici kondenzatory smi byt podano k pfepravé nezabalené nebo na
paletach, je-li kondenzatorim poskytovana rovnocenna ochrana zafizenim, v némz jsou
obsazeny.
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POZNAMKA: Kondenzétory, které svou konstrukci udruji elektrické napéti na svorkéch
(napr. asymetrické kondenzatory), nepatfi pod tuto polozku.”.

,»362 (Vyhrazeno)”.

»363 Tato polozka plati také pro kapalna paliva, jina neZz vynata z platnosti
podle 1.1.3.3, nad mnozstvi stanovené ve sloupci (7a) tabulky A kapitoly 3.2, v nadrzich,
které jsou integralni soucasti zafizeni nebo stroje (napf. generatory, kompresory, topné
jednotky atd.) jako soucast jejich plivodniho konstrukéniho typu. Nepodléhaji Zadnym jinym
ustanovenim ADN, pokud splfiuji nasledujici podminky:

(@) nadrze splfiuji konstruk&ni pozadavky pfislusného organu zemé vyroby?;

(b) v8echny ventily nebo otvory (napf. odvétravaci zafizeni) nadrzi obsahujicich
nebezpeéné véci jsou béhem piepravy uzavieny;

(c) stroj nebo zafizeni je nakladan v orientaci tak, aby se zamezilo nechténému
uniku nebezpednych véci, a zajistén(o) prostiedky schopnymi zabranit stroji nebo zafizeni
v jakémkoli pohybu bé&hem prepravy, ktery by mohl zménit jejich orientaci nebo zpulsobit
jejich poskozeni;

(d) pokud maji nadrze vnitini objem vétsi nez 60 litrd, nejvySe vSak 450 litrd, je
stroj nebo zafizeni oznaden(o) na jedné z vnéjsich stran bezpeénostnimi znatkami podle
5.2.2 a pokud je vnitfni objem vétsi nez 450 litrd, nejvySe vdak 1500 litrd, je stroj nebo
zarizeni ozna€en(o) na vSech C&tyfech vnéjSich stranach bezpecnostnimi znaékami podle
52.2;a

(e) pokud maji nadrze vnitini objem vétsi nez 1500 litrd, je stroj nebo zafizeni
oznacen(o) na v8ech Ctyfech vnéjSich stranach velkymi bezpeénostnimi znackami podle
5.3.1.1.1, pozadavek uvedeny v 5.4.1 plati a v pfepravnim dokladu je uveden nasledujici
dodatecny zapis: ,Pfeprava podle zvlastniho ustanoveni 363“.“.

»364 Tento pfedmét smi byt pfepravovan podle ustanoveni kapitoly 3.4, jestlize je
kus ve stavu, jak je podavan k prepravé, schopen vyhovét pfi zkousce podle Série zkousek
6(d), ¢asti | Prirucky zkousek a kritérii, jak je stanoveno pfislusnym organem.”.

,»365 K vyrobenym nastrojlim a pfedmétim obsahujicim rtut’ viz UN ¢&islo 3506.“.
,» 366 Vyrobené nastroje a predméty obsahujici nejvy$e 1 kg rtuti nepodiéhaji ADN.*.
,»657 Tato poloZka se pouZije jen pro technicky €istou latku; ke smésim komponent

LPG viz UN é&islo 1965 nebo viz UN &islo 1075 ve spojeni s POZNAMKOU 2 v2.2.2.3..

,»,658 UN é&islo 1057 ZAPALOVACE vyhovujici norm& EN ISO 9994:2006 + A1:2008
,Zapalovate — Bezpecnostni specifikace® a UN ¢islo 1057 NADOBKY S NAPLNi DO
ZAPALOVACU sméji byt prepravovany jen za dodrzeni ustanoveni uvedenych v 3.4.1 (a) az
(M, 3.4.2 (s vyjimkou celkové (brutto) hmotnosti 30 kg), 3.4.3 (s vyjimkou celkové (brutto)
hmotnosti 20 kg), 3.4.11 a 3.4.12, pokud jsou dodrzeny nasledujici podminky:

(@) celkova (brutto) hmotnost kazdého kusu je nejvyse 10 kg;

2 Napfiklad dodrzeni pfisludnych ustanoveni Smérnice 2006/42/ES Evropského parlamentu a Rady ze 17. kvétna
2006 o strojich a pozménujici Smémice 95/16/ES (Ufedni véstnik Evropské unie &. L 157 z 9. €ervna 2006, str.
0024-0086).
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(b) v Zeleznitnim voze nebo ve vozidle je pfepravovano nejvyse 100 kg celkové
(brutto) hmotnosti takovych kus(; a

(c) kazdy vnejSi obal je zietelné a trvanlive oznaCen napisem ,UN 1057
ZAPALOVACE* nebo ,UN 1057 NADOBKY S NAPLNi DO ZAPALOVACU*, jak je to
nalezité.“.

659 Latky, pro které je ve sloupci (9a) a sloupci (11) tabulky A v kapitole 3.2
uveden kéd PP86 nebo TP7, a vyzaduji tedy, aby byl z vyparného prostoru odstranén
vzduch, nesméji byt pfepravovany pod timto UN &islem, nybrz musi byt pfepravovany pod
svymi pfisludnymi UN Cisly, jak jsou uvedeny v tabulce A kapitoly 3.2.

POZNAMKA: Viz t62 2.2.2.1.7.%,

»060 Pro pfepravu plynovych palivovych soustav zkonstruovanych pro zabudovani
do motorovych vozidel, které obsahuji tento plyn, nemusi byt pouzita ustanoveni pododdilu
4.1.41, kapitoly 5.2, kapitoly 5.4 a kapitoly 6.2 ADR, pokud jsou dodrzeny nasledujici
podminky:

(@) plynové palivové soustavy musi spliovat pozadavky Nafizeni EHS ¢&. 67,
revize 2%, Nafizeni EHS &. 110, revize 1° nebo Nafizeni EHS &. 115° nebo Nafizeni (EU) &.
79/2009 ve spojeni s Nafizenim (ES) &. 406/2010°, jak je to nalezité.

(b) plynové palivové soustavy musi byt tésné a nesméji vykazovat zadné znamky
vnéjsiho poskozeni, které by mohlo ovlivnit jejich bezpenost.

POZNAMKA 1: Kritéria je moZno nalézt vnormé [ISO 11623:2002 Prepravitelné
plynové ldhve — Periodické inspekce a zkouseni kompozitnich plynovych lahvi (nebo ISO DIS
19078 Plynové lahve — Inspekce instalace lahvi a rekvalifikace vysokotlakych lahvi pro
skladovani zemniho plynu, pouZivaného jako palivo pro samojizdna vozidla, v téchto
vozidlech).

POZNAMKA 2: Nejsou-li plynové palivové soustavy tésné nebo jsou nadmérné
napinéné nebo vykazuji poskozeni, které by mohlo ovlivnit jejich bezpeénost, sméji byt
pfepravovany jen v zachrannych tlakovych nadobach odpovidajicich ADN.

(c) je-li plynova palivova soustava vybavena dvéma nebo vice ventily v sérii, musi
byt dva ventily uzavieny tak, aby byly za normalnich podminek pfepravy plynotésné.
Existuje-li pouze jeden ventil, nebo jestlize jen jeden ventil funguje fadné, musi byt vSechny

* Nafizeni EHS ¢&. 67 (Jednotna ustanoveni tykajici se: I. schvalovani zvlastni vybavy motorovych vozidel
pouzivajicich zkapalnéné ropné plyny ve svém pohonném systemu; Il. schvalovani vozidel opatfenych zviastni
vybavou pro pouzivani zkapalnénych ropnych plynd v jejich pohonném systému s ohledem na instalaci takoveé
vybavy).
*Nafizeni EHS &. 110 (Jednotna ustanoveni tykajici se: |. zvlaétnich komponentd motorovych vozidel
pouZivajicich stlaceny zemni plyn (CNG) ve svém pohonném systému; Il. vozidel s chledem na
instalaci zvlastnich komponentdl schvaleného typu pro pouzivani stlaeného zemniho plynu (CNG)
v jejich pohonném systému).
% Nafizeni EHS ¢. 115 (Jednotna ustanoveni tykajici se schvalovani: |. zvlastnich upravenych systém( pro LPG
(zkapalnéné ropné plyny) kinstalaci do motorovych vozidel pro pouziti LPG v jejich pohonném systému; II.
zvlastnich upravenych systémi pro CNG (stlaceny zemni plyn) k instalaci do motorovych vozidel pro pouziti CNG
v jejich pohonném systému).

Nafizeni (ES) €. 79/2009 Evropského parlamentu a Rady ze 14. ledna 2009 ¢ typovém schvalovani motorovych
vozidel pohanénych vodikem a pozméfujici Smérnice 2007/46/ES.
8 Natizeni Komise (EU) &. 406/2010 z 26. dubna 2010 zavadégjici Nafizeni (ES) &. 79/2009 Evropského
parlamentu a Rady o typovém schvalovani motorovych vozidel pohanénych vodikem.
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otvory, s vyjimkou otvoru zafizeni pro vyrovnavani tlaku, uzavieny tak, aby byly za
normalnich podminek piepravy plynotésné.

(d) plynové palivové soustavy musi byt pfepravovany takovym zplsobem, aby se
zamezilo ucpani zafizeni pro vyrovnavani tlaku nebo poskozeni ventill nebo jakékoli jiné
natlakované ¢asti plynové palivové soustavy a nechténému uvolnéni plynu za normalnich
podminek pfepravy. Plynova palivova soustava musi byt zajiS$téna tak, aby se zamezilo
jejimu sklouznuti, valeni nebo vertikalnimu pohybu.

(e) plynové palivové soustavy musi splfiovat ustanoveni uvedena v 4.1.6.8 (a),
(b), (c), (d) nebo (e) ADR.

i) ustanoveni kapitoly 5.2 o0 napisech a bezpecnostnich znaCkach musi byt
dodrzena, ledaze jsou plynové palivové soustavy zasilany v manipulaénim zafizeni. V tomto
pfipadé musi byt napisy a bezpeénostni znacky umistény na manipulaénim zafizeni.

(9) dokumentace

Kazda zasilka, ktera je prepravovana podle tohoto zvlastniho ustanoveni, musi byt
doprovazena pfepravnim dokladem, obsahujicim alespoi nasledujici udaje:

(i) UN ¢&islo plynu obsazeného v plynovych palivovych soustavach
s pfedfazenymi pismeny ,UN*;

(ii) oficialni pojmenovani pro pfepravu plynu;

(iii) Cislo vzoru bezpec€nostni znacky;

(iv) poc&et plynovych palivovych soustav;

(v) v pfipadé zkapalnénych plyn( ¢ista (netto) hmotnost v kg plynu kazdé plynové
palivové soustavy a v pfipadé stlatenych plyni jmenovity vnitini objem
vlitrech kazdé plynové palivové soustavy, nasledovany jmenovitym
provoznim tlakem;

(vi) nazvy a adresy odesilatele a pfijemce.

Udaje podle (i) az (v) musi byt uvedeny podle jednoho z nasleduijicich pfikladi:

Priklad 1: UN 1971 plyn zemni, stlaceny, 2.1, 1 plynova palivova soustava 50 | celkem, 200
bar

Priklad 2: UN 1965 uhlovodiky, plynné, smés, zkapalnéna, j.n., 2.1, 3 plynové palivové
soustavy, kazda po 15 kg Cisté (netto) hmotnosti plynu

POZNAMKA: Vsechna ostatni ustanoveni ADN musi byt dodrzena.”.

Kapitola 3.4
3.4.2 Pozménit do tohoto znéni:
.42 Nebezpetné véci musi byt zabaleny jen do wvnitfnich obal( ulozenych ve

vhodnych vnéjsich obalech. Sméji byt pouzity meziobaly. Kromé toho musi byt pro pfedméty
podtfidy 1.4, skupiny snasenlivosti S, plné dodrzena ustanoveni oddilu 4.1.5 ADR. Pouziti
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vnitfnich oballl véak neni nutné pro prepravu predmétll, jako jsou aerosoly nebo ,nadobky,
malé, obsahujici plyn“. Celkova (brutto) hmotnost kusu nesmi prekrocit 30 kg.”.

3.4.3 Na zacatek doplnit nasledujici text: ,S vyjimkou predmét( podtfidy 1.4,

skupiny snasenlivosti S, ...."
3.4.7 Zmeéna se netyka anglického textu.
3.4.13 (a) Pozménit do tohoto znéni:

(@) Dopravni jednotky o nejvétdi povolené hmotnosti nad 12 tun
piepravujici nebezpeéné véci balené v omezenych mnozstvich musi byt oznaceny podle
3.4.15 na pfedni a na zadni strané, s vyjimkou pfipadu, kdy dopravni jednotka obsahuje jiné
nebezpeéné véci, pro které je vyzadovano oznaceni oranzovymi tabulkami podle 5.3.2.
V tomto poslednim pfipadé mize byt dopravni jednotka oznatena jen vyzadovanym
oznacenim oranZovymi tabulkami, nebo jak oznaCenim oranZzovymi tabulkami podle 5.3.2,
tak i ozna¢enim podle 3.4.15.%.

3.4.13 (b) Pozmeénit do tohoto znéni:

»(0) Kontejnery prepravujici nebezpetné véci balené v omezenych
mnozstvich na dopravnich jednotkach o nejvétsi povolené hmotnosti nad 12 tun musi byt
oznaceny podle 3.4.15 na vSech C&tyfech stranach, s vyjimkou pfipadu, kdy kontejner
obsahuje jiné nebezpetné véci, pro které je vyzadovano oznaceni velkymi bezpecnostnimi
zna¢kami  podle 5.3.1. Vtomto poslednim pfipadé muize byt kontejner oznaéen jen
vyzadovanymi  velkymi bezpecnostnimi znackami, nebo jak velkymi bezpefnostnimi
znackami podle 5.3.1, tak i oznaenim podle 3.4.15.%

Kapitola 3.5
3.51 Vlozit novy pododdil 3.5.1.4 v tomto znéni:
»3.5.1.4 Vynata mnozstvi nebezpenych véci pfifazena ke kodam E1, E2, E4 a E5

s nejvy88im Cistym mnozstvim nebezpeénych véci na vnitinim obal omezenym na 1 ml pro
kapaliny a plyny a na 1 g pro tuhé latky a s nejvy$sim Sistym mnozstvim nebezpeénych véci
na vnéjsi obal, které nepfevySuje 100 g pro tuhé latky nebo 100 ml pro kapaliny a plyny,
podléhaji pouze:

(a) ustanovenim uvedenym v 3.5.2, s vyjimkou toho, Ze se nevyzaduje
meziobal v pfipadé, ze jsou vnitini obaly bezpeéné zabaleny ve vnéj§im obalu s fixaCnim
materialem takovym zplsobem, Ze za normalnich podminek pfepravy nemohou prasknout,
byt propichnuty nebo propoustét svilj obsah; a pro kapaliny vnéjsi obal obsahuje dostate¢né
mnozstvi absorpéniho materialu, aby absorboval cely obsah vnitinich obal(; a

(b) ustanovenim uvedenym v 3.5.3.%.

CAST 4
Kapitola 4.1

4.1.3 Pozménit prvni odrazku do tohoto znéni:
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Kapitola 4.3 IMDG Code, s vyjimkou kontejneri BK3 nebo*

CAST5
Kapitola 5.1
5.1.2.1 (a) Pozmeénit pododstavec (ii) a nasledny pododstavec do tohoto znéni:

Lii) oznaten UN (¢islem s predfazenymi pismeny ,UN® opatfen
bezpelnostnimi znadkami, jak je vyZzadovano pro kusy v 5.2.2, a oznacen
znackou pro latky ohrozujici zZivotni prostredi, jak je vyzadovano pro kusy
v 5.2.1.8, pro kazdou poloZzku nebezpecnych véci obsaZzenou v prepravnim
obalovém souboru;

ledaze jsou UN Cgisla, bezpetnostni znatky a znacka pro latky ohrozujici
Zivotni prostfedi, charakterizujici v8echny nebezpe&né véci obsaZené v pfepravnim
obalovém souboru, zvnéj$ku viditelné, s vyjimkou pozadavk(i uvedenych v 5.2.2.1.11. Je-li
pro rtzné kusy vyZzadovano stejné UN d&islo, stejnd bezpeénostni znacka nebo znacéka pro
latky ohrozujici Zivotni prostiedi, mGze byt umisténo (umisténa) na piepravnim obalovém
souboru pouze jednou .

Kapitola 5.2

5.211 Viozit nasledujici novou druhou vétu: ,UN &islo a pismena ,UN* musi byt
nejméné 12 mm vysoka, s vyjimkou kusd o vnitfnim objemu nejvy$e 30 litrd nebo 30kg

kdy musi byt nejméné 6 mm vysoka, a s vyjimkou kusl velikosti nejvy$e 5 litrG nebo 5 kg,
kdy musi byt pfimérené velikosti.”.

521.3 Za ,Zachranné obaly” vlozit ,a zachranné tlakove nadoby”.
52183 Na konec doplnit nasledujici novou POZNAMKU:

~POZNAMKA: Ustanoveni o oznadovéni bezpednostnimi znackami v 5.2.2
plati dodatecné k jakémukoli poZadavku na oznaceni kust znaCkou pro latky ohroZujici
Zivotni prostiedi.”.
5.21.9.2 Pozménit do tohoto znéni:

»5.2.1.9.2 Orientacni Sipky se nevyzaduiji:

() na vnéjdich obalech obsahujicich tlakové nadoby, s vyjimkou
kryogennich nadob;

(b) na vnégjSich obalech obsahujicich nebezpetné véci ve wvnitinich
obalech, z nichz kazdy obsahuje nejvyde 120 ml, s dostateénym mnozstvim absorpéniho
materialu mezi vnitinimi a vnéjsimi obaly, aby zcela pohiltil kapalny obsah;

(c) na vnéjsich obalech obsahujicich infekéni latky tfidy 6.2 v primarnich
nadobach, z nichz kazda obsahuje nejvyse 50 ml;
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(d) na kusech typu IP-2, IP-3, Typu A, Typu B(U), Typu B(M) nebo Typu C
obsahujicich radioaktivni latky tfidy 7;

(e) na vnéjsich obalech obsahujicich pfedméty, které jsou tésné v kazdé
poloze (napf. alkohol nebo rtut v teplomérech, aerosoly atd.); nebo

() na vngjSich obalech obsahujicich nebezpeéné véci v hermeticky
uzavienych vnitfnich obalech, z nichz kazdy obsahuje nejvy$e 500 ml.*

5.2.2.21.2 V prvnim odstavci za ,uvedenych v tomto oddilu® doplnit ,a znac¢ky pro latky
ohrozujici zivotni prostredi, je-li to nalezité“. V druhém odstavci pred ,mohou piekryvat
v rozsahu“ doplnit ,a znacka pro latky ohrozujici zivotni prostredi (viz 5.2.1.8.3)".

Kapitola 5.3

5.3.1.7.2 V popisu pod velkou bezpeénostni znalkou podle vzoru 7D vypustit slova
», pokud je vyZzadovano“ a ,(viz 5.3.2.1.2)".

6.31.73 Na konec doplnit nasledujici vétu:

.Nejsou-li tyto bezpetnostni znacky zvné&jSku nosného vozidla nebo Zelezni€niho vozu
viditelné, musi byt na obou boé&nich stranach Zelezni¢niho vozu a na obou boénich stranach
a na zadni strané vozidla umistény také velké bezpecnostni znacky podle 5.3.1.7.1.%
5.3.211 Na konec doplnit nasledujici novy odstavec:

Je-li pfipojné vozidlo obsahujici nebezpeéné véci béhem piepravy odpojeno od svého
motorového vozidla, musi oranzova tabulka zlstat umisténa na zadni strané pfipojného
vozidla.”.

6.3.23.2 Pozmeénit poloZzku 238 do tohoto znéni:

,238 hoflavy plyn, ziravy*

Kapitola 5.4
5.4.1.1.2 (c) Na konec doplnit nasledujici text:
“Pro latky jmenovité neuvedené v tabulce C (pfifazené pod druhovou polozku nebo J.N.
polozku, a pro které je pouzitelny postupovy diagram v 3.2.3.3) musi byt uvedeny pouze
pfisludné nebezpecné vlastnosti latky.”
54113 Netyka se anglické verze.
5.4.1.1.5 Pozménit do tohoto znéni:
»5.4.1.1.5 Zviastni ustanoveni pro zachranné obaly a zachranné tlakové nadoby
Jsou-li nebezpeéné véci pfepravovany v zachranném obalu nebo v zachranné

tlakové nadobe€, musi byt v pfepravnim dokladu za popisem véci uvedena slova
LZACHRANNY OBAL" nebo ,ZACHRANNA TLAKOVA NADOBA*“.
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5.4.1.1.18 V prvnim pododstavci za ,OHROZUJICI ZIVOTNI PROSTREDI" vloZit: ,nebo
LLATKA ZNECISTUJICI MORE/OHROZUJICI ZIVOTNI PROSTREDI*,

__V druhém odstavci vypustit ,namisto zapisu ,OHROZUJICI ZIVOTNI
PROSTREDI*.

5.4.2 V poznamce 5 pod ¢arou:

5423 Pozménit do tohoto znéni: ,Je-li osvédéeni o nalozZeni kontejneru/vozidla
pfedavano....”.

5424 Pozménit do tohoto znéni: ,Je-li osvédéeni o naloZeni kontejneru/vozidia
predavano....".

Kapitola 5.5

Doplnit nasledujici novy oddil:

5.5.3 Zvlastni ustanoveni platna pro kusy a vozidla a kontejnery obsahujici
latky piedstavujici riziko uduSeni, jsou-li pouzivany pro tuéely chlazeni nebo
kondiciovani (jako jsou suchy led (UN 1845), nebo dusik, hluboce zchlazeny, kapalny
(UN 1977) nebo argon, hluboce zchlazeny, kapalny (UN 1951))

5.5.31 Rozsah platnosti

5.5.3.11 Tento oddil se nevztahuje na latky, které mohou byt pouzivany pro ucely
chlazeni nebo kondiciovani, jsou-li pfepravovany jako zasilka nebezpeénych véci. Jsou-li
piepravovany jako zasilka, musi byt tyto latky pfepravovany pod pfislusnou poloZkou tabulky
A kapitoly 3.2 podle s ni spojenych podminek piepravy.

5.5.3.1.2 Tento oddil se nevztahuje na plyny v chladicich okruzich.

5.5.3.1.3 Nebezpelné véci pouzivané pro chlazeni nebo kondiciovani cisteren nebo
MEGC béhem piepravy nepodiéhaji ustanovenim tohoto oddilu.

5.5.3.2 Vieobecné

5.5.3.2.1 Vozidla a kontejnery obsahujici latky pouzivané pro ucely chlazeni nebo
kondiciovani (jiné nez zaplynovani) b&hem prepravy nepodléhaji Zadnym jinym ustanovenim
ADN, nez jsou ustanoveni tohoto oddilu.

5.5.3.2.2 Jsou-li nebezpe&né véci naloZzeny v chlazenych nebo kondiciovanych
vozidlech a kontejnerech, pouziji se v8echna ostatni ustanoveni ADN vztahujici se na tyto
nebezpeéné véci, navic k ustanovenim tohoto oddilu.

5.5.3.2.3 (Vyhrazeno)

5.5.3.24 Osoby zabyvajici se manipulaci nebo prepravou chlazenych nebo
kondiciovanych vozidel a kontejnerd musi byt vy$koleny prfimérené ke svym odpovédnostem.

5.5.3.3 Kusy obsahujici chladivo nebo kondicionér
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5.56.3.31 Balené nebezpelné véci vyZadujici chlazeni nebo kondiciovani, pfifazené
k pokynim pro baleni P203, P620, P650, P800, P901 nebo P904 pododdilu 4.1.4.1 ADR,
musi spliiovat pfisludné pozadavky tohoto pokynu pro baleni.

5.5.3.3.2 Pro balené nebezpetné véci vyZadujici chlazeni nebo kondiciovani, pfifazené
k jinym pokyn(m pro baleni, musi byt kusy schopny snaset velmi nizké teploty a nesméji byt
poskozovany ani vyznamné zeslabovany chladivem nebo kondicionérem. Kusy musi byt
konstruovany a vyrobeny tak, aby dovolovaly uvolnéni plynu k zamezeni narustu tlaku, ktery
by mohl protrhnout obal. Nebezpeéné véci musi byt zabaleny takovym zplsobem, aby se
zamezilo pohybu po rozptyleni chladiva nebo kondicionéru.

5.5.3.3.3 Kusy obsahujici chladivo nebo kondicionér musi byt pfepravovany v dobie
vétranych vozidlech a kontejnerech.

5.5.34 Oznacovani kusti obsahujicich chladivo nebo kondicionér

5.5.3.4.1 Kusy obsahujici nebezpeéné véci pouzivané pro chlazeni nebo kondiciovani
musi byt oznaCeny pojmenovanim téchto nebezpecnych véci uvedenym ve sloupci (2)
tabulky A kapitoly 3.2, nasledovanym slovy ,JAKO CHLADIVO® nebo ,JAKO
KONDICIONER®, jak je to nalezité, v Gfednim jazyce zemé& pivodu a téZ, pokud timto
jazykem neni anglictina, francouzstina nebo némcéina, v angli¢tingé, francouzstiné nebo
némciné, pokud dohody uzaviené mezi zemé&mi zainteresovanymi na pfepravé nestanovi
jinak.

5.5.3.4.2 Oznaceni musi byt trvanlivé, Citelné a umisténé na takovém misté a takové
velikosti v poméru ke kusu, aby bylo snadno viditelné.

5.5.3.5 Vozidla a kontejnery obsahujici nebaleny suchy led

6.5.3.5.1 Je-li suchy led pouzit v nebalené formé&, nesmi pfijit do pfimého styku
s kovovou konstrukci vozidla nebo kontejneru, aby se zamezilo zkifehnuti kovu. Musi byt
uinéna opatieni k zajisténi pfimérené izolace mezi suchym ledem a vozidlem nebo
kontejnerem jejich oddélenim mezerou o §ifce nejméné 30 mm (napf. pouzitim vhodnych
material(l s nizkou tepelnou vodivosti, jako jsou difevéna prkna, palety atd.).

5.56.3.5.2 Pokud je suchy ulozen okolo kusii, musi byt uéinéna opatfeni k zajisténi toho,
ze kusy zlUstanou b&hem pfepravy v pilvodni poloze poté, co se suchy let rozptylil.

5.5.3.6 Oznaéovani vozidel a kontejnertl

5.5.3.6.1 Vozidla a kontejnery obsahujici nebezpeéné véci pouzivané pro chlazeni nebo
kondiciovani musi byt oznafeny vystraznou znackou, uvedenou v 5.5.3.6.2, umisténou na
kazdém pristupovém misté tam, kde bude snadno viditelna osobami otevirajicimi vozidlo
nebo kontejner nebo do nich vstupujicimi. Tato znatka musi zlstat na vozidle nebo
kontejneru, dokud nebyla provedena nasledujici opatfeni:

(a) vozidlo nebo kontejner byl(o) odvétran(o), aby se odstranily $kodlivé
koncentrace chladiva nebo kondicionéru; a

(b) chlazené nebo kondiciované véci byly vyloZeny.

5.5.3.6.2 Vystrazna znacka musi byt pravouhla a musi byt nejméné 150 mm §iroka a
nejméné 250 mm vysoka. Vystrazna znacka musi zahrnovat:
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(@) slovo ,POZOR" v &ervené nebo bilé barvé s pismeny o vySce nejméné
25 mm v afednim jazyce zemé puvodu a téz, pokud timto jazykem neni anglictina,
francouzétina nebo némcdina, v angli¢ting, francouzstingé nebo némcing, pokud dohody
uzaviené mezi zemémi zainteresovanymi na piepravé nestanovi jinak; a

(b) pojmenovani uvedené ve sloupci (2) tabulky A kapitoly 3.2,
nasledované slovy ,JAKO CHLADIVO® nebo ,JAKO KONDICIONER® jak je to nalezité,
uvedené pod obrazkem ¢ernymi pismeny na bilém podkladu, s pismeny o vy$ce nejméné 25
mm v Ofednim jazyce zemé plvodu a téz, pokud timto jazykem neni angli¢tina, francouzstina
nebo némdcina, v angli¢ting, francouzstiné nebo némcing, pokud dohody uzaviené mezi
zemémi zainteresovanymi na prepravé nestanovi jinak.

Napfiklad: OXID UHLICITY, TUHY, JAKO CHLADIVO.

Vyobrazeni této znacky je uvedeno dale.

Nejméné 250 mm

Nejméné 150 mm

* Vlozit pojmenovani uvedené ve sloupci (2) tabulky A kapitoly 3.2, nasledované slovy ,JAKO
CHLADIVO* nebo ,JAKO KONDICIONERY, jak je to nalezité.

5.5.3.7 Dokumentace

5.5.3.71 Doklady (jako nakladovy list, konosament, nebo nakladni list CMR/CIM/CMNI)
spojené s prepravou vozidel nebo kontejner(, které byly chlazeny nebo kondiciovany a
nebyly uplné vyvétrany pied pfepravou, musi obsahovat nasledujici informace:

(a) UN ¢islo s pfedrazenymi pismeny ,UN; a

(b) pojmenovani uvedené ve sloupci (2) tabulky A kapitoly 3.2,
nasledované slovy ,JAKO CHLADIVO* nebo ,JAKO KONDICIONER®, jak je to naleZité,
v Ufednim jazyce zemé puvodu a téz, pokud timto jazykem neni angli¢tina, francouzstina
nebo némdcina, v angli¢ting, francouzstiné nebo néméing, pokud dohody uzaviené mezi
zemémi zainteresovanymi na piepravé nestanovi jinak.
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Napiiklad: UN 1845 OXID UHLICITY, TUHY, JAKO CHLADIVO.

5.5.3.7.2 Prepravni doklad smi byt v jakékoli formé za podminky, ze obsahuje informace
vyzadované v 5.5.3.7.1. Tyto informace musi byt snadno identifikovatelné, itelné a trvalé.

CAST7

Kapitola 7.1

7.1.3.15 Pozménit do tohoto znéni:
»w-1.3.15 Odbornik na plavidle

Jsou-li prfepravovany nebezpeéné véci, musi byt odpovédny velitel plavidla zaroven
odbornikem podle 8.2.1.2.

POZNAMKA: Ktery z veliteld posédky plavidla je odpovédnym velitelem plavidla musi byt
uréeno a dokumentovano na plavidle dopravcem. Pokud neexistuje takové uréeni, vztahuje
se tento poZadavek na kaZdého velitele plavidia.

Odchylkou od tohoto ustanoveni je pro nakladku a vykladku nebezpeénych véci v tlaéném
Clunu dostacujici, aby osoba, ktera je odpovédna za nakladku a vykladku a za balastovani
tlacneho &lunu, mela odbornou kvalifikaci vyZadovanou podle 8.2.1.2.°

7.1.414.1.4 Za slovo ,kus(” doplnit ,a pfepravnich obalovych soubor(”.

7.1.4.14.6 Namisto ,kéd BC* uvést ,kédu IMSBCE.

7.1.6.11 V STO1 namisto ,kodu BC* uvést kodu IMSBC®.

7.1.6.11 V 8ST02 namisto ,prilohy D.4 kodu BC* uvést ,pododdilu 38.2 Prirucky
zkousek a kritérii*.

7.1.6.11 Na konec RA02 doplinit nasledujici text:

,Povrchové kontaminované prfedméty skupiny SCO-Il nesméji byt pfepravovany ve volné
lozeném stavu.”

Pozménit RA03 do tohoto znéni:

»RAO03: Spojeno s RAO2"

7.1.6.12 Na konec VEO02 doplnit nasledujici text:

LAlternativné na plavidlech obsahujicich tyto latky jen v kontejnerech v otevienych nakladnich
prostorech, sméji byt nakladni prostory obsahujici takové kontejnery vétrany na piny vykon
ventilatorl jen tehdy, pokud je podezieni, ze nakladni prostory nejsou zbaveny plynu. Pfed

vykladkou musi byt vykladce informovan o tomto podezreni.”

7.1.6.14 Na konec HAO3 doplnit nasledujici text:



Strana 9406 Sbirka mezinirodnich smluv & 59 / 2013 Cistka 35

~otohovani véci, které nejsou nebezpeéné, na kusy obsahujici tyto latky nebo predméty, je
zakazano.

Jsou-li tyto latky nebo predméty nakladany spole&né s jinymi vécmi do téhoz nakladniho
prostoru, musi byt tyto latky nebo pfedméty nakladany po a vykladany pied vSemi ostatnimi
vécmi.

Neni nutno nakladat tyto latky nebo pfedméty po a vykladat pfed vdemi ostatnimi v&cmi,
pokud jsou tyto latky nebo pfedméty uloZzeny v kontejnerech.

V dobé, kdy jsou tyto latky nebo pfedméty nakladany nebo vykladany, nesméji probihat
Zadné nakladaci nebo vykladaci operace v ostatnich nakladnich prostorech a neni dovoleno
zadné pInéni nebo vyprazdinovani palivovych tankd. Mistni pfislusny organ v8ak mize udelit
vyjimky z tohoto ustanoveni.”

Pozménit HA04, HA05 a HAO06 do tohoto znéni:

»HAO4: Spojeno s HAO3

HAO5: Spojeno s HAO3

HAO6: Spojeno s HA03".

Kapitola 7.2

7.21.21 Vlozit nasledujici dva nové odstavce:

»7.2.1.21.7 Latka, ktera musi byt podle sloupce (8) tabulky C kapitoly 3.2 pfepravovana
v nakladnim tanku typu 2 (integrovany nakladni tank), smi byt pfepravovana také
v ndkladnim tanku typu 1 (nezavisly nakladni tank) nebo v nakladnim tanku typu 3 (sténa
nakladniho tanku neni obsivka) typu plavidla pfedepsangho v tabulce C nebo typu plavidla
pfedepsaného v7.2.1.21.2 az 7.2.1.21.5, pokud jsou spinény v3echny ostatni podminky
pfepravy vyzadované pro tuto latku tabulkou C kapitoly 3.2.

»71.2.1.21.8 Latka, ktera musi byt podle sloupce (8) tabulky C kapitoly 3.2 prepravovana
v nakladnim tanku typu 3 (sténa nakladniho tanku neni ob$ivka), smi byt pfepravovana také
v nakladnim tanku typu 1 (nezavisly nakladni tank) typu plavidla pfedepsaného v tabulce C
nebo typu plavidla pfedepsaného v7.2.1.21.2 az 7.2.1.21.5 nebo v plavidle typu C s
nakladnim tankem typu 2 (integrovany nakladni tank), pokud jsou spinény alespoi podminky
prepravy tykajici se predepsaného typu N a v8echny ostatni podminky prepravy vyzadované
pro tuto latku tabulkou C kapitoly 3.2 nebo 7.2.1.21.2 az 7.2.1.21.5 jsou splnény.“

7.2.2.01 Pozménit POZNAMKU za 7.2.2.0.1 do tohoto znéni:

LPOZNAMKA: Latky prinusténé k pfepravé v konkrétnim plavidle jsou uvedeny v seznamu
latek pro plavidlo zpracovaném uznanou klasifikacni spolecnosti (viz 1.16.1.2.5)."

7.2.3.7.2 Za slova ,béhem jizdy" vlozit text: ,nebo na mistech schvalenych pfisludnym
organem?®.
7.2.3.15 Pozmeénit prvni odstavec do tohoto znéni:

»1-2.3.15 Odbornik na plavidle
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Jsou-li prepravovany nebezpedné véci, musi byt odpovédny velitel plavidla zaroven
odbornikem podle 8.2.1.2. Kromé toho musi byt tento odbornik:

» odbornikem, jak je uvedeno v 8.2.1.5, jsou-li pfepravovany nebezpeéné véci, pro
které je ve sloupci (6) tabulky C kapitoly 3.2 pfedepsano tankové plavidlo typu G; a

» odbornikem, jak je uvedeno v 8.2.1.7, jsou-li pfepravovany nebezpetné véci,
pro které je ve sloupci (6) tabulky C kapitoly 3.2 pfedepsano tankové plavidlo typu C.

POZNAMKA: Ktery z velitelt poséadky plavidla je odpovédnym velitelem plavidla, musi byt
uréeno a dokumentovano na plavidle dopravcem. Pokud neexistuje takové uréeni, vztahuje
se tento poZadavek na kaZdého velitele plavidia.

Odchylkou od tohoto ustanoveni je pro nakladku a vykladku nebezpeénych véci v tankovém
tlaénem C&lunu dostacujici, aby osoba, ktera je odpovédné za nakladku a vykladku a za
balastovani tankového tlaéného ¢&lunu, méla odbornou kvalifikaci vyZadovanou podle
8.2.1.2.°

7.2.3.201 Pozménit do tohoto znéni:

LKofrdamy a Glozné prostory, které obsahuji izolované nakladni tanky, nesméji byt pinény
vodou. Dvojité boky, dvojita dna a ulozné prostory, které neobsahuji izolované nakladni
tanky, sméji byt plnény balastni vodou za podminky, Ze:

e tato skuteCnost byla zohlednéna pfi vypoltech stability v nepoSkozeném a
po8kozeném stavu; a

s pInéni neni zakazano ve sloupci (20) tabulky C kapitoly 3.2.

Jestlize voda v balastnich tancich a komorach zpusobuje, Ze plavidlo jiz nesplfiuje kritéria
stability:

» musi byt instalovany stabilni ukazatele urovné hladiny; nebo

¢ plnici uroven hladiny v balastnich tancich a komorach musi byt denné kontrolovana
pfed vyplutim a b&éhem operaci.

V pfipadé existence ukazatel(l Grovné hladiny smé&ji byt balastni tanky naplnény také jen
¢astecné. Jinak musi byt zcela plné nebo prazdné.”

7.2.4.211 Pozménit do tohoto znéni:

»Stupen pInéni udany ve sloupci (11) tabulky C kapitoly 3.2 nebo vypocteny podle 7.2.4.21.3
pro jednotlivy nakladni tank nesmi byt pfekro¢en.”

7.24.21.3 Pozmeénit do tohoto znéni:

,Pro prepravu latek, které maji relativni hustotu vys$8i, nez jaka je uvedena ve schvalovacim
osvédéeni, musi byt maximalni pfipustny stupen plnéni nakladnich tank( vypoé&ten podle
nasledujiciho vzorce:

maximalni pripustny stupen plnéni (%) = a * 100/b

a = relativni hustota uvedena ve schvalovacim osvédceni,
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b = relativni hustota latky.
Stupen plnéni udany ve sloupci (11) tabulky C kapitoly 3.2 v8ak nesmi byt prekroCen.

POZNAMKA: Pfi pinéni nakladnich tanki musi byt déale dodrZeny poZadavky tykajici se
Stability, podéiné sily (pevnosti) a nejhlubsiho pfipustného ponoru plavidia.”

7.2.4.40 Pozménit text do tohoto znéni:

,B&hem nakladky a vykladky musi byt na palubé v oblasti nakladu pfipravena k pouziti hasici
zarizeni, pozarni vodovod s vodovodnimi  ventily spolu se spojkami a
tryskovymi/rozstfikovacimi hubicemi nebo se spojkami a hadicovymi soustavami se spojkami
a tryskovymi/rozstiikovacimi hubicemi.

Musi byt zamezeno zamrznuti pozarnich vodovodu a vodovodnich ventild .

Cast 8
Kapitola 8.1
8.1.2.2 Viozit nasledujici text:

»(d) Inspekéni osvédéeni o pevnych hasicich systémech pfedepsanych v
9.1.0.40.2.9."

8.1.2.3 (c), druhy odsek Nakonec vloZit nasledujici text:

,knizka stability a diikaz, Ze nakladaci zarfizeni bylo schvaleno uznanou klasifikaéni
spolec¢nosti;*

8.1.2.3(9) Zménit takto: ,seznamu latek pripusténych k piepravé v plavidle pfedepsany
v 1.16.1.2.5;"

8.1.2.3(h) Namisto ,potrubi* uvést ,komplet hadic.
8.1.2.3 Viozit nasledujici text:

»P) Inspekéni certifikaty pevnych hasicich systéml predepsanych
v 9.3.1.40.2.9,9.3.2.40.2.9 neb0 9.3.3.40.2.9.°

8.1.24 Na konec druhého odstavce vlozit ,a pfed zacatky cesty".
8.1.2.6 Namisto ,kovova tabulka“ uvést ,tabulka"“.
8.1.2.7 V prvnim odstavci namisto ,kovova tabulka®“ uvést ,tabulka® a namisto ,druha

kovova tabulka“ uvést ,druha kovova nebo plastova tabulka“. V poslednim odstavci namisto
,Jkovova tabulka" uvést ,tabulka“.

8.1.2.8 Zménit text takto:
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»8.1.2.8 V8echny dokumenty musi byt na palubé v jazyce, ktery je velitel schopen
precist a mu rozumét. Jestlize timto jazykem neni angli¢tina, francouzstina nebo némgéina,
v8echny dokumenty, kromé& kopie ADN s pfilozenymi predpisy a témi, pro které predpisy
zahrnuji zvlastni ustanoveni tykajici se jazyk(, musi byt na palubé také v anglicting,
francouzétiné nebo némciné, pokud dohody uzaviené mezi zemémi zapojenymi do
dopravniho provozu nestanovi jinak.

8.1.6.1 Zménit text takto:

,8.1.6.1 Ruéni hasici pfistroje a hasici hadice musi byt kontrolovany nejméné jednou
kazdé dva roky osobami autorizovanymi pro tento UGcel pfislusnym organem. Ddkaz o
kontrole musi byt upevnén na rucni hasici pfistroje. Osvédceni o této kontrole musi byt
k dispozici na palubé.”

8.1.6.2 Zménit takto:

L,Komplety hadic pouzivanych pro nakladku, vykladku nebo zasobovani produkty pro provoz
plavidla a zbytky nakladu musi spliiovat Evropskou normu EN 12115: 2011-04 (Pryzové a
termoplastické hadice a komplety hadic) nebo EN 13765:2010-08 (Termoplastické vicevrstvé
(nevulkanizované) hadice a komplety hadic) nebo EN ISO 10380:2003-10 (vinité kovové
hadice a komplety hadic). Musi byt kontrolovany podle tabulky A.1 normy EN 12115:2011-04
nebo tabulky K.1 normy EN 13765:2010-08 nebo odstavce 7 normy EN 1SO 10380:2003-10
nejméné jednou za rok, podle pokyn( vyrobce osobami autorizovanymi pro tento ucel

prislusnym organem. Osvéd&eni o této inspekci musi byt k dispozici na palubé.

8.1.8.3 Namisto ,Musi odpovidat vzoru uvedenému v 8.6.1.1. nebo 8.6.1.1.3" uvést
~Schvalovaci osvédCeni musi odpovidat vzoru v 8.6.1.1 nebo 8.6.1.3 s pfihlédnutim
k obsahu, formé a formatu. Jeho rozméry jsou 210 x 297 mm (A4). Pfedni a zadni strany
mohou byt pouzity.

8.1.9.2 Viozit ,s pfihlédnutim k obsahu, formé a formatu“ za ,téchto pravidel®.
Kapitola 8.2

8.2.1.4 Zménit text takto:

,8.2.1.4 Po péti letech musi odbornik prokazat formou relevantnich Gdaji uvedenych

v osvédceni pfislusnym organem nebo jim povéfenou instituci uspédné absolvovani
obnovovaciho kurzu v poslednim roce pred uplynutim platnosti osvédCeni zahrnujicim

bézny novy vyvoj. Obnovovaci kurz musi byt povazovan za dostateéné kompletni, jestlize
kone¢ny pisemny test byl vytvoren organizatorem kurzu podle 8.2.2.2. Test mize byt
provadén tak €asto, jak je pozadovano bé&éhem platnosti osvédZeni; jestlize je test absolvovan
déle nez jeden rok pred uplynutim platnosti osvédceni, tak zacina datem osvédceni o ucCasti
v kurzu.”

8.2.2311 Vlozit nasledujici text na konec:

SStabilita:
+ parametry vyznamnosti pro stabilitu;

+ momenty naklonu;
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+ vzorové vypocty;

+ narudena stabilita, mezilehlé stavy a koneCny stav zaplaveni;

» vliv volnych povrchi;

+ hodnoceni stability na zakladé existujicich kritérii stability (text predpist);
- hodnoceni neposkozené stability pomoci priibéhu kiivky ramen;

+ pouzivana nakladacich zarizeni;

+ pouZivani nakladacich zafizent;

+ pouziti knizky stability podle 9.3.13.3."

8.2.24 Namisto ,24 vyucovacich hodin® uvést ,32 vyucovacich hodin (dvakrat)* a
namisto ,32 vyucovacich hodin® uvést ,40 vyu€ovacich hodin®.

8.2.2.5 V poslednim odstavci namisto ,50 % uvést ,30 %" a na konec vlozit
nasledujici vétu: ,Rozsah S8koleni stability v obnovovacim kurzu musi byt nejméné 2
vyucovaci hodiny.“.
8.2.2.6.3 Vlozit novy pododstavec (e) takto:
»(€) Podrobny plan pro koneéné testy.”.

8.2.2.6.5 Zmeénit druhou vétu takto:

LSchvaleni musi byt potvrzeno pisemné pro omezené obdobi.”
8.2.2.7 Zménit titul takto:

~ZkousSky a konec¢né testy”

8.2.271.5 Zménit posledni vétu takto:

,Béhem zkousky mohou byt pouzity texty predpist pfiloZzenych k ADN a CEVNI nebo
relevantni policejni pfedpisy.”

8.2.27.3 Vlozit novy odstavec takto:
,8.2.2.7.3 Obnovovaci kurz

8.2.2.7.31 Nakonec obnovovaciho kurzu podle odstavce 8.2.1.4 musi organizator kurzu
zadat test.

8.2.27.3.2 Test musi byt pisemny. Kandidatim musi byt uloZzeno dvacet vybérovych
otazek. Na zavér kazdého obnovovaciho kurzu musi byt pfipraven Cerstvy dotaznik. Test trva
40 minut. Za uaspésné absolvovani se povazuje, pokud nejméné 16 z 20 otazek bylo
zodpovézeno spravné. Béhem testu mohou byt pouzity texty ADN a CEVNI nebo relevantni
policejni pfedpisy.



Castka 35 Sbirka mezinirodnich smluv & 59 / 2013 Strana 9411

8.2.27.3.3 Ustanoveni odstavcil 8.2.2.7.1.2 a 8.2.2.7.1.3 musi byt pouzity pfi administraci
testl.

8.2.2.7.3.4 Organizator kurzu preda uspésnym kandidatim pisemné osvédéeni pro
predlozeni prislusnému organu podle odstavce §.2.2.8.

8.2.2.7.3.5  Organizator kurzu musi uchovavat pisemné testy kandidat( po dobu péti let od
data testu.”

Kapitola 8.6

8.6.11 Zménit bod 8 schvalovaciho osvédéeni plavidel pro pfepravu kusl a volné
loZzenych latek takto:

»8. Plavidlo je schvaleno pro pfepravu nebezpecnych véci na zakladé:
« inspekce dne’ (datum) ...........

- inspekéni zpravy uznané klasifikaéni spoleénosti’ (jméno klasifikaéni spolegnosti

............. (datum)................
« inspekéni zprava uznané inspekéni instituce’  (jméno  inspekéni
instituce)................ (datum)............... “

8.6.1.3 Zménit bod 15 Vzoru schvalovaciho osvéd&eni pro tankova plavidla takto:

,15.  Plavidlo je schvaleno pro pfepravu nebezpe&nych véci uvedenych v seznamu latek
pfipusténych k prepravé v plavidle podle 1.16.1.2.5 na zakladé

« inspekce dne’ (datum) ...........

« inspekéni zpravy uznané klasifikaéni spoleénosti' (jméno klasifikaéni spolegnosti
................ (datum)................

« inspekéni zprava uznané inspekéni instituce’ (jméno  inspekéni
instituce)................ (datum)...............

8.6.1.3a8.6.1.4 Zménit sedmy bod polozkou 8 takto a vypustit odvolavku na poznamku
2: Ventilaéni systém zajistujici pretlak”

Kapitola 8.6

8.6.2 Osvédceni o zvlastnich znalostech ADN

Vlozit ,Drzitel tohoto osvéd&eni se zuéastnil Skoleni stability v rozsahu 8 vyucovacich hodin®
za ,Drzitel tohoto osvéddéeni ziskal zvlastni znalosti ADN.“

8.6.3 Zménit stranu 1 kontrolniho listu ADN takto:
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KONTROLNI LIST ADN

tykajici se dodrzeni bezpefnostnich ustanoveni o provedeni potfebnych opatfeni pro
nakladku/vykladku

- Udaje k plavidlu

(Jméno plavidla) (Ufedni &islo )

(Druh plavidla)

- Udaje k nakladce nebo vykladce

(Datum) (Cas)

- Udaje o nakladu uvedené v pfepravnim dokladu

Mnozstvi m3 | Oficialni  pojmenovani pro|UN Cislo nebo [Nebezpeci * | Obalova skupina
pfepravu, doplnéné, pokud |identifikacni
je to vhodné, technickym |Cislo latky
nazvem

- Udaje o pfedchozim nakladu **

Oficialni  pojmenovani pro  piepravu, |UN Cislo nebo |Nebezpeti* |Obalova skupina
doplnéné, pokud je to vhodné, technickym |identifikacni
nazvem Cislo latky

* Nebezpeci uvedena ve sloupci (5) tabulky C, pokud jsou relevantni (pokud jsou uvedena
v pfepravnim dokumentu v souladu s 5.4.1.1.2 (c).
** Vypliiuje se pouze pii nakladce plavidla.
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8.6.3, strana 2 Namisto ,Nazev latky* uvést ,Oficialni pojmenovani pro pfepravu™“.
a vlozit nasledujici poznamku pod Carou:

.- Oficialni pojmenovani pro prepravu uvedené ve sloupci (2) tabulky C kapitoly 3.2
dopInéné, pokud je to vhodné, technickym nazvem v zavorkach.”

8.6.3, strana 3 Kontrolniho listu ADN
Zménit 6.1 takto:

,6.1 Je potrubi pro nakladku a vykladku mezi plavidlem a bfehem v uspokojivém
stavu?

Je spravné pfipojeno?”

6.4 Nevztahuje se na anglicky text.

8.6.3 Za kontrolnim listem podle bodu 8.6.3, zménit vysvétleni tykajici se Otazky 6
takto:

,Otazka 6:

Platné inspekéni osvéd&eni pro komplety hadic musi byt k dispozici na palubé&. Material
potrubi pro nakladku a vykladku musi byt schopen odolat oSekavanym zatizenim a byt
vhodny pro premisténi prislusnych latek. Potrubi pro nakladku a vykladku mezi plavidlem a
bfehem musi byt umisténo tak, Ze nemuze byt poskozeno pfi obvyklych pohybech plavidla
béhem nakladaciho a vykladaciho procesu nebo pii proménlivosti vody. Kromé toho v8echny
pfirubové spoje musi byt opatfeny vhodnymi tésnénimi a dostateénymi Sroubovymi spoji, aby
se vyloucila moznost aniku.*

8.6.3 Za kontrolnim listem podle 8.6.3 zménit vysvétleni tykajici se Otazky 10,
namisto ,predavajiciho potrubi® uvést ,potrubi pro nakladku a vykladku mezi plavidlem a
brehem®.

Cast 9

Kapitola 9.3

9.3.X.0.1 (b) Vlozit na konec tento text: “V pfipadé Ze je nebylo mozné vyzkouSet b&éhem
klasifikace a inspekce plavidla, musi byt uvedena relevantni vyhrada v seznamu latek

pfipusténych k pfepravé v plavidle podle 1.16.1.2.5.“

9.3.1.0.3 () Ve tfetim odseku namisto ,hadice® uvést ,komplety hadic* a ve &tvrtém
odseku namisto ,hadice” uvést ,potrubi®.

9.3.X.0.3 (¢) Vlozit novy odsek takto:

.- fotooptické kopie schvalovaciho osvédceni podle 8.1.2.6 nebo 8.1.2.7.*
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9.3.X.8.1 Na konec tfetiho odstavce vlozit ,(klasifikaéni osvédéeni)® a zménit Sesty
odstavec takto: ,Klasifikacni spoleCnost vystavi osvédéeni, vnémz uvede v8echny
nebezpeéné véci pripusténé k pfepravé timto plavidlem (viz téz 1.16.1.2.5)."

9.3.X.13.3 Zménit text takto:

,Musi byt prokazana dostate&na stabilita v neposkozeném stavu pro viechna stadia nakladky
a vykladky a pro konec¢ny stav nalozeni pro vSechny relativni hustoty prfepravovanych latek
uvedenych v seznamu latek pfipusténych k prepravé v plavidle podle 1.16.1.2.5.

Pro kazdou nakladaci operaci je tfeba vzit v ivahu skute&na plnéni a zaplaveni nakladnich
cisteren, balastnich nadrzi a komor, nadrzi na pitnou vodu a na odpad a nadrzi obsahujicich
produkty pro provoz plavidla, plavidlo musi splfiovat pozadavky na neposkozenou a
poskozenou stabilitu.

Mezistavy b&hem operaci musi byt téZ vzaty v uvahu.

Musi byt prokazana dostate&na stabilita pro kazdou provozni, nakladaci a balastni podminku
v knizce stability schvalena relevantni klasifika&ni spole€nosti, ktera zaradila plavidlo. Jestli
je to nepraktické pro pfedbéZnou kalkulaci provoznich, nakladacich a balastnich podminek,
nakladaci zarizeni schvalené uznanou klasifikaéni spole¢nosti, ktera klasifikuje plavidlo, musi
byt instalovano a pouzito, které je uvedeno v knizce stability.

POZNAMKA: Knizka stability musi byt ve formé srozumiteiné pro odpovédného velitele a
obsahovat nasledujici udaj:

V8eobecny popis plavidla:

» Vdeobecné uspofadani a plany kapacity udavajici schvalené pouziti oddilu a
prostor (nakladni nadrze, sklady, ubytovani atd.);

+ Nakres uvadéjici polohu znacek ponoru ve vztahu ke kolmicim plavidla;
» Schéma podpalubnich balastnich ¢erpacich a ochrannych systému zaplaveni;

+ Hydrostatické kiivky nebo tabulky odpovidajici konstrukénimu vyvazZeni, a
pokud se vyznamné vyvaZovaci uhly pfedpokiadaji béhem normalniho provozu
plavidla, kfivky nebo tabulky odpovidajici takovemu stupni vyvaZzeni musi byt
uvedeny;

» Pficné kfivky nebo tabulky stability vypoctené na volném vyvaZovacim zakladé,
pro stupneé plemisténi a vyvaZeni predvidané v normainich provoznich
podminkach, s uvedenim objemu, ktery byl uvazovan pro vytlak;

prostoru v8ech nakladnich nadrZi, balastnich nadrZi a komor, nadrZi na pitnou
vodu a odpadni vodu a nadrZi obsahujici produkty pro provoz plavidla;

+ Nezbytné udaje (hmotnost a tézisté) vychazejici z odchylné zkousky nebo
mérfeni viastni hmotnosti v kombinaci diléim vaZenim hmotnosti nebo jinymi
pfipustnymi méfenimi. Kde jsou vy8e uvedené informace odvozeny ze
sesterského plavidla, odvolavka na sesterské plavidlo musi byt jasné uvedena a
kopie zpravy o schvalené odchyiné zkousce relevantniho sesterského plavidla
musi byt zahrnuta;
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» Kopie zpravy o schvélengé zkousce musi byt zahrnuta do kniZky stability.
» Provozni nakladaci podminky s relevantnimi podrobnymi udaji, jako:
- Nezbytné udaje, plné/vvi’ '/vvéeri, Sklady, posadka a jiné relevantni ¢asti na
voiného povrchu pro kapainé naklady);
- Ponory stfedu plavidia a pFi kolmicich;
- Metacentricka vyska korigovana pro ucinek voinych povrchu;
- Hodnoty smérové paky a kiivka;
- Podélné ohybové momenty a smykové sily na Citelnych bodech;
- Informace o otvarech (umisténi, typ tésnosti, prostfedky uzavérd); a
- Informace pro velitele.
» Vypocet viivu balastni vody s informaci, jestli pevna méridla trovné pro balastni
nadrze komory musi byt instalovana nebo jestli balastni nadrz nebo komory musi

byt tpiné plné nebo upiné prazdné, pokud je to jinak.”

9.3.1.151 (a) Namisto ,0,79 m;* uvést ,0,79 m, nebo pokud je to vhodné, vzdalenost
povolenou oddilem 9.3.4, snizenou 0 0,01 m;*

9.3.X.401 V prvnim odstavci druhého odseku:

- V druhé vété namisto ,rozstfikovacimi proudnicemi® uvést  tryskovymi/
rozstfikovacimi proudnicemi®.

- Vlozit novou treti vétu takto:

JAlternativné jeden nebo vice kompletd hadic mdze byt nahrazen smérovymi tryskovymi/
rozstiikovacimi proudnicemi o priméru nejméné 12 mm.*

Vlozit nasledujici novy text na konec:

Systém dodavky vody musi byt schopen uvedeni do provozu z kormidelny a z paluby;

- Musi byt provedena opatieni proti zamrznuti hasicich prostfedki a
hydrant(.”

9.3.2.0.3 (¢) V prvnim odseku namisto ,trubek® uvést ,potrubi“, ve &tvrtém odseku

namisto ,hadice® uvést ,komplety hadic* a v patém odseku namisto ,hadice* uvést ,potrubi®.

9.3.2.15.1 (a) Namisto ,0,79 m;* uvést ,0,79 m, nebo pokud je to vhodné, vzdalenost
povolenou oddilem 9.3 .4, snizenou o0 0,01 m;*

9.3.2.26.4 Ve tretim odseku namisto ,hadice* uvést ,komplet hadic".

9.3.3.0.3 (¢ V prvnim odseku namisto ,hadice® uvest ,potrubi®, ve ¢tvrtém odseku
namisto ,hadice® uvést ,komplet hadic* a v patém odseku namisto ,hadice” uvést ,potrubi.



Strana 9416 Sbirka mezinirodnich smluv & 59 / 2013 Cistka 35

9.3.3.151 Zménit prvni odstavec takto: ,Pro plavidla s nezavislymi nakladnimi
cisternami a pro plavidla s dvojitym trupem s nakladnimi cisternami spojenymi s konstrukci
plavidla, musi byt vzaty v tvahu pro poskozeny stav nasledujici predpoklady:*

9.3.3.15.1 (a) Namisto ,0,59 m;* uvést ,0,59 m, nebo pokud je to vhodné, vzdalenost
povolenou oddilem 9.3.4, snizenou 0 0,01 m;*

9.3.3.26.4 Namisto ,hadice® uvést ,komplet hadic* (Etyfikrat).
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Spojené narody ECE/abN/18/add.1
y’@\ Hospodarska a socialni rada Distr.: Celkovy
V] 31. srpna 2012

(,p‘
&

Anglictina
Original: Anglictina,
francouzstina a rustina

Evropska hospodarska komise

Administrativni vybor ADN

Evropska dohoda o mezinarodni prfepravé nebezpecnych véci po
vnitrozemskych vodnich cestach (ADN)

Navrh zmén predpist pfilozenych k ADN
Addendum

Cast 1

Kapitola 1.4

1.4.3.3 (h) Pozménit text ,pfedepsané oranzové tabulky a velké bezpecCnostni znacky
nebo bezpe€nostni znacky” do tohoto znéni: ,pfedepsané oranzové tabulky, bezpeénostni
znacky nebo velké bezpecnostni znacky, jakoz i znacky pro zahraté latky a znacky pro latky
ohroZujici zivotni prostredi®.

Cast3
Kapitola 3.2

3.21 Tabulka A

Pro UN ¢isla 3090, 3091, 3480 a 3481 do sloupce (6) viozit ,661“.

Kapitola 3.3
Doplnit nasledujici nové zvlastni ustanoveni:

1,061 Preprava poskozenych lithiovych baterii, pokud nejsou shromazdovany a
podavany k prepravé za ucelem jejich likvidace podle zvlastniho ustanoveni 636, je dovolena
jen za dodateénych podminek stanovenych pfislusnym organem kterékoli smluvni strany
ADN, ktery mize také uznat schvaleni udélené pfisluSnym organem zemé, ktera neni
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smluvni stranou ADN, za podminky, ze toto schvaleni bylo udéleno v souladu s postupy
plathymi podle ADN, RID nebo ADR.

Sméji byt pouzity jen ty metody baleni, které byly pro tyto véci schvaleny pfisludnym
organem.

Kopie schvaleni pfislusného organu musi doprovazet kazdou zasilku, nebo musi byt
v piepravnim dokladu uveden odkaz na schvaleni prislusného organu.

Prislusny organ smluvni strany ADN, ktery udélii schvaleni podle tohoto zvlastniho
ustanoveni, musi o tom uvédomit sekretariat UNECE (EHK OSN) za uc¢elem zverejnéni této
informace prostfednictvim jeho webovych stranek.
POZNAMKA: Pri udélovani schvaleni musi byt vzata v tvahu vdechna doporuceni
Spojenych narodu tykajici se technickych poZadavku na pfepravu podkozenych lithiovych
baterii.
Za poskozené lithiové baterie se povazuji zejména:

- Baterie identifikované vyrobcem jako vadné z bezpec¢nostnich dlivod(;

- Baterie s poskozenymi nebo znaéné deformovanymi plasti;

- Baterie, u nichz dochazi k tniku kapaliny nebo plynu; nebo

- DBaterie se zavadami, které nemohou byt diagnostikovany pfed jejich pirepravou do
mista jejich analyzy.“.
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Spojené narody ECE abn/sicorr.1
y’@\ Hospodarska a socialni rada Distr.: Celkovy
V] 7. &ervna 2012

(,p‘
&

Anglictina
Original: Anglictina a
francouzstina

Evropska hospodaiska komise

Administrativni vybor ADN

Evropska dohoda o mezinarodni pfepravé nebezpenych véci po
vnitrozemskych vodnich cestach (ADN)

Navrh zmén predpist pfilozenych k ADN

Corrigendum

1. Str. 4, 1.6.1

Netyka se anglického znéni.

2, Str. 5,1.6.7.2.4

Namisto 1.6.7.2.4 uvést 1.6.7.2.2.4 (dvakrat)

3. Str. 8,1.10.3.2.1 a2 1.10.3.3

Namisto 1.10.3.2.1 a 1.10.3.3 (dvakrat) uvést 1.10.3.2.1

4. Str. 8, pred zménou k 1.10.4

VioZit

,1.10.3.3 Namisto ,vysoce rizikove nebezpeéné véci uvedené v 1.10.5* uvest ,vysoce
rizikove nebezpecne veci (viz tabulku 1.10.3.1.2) nebo vysoce rizikove radioaktivni latky (viz
1.10.3.1.3)". V POZNAMCE namisto ,(viz tabulku 1.10.5)* uvest ,(viz tabulku 1.10.3.1.2)
nebo vysoce rizikové radioaktivni latky (viz 1.10.3.1.3)".

5. Str. 10, 2.1.3.8, druha véta

Namisto UN &islim 3077 nebo 3082, jak je to nalezité uvést UN gislim 3077 a 3082 nebo
identifikaénim &isliim 9005 a 90086, jak je to nalezité

6. Str. 15, 2.2.61.3, seznam hromadnych poloZzek, Toxické latky bez vedlejSiho
nebezpedi

Namisto kéd T4 uvéstkddy T1 a T4
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7. Str. 15, 2.2.61.3, seznam hromadnych poloZzek, Toxické latky s vedlejSim(i)
nebezpe&im(i)

Namisto kéd TC3 uvéstkody TC1 a TC3

8. Str. 20, 3.2.1, Tabulka A, UN €. 2809, sloupec (9)

Namijsto vilozit ,TOX A" za ,PP,EP“ uyvést namisto ,PP, EP“ uvést ,PP, EP, EX, TOX, A"
9, Str. 32, 3.2.3, Tabulka C, UN ¢islo 3082, sloupec (2)

Netyka se anglického znéni

10. Str. 33, 3.2.3.3, poznamka 40

Netyka se anglického znéni

11. Str. 37 a 38, 3.3.1, zvlastni ustanoveni 660, poznamky pod €arou
Precislovat 5 az 9

12.  Str. 39, 3.4.13 (b)

Namisto (b) uvést (c) (dvakrat)

13. Str. 50, 8.6.1.1

Netyka se anglického znéni

14.  Str. 50, 8.6.1.3

Netyka se anglického znéni

15. Str. 51, 8.6.3, stranka 1

Namisto Oficialni pojmenovani pro pfepravu, pfipadné dopinéné technickym nazvem uvést
Oficialni pojmenovani pro pfepravu™** (dvakrat)

Doplnit nasledujici novou poznamku pod ¢arou

*** Oficidlni pojmenovani pro pfepravu uvedené ve sloupci (2) tabulky C kapitoly 3.2,
pfipadné dopinéné technickym nazvem v zavorce.

16. Str. 51, 8.6.3, stranka 2

Namisto * uvést ** (dvakrat)
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Spojené narody ECE abn/sicorr2
=X, Hospodarska a socialni rada Distr.: Celkovy
‘\I‘“ y 17. zafi 2012
= Anglictina

Original: Anglictina a
francouzstina

Evropska hospodarska komise

Administrativni vybor ADN

Evropska dohoda o mezinarodni prepravé nebezpecnych véci po
vhnitrozemskych vodnich cestach (ADN)

Navrh zmén predpist prilozenych k ADN

Corrigendum

1. Str. 3, 1.2.1, za upravu definice ,,potrubi pro nakladku a vykladku*
Netyka se anglického znéni

2, Str. 5,1.6.1.25

Namisto Kusy uvést Kusy a pfepravni obalové soubory

3. Str. 5, 1.6.1.27

Namisto zvlastniho ustanoveni 363 uvést odstavce (a) zvlastniho ustanoveni 363
4, Str. 5, 1.6.7.2.2.2, nova polozka pro 7.2.3.20.1, tfeti sloupec

Namisto Pro tankova plavidla typu C a G a typu N s dvojitou obSivkou uvést Pro tankova
plavidla typu C a G a tankova plavidla typu N s dvojitou obsivkou

5. Str. 7, kapitola 1.10

Viozit

1.10.3 Vypustit POZNAMKU pod nadpisem
6. Str. 8, ve zméné k 1.10.4

Viozit

V prvni vété namisto ,Ustanoveni® uvést ,S vyjimkou tfidy 7 se ustanoveni*
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7. Str.15, 2.2.62.1.5.7

Namisto 6.1.4 a 6.6.5 uvést 6.1.4 a 6.6.5 ADR a namisto 4.1.1.1 a4.1.1.2 uvést 4.1.1.1 a
4.1.1.2 ADR

8. Str. 23, 3.2.3, vysvétlivka ke sloupci (20), 40, Poznamka
Stavajici text nahradit

POZNAMKA: Neni-li spoleéné parni potrubi na plavidie spojeno s bfehovym kompenzaénim
nebo odvétravacim potrubim, potom neni vyhfivani spole¢éného parniho potrubi dovoleno.

9. Str. 23, Tabulka C, pro poloZky s odvolavkou na vyvojovy diagram
Viozit 3494

10. Str. 31, 3.2.3, Tabulka C, nové polozky pro UN €. 1010, 1011 a 1969, sloupec (9)
Vypustit 3

11. Str. 32, 3.2.3, Tabulka C, nové polozky, UN €. 3082, sloupec (2)
Namisto (t&zky topny olej) uvést (TEZKY TOPNY OLEJ)

12. Str. 33, Zvlastni ustanoveni 207

Stavajici text nahradit

ZU 207 Pred ,polymery pro odlévani® vlozit slovo ,plastové”

13. Str. 36, Zvlastni ustanoveni 363, odstavec (c)

Namisto nalozen(o) v orientaci uvést orientovan(o)

14.  Str. 37, DS 659

Namisto Sloupec (11) tabulky A v kapitole 3.2 uvést Sloupec (11) tabulky A v kapitole 3.2
ADR

16.  Str. 38, DS 660 (a)

Namisto (EU) & 79/2009 uvést (EC) &. 79/2009 a namisto (EC) &. 406/2010 uvést (EU) &.
406/2010

16. Str. 39, za zménu k 3.4.7
Netyka se anglického znéni
17. Str. 40, 5.1.2.1 (a), pododstavec (ii)

Za oznacen UN cislem s pfedrazenymi pismeny ,UN“ viozit jak je to vyZzadovano pro kusy
v521.1a521.2

18.  Str. 54, 9.3.X.40.1
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